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PREFACE. 



The object of the following work is, as the 
title-page states, to teach Greek from the com- 
mencement by writing sentences. The general 
idea of such a work was suggested by the use of 
Mr. Wittich's German Exercises ; and the Author 
began several years ago to apply to the Greek 
language the plan which Mr.Wittich had pursued 
with so much success in the German, with, of 
course, such differences as the different genius of 
the language required. From that time to the 
present the Exercises have been in constant use 
by Masters in the University College School, as 
well as by the Author and others; and through 
this experience in the practical working of them 
many improvement's have been made. 

In a paper contained in the first volume pub- 
lished by the Central Society of Education, the 
Author explained at some length the plan on 
which these Exercises are constructed; and al- 
though he had almost relinquished the intention 
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VI PREFACE. 

of publishing them, the frequent inquiries made 
by teachers, in consequence of the paper referred 
to, and the awkwardness generally attending the 
use of a manuscript school-book, induced him to 
have them printed. 

The pupil, on beginning Greek, needs no book 
besides this. He has here Grammar,' Vocabu- 
lary, and Exercise Book. After learning to write 
the alphabet with ease^ he will read over the 
Remarks in the first lesson, and proceed at anCe 
to translate the sentences into Greek. One piece 
of information is communicated after another in 
the most gradual manner, and whatever has been 
learnt is constantly called into practice by fre* 
quent repetition. Facts are imparted as the pupil 
wants to applif them ; information is given as it is 
required. To learn through a Grammar (the Ac- 
cidence and Syntax, or either, wholly,) before 
beginning to make sentences, is like learning 
through Paterson's Road Book before taking a 
week's excursion. Very gradual progression, and 
constant repetition, are what the teacher must 
chiefly rely on in the great majority of cases. 
If in any instance the sentences are found too 
numerous, the pupil may easily pass over half, 
and sustain no injqry, provided he learn the 



FBEFAGB. VU 

vocabulary of the whole ; this, however, he must 
do, for he will want the words in some future 
Exercise. 

One peculiar feature in the following work 
must be noticed here^ although it has been ex- 
plained often enough elsewhere to dispense with 
the need of any lengthened discussion. Thei^ords 
in the Vocabularies are given, not in any case^ or 
inile<;ted state, but in the Crude Form or unin* 
fleeted state. This plan, partially adopted by 
some of the philologians in Germany in their 
more scientific writings, and developed with great 
clearness and originality by Mr. Long, was first 
applied to elementary teaching in the following 
Exercises, and has since been applied to the Latin 
language by Mr. Smith, of University College. 

No word in any language can be viewed philo* 
sophically until it is stripped of all adscititious 
parts, all modifying afiixes and euphonic addi- 
tions or changes, and is reduced to its simplest 
state, its Crude Form. Take the Latin word 
tango for an example. In its present state it 
cannot safely be dealt with. It is an inflection. 
How can its relationship with other words be 
clearly shown^ until it be ascertained what is 
essential to it and what is not ? The word must 
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be disinflected ; it must be brought back to its 
simple elemental form, the Crude Form. By com- 
paring it with pangOf and other words, it will be 
found that tag is the essential part, the Crude 
Form ; that tang is the Increased Form used in 
the Imperfect Tenses (present, imperfect, and fu- 
ture) ; the Greek Sty in fl<(y)y-av-co may be com- 
pared with it. Every letter must be accounted 
for by analogy and classified comparisons. 

One objection wbich has been made against the 
Crude Form system shall be considered. It has 
been said that the system is arbitrary. Of all 
terms this is the last which can be applied to it. 
The old plan of taking one particular case out of 
the declension of a noun, and affirming all others 
to be derived from that ; of saying, for example, 
that tauri is derived from taurusy — this, surely, is 
arbitrary. For, why is not taurus derived from 
tauri, or from tauruniy or any other case ? — Be- 
cause taurus is the nominative case, it will be said. 
— But the nominative is, by the very term case, 
allowed to be a falling away or declension from, 
a modification of, some prior form. What is that 
prior form ? Taurus is as much a case of some 
word which signifies bull^ as taurum is. Why 
or how is taurum made from taurus ? — why not 
the reverse ? Why this arbitrary selection of one 
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particular case as th^ source of all the other 
cases ? If the same method ^ere applied to sepa-> 
rate words, as to cases of the same words, the 
absurdity Would be seen. If it were to be said 
that €2t;t72S is derived from civitasy who would 
agree to it ? Tas {tat) is one ending, and lis {li) 
another: civi is the form from which both are 
made. 

But to take an illustration from the Greek 
language : a boy is to decline outov^ Saiftcoy, and 
Xsoov. All end alike in the nominative case; all 
are declined differently. Why this arbitrary se- 
lection of so doubtful a case ? Why is a case, so 
liable to mislead, selected as the starting-point ? 
If, on the ccmtrary, dtuovy Saijxbv, Xeovr, be given, 
the declension of each is obvious. 

That the system appears arbitrary to those who 
do not know how to Jind the Crude Form of a 
word, is very probable ; indeed, it cannot be other- 
wise. But that is no argument against the system. 

These Exercises are called constructive in re- 
ference to th^ application of the synthetical prin- 
ciple to the formation of words as well as of sen- 
tences. The word writing is used in the title-page 
in the sense of making sentences as well as of 
committing them to paper. 

Mr. Maiden, Professor of Greek in University 
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College, kindly undertook to revise the sheets as 
they passed through the press ; and to him many 
most valuable suggestions are due; though it 
must at the same time be stated, that Mr. Maiden 
is not responsible for a single line in the book. 

An Index of the English words, and the page 
where the Greek is to be found, has been added, 
that, if the pupil should forget the Greek, he may 
be able to find it again without too much trouble. 

The following hints on the method of using 
the book may not perhaps be wholly without use. 

1. The Exercises are intended to be used not 
merely as exercises ordinarily are, but as a read- 
ing^book would be, in class. 

2. Let the pupil read the Remark and Rules 
prefixed to each Exercise, and understand the 
Examples well, before he begins to translate the 
sentences. 

3. At the end of a lesson let a few minutes be 
reserved for recapitulating the vocabularies and 
forms of the preceding Exercises. 

4. When the pupil arrives at the end of a 
declension, let him write out numerous examples 
of nouns of that declension complete, putting the 
Crude Form with the English at the head. So 
with the moods of verbs. 
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Names. 


a 


Alpha 


iS 


Beta 


7 


Gamma 


S 


Delta 


€ 


E-psilon 


c 


Zeta 


V 


Eta 


B 


Theta 


I 


Iota 


K 


Kappa 


X 


Lambda 


y- 


Mu 


V 


Nu 


« 


Xi 





0-micron 


TT 


Pi 


P 


Rho 


<r 


Sigma 


r 


Tau 


V 


U-psilon 


* 


Phi 


X 


Chi 


^ 


Psi 


0) 


0-mega 



English 
equivalents. 

a 
b 



z 

e 



1 



K K Kappa k, or hard c. 

A X Lambda 1 

M /m Mu m 

N V Nu n 

s: ^ Xi X 



o 

P 

r 

s 



T r Tau t 



u 



* Phi ph,orf. 

X Y Chi ch hard. 
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6 



Remark 1. The sigma at the end of a word is 
written in the form $ : at the beginning or in the 
middle of a word, a* : so (reKr[Aos» 

Remark 2. y is the representative of two dis- 
tinct sounds, g and the guttural n. Before y or 
X, or X or f, n takes the form y. So ayyeXos. 

avyiiOTni, A7%<(n)j. Xotpvy^, 

Read, 

Ay^KDjf. Aijjxocrflgv)}^. 0ooxu5<§ij^. 'HpoSoTOj. 2o- 
^oxX)}^. XapiTBs* Biag, SoXcov. Kupo^ Kpouro^, 
xoXo;. KTX^P^S' '^P^^oo, Bepfijj. ^ygfAOVia. av^pes. 
'T^oop. 'PoSo^ ^oSa. 2aXa](tf^. MoipaSoov. 

Write in Greek, 

61ump6s. Homeros. Rhegion. Ilion. Sku- 
thia. Naxos. Lakedaimdn. Xanthippe. Titan. 
Xanthos. Perikles. Lusias. Minds. Platon. 
Aristophanes. Aischulos. Xenophon. Aischi- 
nes. Euripides. Aineias. Strabon. Zeuxis. 
Okeanos. Galatia. 
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I. — ^Present op E5 " be," and 
Nominative op Masculine and Feminine Nouns 

IN O. 

Remark 1. The Crude Form of the verb to^be 
in Greek is e$. The inflections of this verb are 
remarkable in every language* The irregularities 
of ig will be explained hereafter. 

8i-fti I am. ecr-jxev we are. 

fi-j or fi thou art. scr-Ts ye are. 

ffa*.T<(v) he is. gMrj(y) they are. 

The y is added to eari and gj<r< when they come 
before a vowel. 

Remark 2. Nouns in o masc. and fern, are made 
nom. in the sing, by ;, and in the plur. by i, added 
to the Crude Form.* 

Mase. C«F. apBpmno man. N.S. auBpwtos. lf,F,av3po»rroi, 
Fem. vrfco island; vrifrot. vrjiroi, 

* The nouns in the vocabularies to these Exercises are 
masculine, except when it is otherwise stated, or otherwise 
indicated by some general rule. 

B 
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I am a man. Thou art a man. He is a man. 
We are friends. Ye are friends.. They are 
friends, I am an Athenian. We are Athenians. 
He is an Athenian. They are Lacedaemonians. 
Ye are Athenians. I am a Lacedaemonian. Thou 
art a friend. Ye are men. He is a barbarian. 
We are barbarians. They are Athenians. Ye 
are barbarians. We are men. He is a friend. 
Thou art an ally. I am an ally. We are allies. 
They are allies. He is an enemy. I am an 
Athenian and an ally. We are Athenians and 
allies. They are Lacedaemonians and enemies. 
He is a Lacedaemonian and an enemy. They 
are Corinthians and allies. He is a friend to us. 
They are friends tb us. They are enemies to us. 
Ye are friends to us. They are Corinthians 
and enemies. We are Corinthians and friends. 
There is a road. There are seven roads. Naxos 
is an island. Delos is an island. Paros is an 
island. Paros and Delos are islands. There are 
seven beech-trees. There is a beech-tree. It is 
a disease. It is an island. There are diseases. 
There are seven islands. -'They are virgins. Sap- 
phire is a precious stone. Emerald is a precious 
stone. Sapphire and emerald are precious stones. 
There are seven stones. 

friend ^iXo. ally avfifmxo. 

Athenian A3rfvaio. enemy nokefuo. 

Lacedaemonian AoKcbaifiovto, and kui, Conjunc- 

barbarian fiapfiapo. tions are not inflected. 
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Corinthian 


Kopip^io. 




island 


vrfiro^ f. 


to us 


fjiuv, dat. pi. 


of 


Paros 


Hapo, f. 


the pror 


1. of the 1st pers. 


beech-tree 


<l>vyo, f. 


road 


6So, f. 




disease 


voa-o, f. 


seven 


enra, not in- 




virgin 


trapdcvo, f. 




flected. 




sapphire 


(ra!fr<l>€ipo, f. 


there is. 


See note *. 




stone 


\i6o,mry but in 


Naxos 


Na^, f. 




the sense ( 


[)(preci(ms stone^ f. 


Delos 


Arjko, f. 




emerald 


a-fiapaydo, f. 



II. — Nominative of the Masculine Article and 

Adjective. 

Remark. The Crude Form of the masc. article 
is TO ^ the.'' To is declined like avipoono and all 
nouns of that class, except in the nora. In the 
nom. the r is softened into an aspirate. Thus we 
have 0. In the sing. nom. the case-ending is not 
added. In the plur. it is. Hence we have i, 
and not ros, in the sing., and ol, not ro<, in the 

plur. 

Example, 

N. S. o avBpoTTos the man. N. P. ol avdpanroi the men. 
The adjective is inflected like the noun; 

C. F. ayaOo brave. 
N. S. ayaBos avOpamos. N. P. ayaBoi avOptumoi. 



The Athenian is a friend to us. The Athe- 
nians are friends to us. The general is a friend 

* The word there is not to be expressed by a separate 
word; it is implied in the 3rd person of the verb. 
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to US. The generals are friends to us. The Co- 
rinthians are enemies to you. The Lacedaemo- 
nians are enemies to you. The brother is a 
friend to us. The generals are brave. The bro- 
ther is brave. The generals are ready. The 
Athenians are ready. The allies are ready. We 
are ready. Ye are brave. The Corinthians are 
ready. The brother i& safe. The generals and 
captains are safe. The allies are safe. The bar- 
barian is ready. The barbarians are ready. The 
messengers are ready. The messenger is faithful 
to us. The slave is faithful to you. The bro- 
thers are friends to me. The messenger is faith- 
ful to me. Thou art faithful to me. We are 
faithful to thee. The captain is faithful to thee. 
The captain is brave. The captains are safe. 
The Lacedaemonians are safe. 

generfil arparrfyo, faithful ttutfo. 

to you vfiiv, dat. pi. of slave dot/Xo. i 

the pron. of the 2nd pers. to me fioi^dat. sing, of 

ready eroifio. the pron. of the Ist pers. I 

safe (TOO. to thee <roi, dat. sing, 

captain Xo^ayo. of the pron. of the 3nd pers. j 



III.^NOMINATIVB OF NbUTBR NoVNS IN O, AND OP 

THE Nbuteb Article. 

Remark 1. Nouns in o neut. are made nom., 
in the sing, by v, and in the pkir. by a, added to 
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the Crude Form. In the plur. the o is dropt^ 
Hepee we have not ^oh-a^ but ^oS-«. 

Example. 
Neut. C. F. pbbo a rose.* N. S. pohov. N. P. poba. 

Remark 2. The Crude Form of the neut. ar- 
ticle is TO. In the sing. nom. no case-ending is 
added. It is made plur. in the same way as the 
noun, by adding a to the Crude Form. The o is 
dropt. Hence we have not roa, but ra. 

Eotampk. 
N. S. TO pobov the rose. N. P. ra poba the roses. 

The adjective is inflected like the noun. 

C. F. icaXo beautiful. N. S. koKov pobop. N. P. kclKo poda. 



The rose is beautiful. The place is fortified. 
The roses are beautiful.^ The places are forti- 
fied. The arms are ready. The eminence is 
fortified. The eminences are fortified. The 
prizes are ready. The bows are ready. The bow 

* The Latin of ' rose' is rosa; but no Greek word may 
begin with the semivowel p unaspirated. 

t The subject of a sentence, although plural^ niay^ when 
expressed in a neuter form> be joined with a verb in the 
singular^ unless the notion of multitude^ or of many indivi- 
duals, is to be made prominent. 

On the same principle Shakspeare said (Jul. Cffis. act iii. 
sc. ii.) " There is tears for his love " — tears, although 
expressed in a plural form, being conceived as one thing. 

b3 
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is near. The bows are near. The sacrifices ^e 
favourable. The gift is beautiful. The gifts are 
beautiful. The animals are beautiful. The sup- 
per is ready. The children are ready. The chil- 
dren are beautiful. The dinner is ready. The 
animals are ready. The leaves are beautiful. 



place 


X»pu), n. 


sacrifices — 


• sacred things. 


fortified 


oxvpo. 


plur. 


neut. of Upo. 


arm (weapon) ottXo, n. 


favourable 


icoXo. 


eminence 


oKpoy n. 


gift 


da>po, n. 


prize 


aBko, n. 


animal 


(too, n. 


bow 


ro^, n. 


supper 


dopwo, n. 


near 


€yyvs, adv. 


cbUd 


TfKPo, n. 


Adverbs 


are not inflected. 


dinner 


tfinvo, n. 


sacred 


Upo, 


leaf 


0vXXo, n. • 



IV. — Imperfect op E2. 

Remark. Read Rem. 1, under Exerc. I. 

ij-y I was. ij-ftev we were. 

ij-o-fla thou wast, ij-ts ye were, 
ij-y he was. ij-o-av they were. 



I w&s a friend to thee. Thou wast a friend to 
me. The general was a friend to us. We were 
enemies to thee. Ye were enemies to us. The 
messengers were faithful to us. The Athenians 
were allies. We were ready. The place was 
fortified. The eminence was fortified. The arms 
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were ready. The rose was beautiful. The chil« 
dren were beautiful. The apples were large. 
The garments were beautiful. We were brave. 
Ye were brave. The Mysians were brave. The 
slaves were faithful to us. The Corinthians were 
cowardly. The cherry-trees were high. The 
cherry-tree was high. The messengers were cow- 
ardly. The allies were cowardly. Thou wast 
brave. Ye were cowardly. Ye were wqll-girt. 
The messenger was well-girt. The messengers 
were well-girt. The animals were beautiful. The 
children were ready. 



messenger 


oyycXo. 


*cowardly 


KCUCO. 


apple 


firjko, n. 


cherry-tree 


K€paxro, f. 


large 


ficyoXo. 


high 


fJMKpO, 


garment 


I fun- to, n. 


well-girt 


€V(OVO. 


Mysian 


Mvaro, 







V. — Nominative of Masculine Nouns in A. 

Remark. Nouns in a masc. are made nom. in 
the same way as nouns in o masc, by s in the 
sing, and i in the plur. added to the Crude 
Form. The following general rules are to be 
observed. 

1. Nouns in ety preceded (1) by the vowel t or 
I, or (2) by the semivowel /», retain the a of the 
Crude Form uU through the singular. 

2. In other nouns in a, the a passes into r^ all 
through the singular, except in the genitive. 
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See Rem. in Exerc. XI, and in some instances, 
the vocative. 

3. In the plural both these classes agree. 

Any deviation to be made from these rules will 
be speciaUy noted. 

Examples. 

Masc. C. F. P€apia young man. N. S. peavias. N. P. veavuu. 
iroXira citizen. iroktrTjs, ttoXitcu, 

WUh the aHick, 

N. S. o v€avias. N. P. oi veapuu, 
o ffoXiTTfs, 01 iroXiroi. 



I was a youth. Thou wast a youth. He was 
a youth. We were citizens. Ye were citizens. 
They were citizens. We were stewards. They 
were stewards. I was a tax-gatherer. Cyrus 
was a satrap. We were satraps. The satraps 
were brave. The satrap was brave. The youth 
was brave. The citizens were brave. Aeneas 
was brave. The sailors were brave. The sailor 
was brave. The heavy-armed men were brave. 
The soldiers were warlike. The citizens were 
warlike. The Athenians were warlike. The 
captaiifs were warlike. The citizen was well- 
girt. The slinger was ready. The slingers were 
ready. The bowmen were near. There were 
ten thousand bowmen. The bowman was near. 
The shield-bearer was ready. ^The youth was 
ready. Aeneas was near. The tax-gatherer was 
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near. The steward is near. The stewards are 
near. The steward is an Athenian. Pythagoras 
was a philosopher. The slinger was a Lacedae- 
monian. The steward is a friend to me. 

steward T<ifua soldier orporMora. 

tax-gatherer reXoi/o. warlike irokefUKo. 

Cyrus Kvpo. slinger o^evbovrfra. 

satrap carpaTra. bowman ro^ora* 

Aeneas Aiveia. ten thousand fivpio, pi. 

sailor vavra. shield-bearer ir^Xraara. 

a heavy-arm- Pythagoras UvBayopa. 

ed man ofrXn-a. philosopher <fHkocro<f>o. 



VI. — NOMINATFVE OF FeMININE NoUNS IN A, AND 
OF THE FEiflNINB ARTICLE. 

Remark 1. Nouns in a fern, are made nom. in 
the plur. in the same way as masc. nouns in a and 
09 by I added to the Crude Form. In the sing, 
the case-ending $ is not added. 

The rules given in Exerc. V. for the change 
of a into ij in the. sing, in masc. nouns, must be 
repeated here with another general rule, to be 
observed in fem. nouns. 

1. Nouns in a preceded (1) by the vowel e or 1, 
or (2) by the ^mivowel ^, retain the a of the 
Crude Form all through the singular. 

2« In nouns in a preceded by AX, vv, o-c, rr, ^, 
i|^, or ^, or 0- after a long vowel, the a of the Crude 
Form passes into ij in the gen. and dat. sing. 
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3. In other nouns in a fern, the a passes into 17 
all through the singular. « 

4. In the plural all these classes agree. 

Any deviation to be made from these rules will 
be specially noted. 

Examples, 

Fein. C. F. Bvpa door. N. S. Bvpa. N. P. Bvpai, 

rpoTre^a table. rpcare^a. rpcare^cu* 

Kfofia village. Koofii;. Ktofiai. 

Remark 2. The Crude Form of the fem. arti- 
cle is ra. The same rule applies in the fem. as in 
the masc. to the r. The r is softened into an 
aspirate ; and the case-ending is not added in the 
sing. 

Ta is inflected with )] in the sing, according 

to Rem. 1. Hence we have in the plur. at, but in 

the sing. yj. 

Examples, 

N. S. rj Bvpa tHe door. N. P. al Bvpai the doors. 
17 rpaneCa the table. at Tpane^cu the tables. 

rj Kafirj the village. al Kofuu the villages. 

Remark 3. Adjectives are inflected in the fem. 
according to Rules 1 and 3, in Rem. 1. Rule 2 
applies only to substantives. 

Examples. 
C. F. fcoXo. N. S. fcoX OS, rjf OP. N. P. «caX oi, cu, a. 

filTTO. 81TT OS, Tf, OV, bvTT 01, OH, Q. 

urxupo. ^xyp OS, a, oy. urxyp oh ai, a. 



GREEK EXERCISES. 



11 



The door is strong. There are seven doors. 
The goddess is beautiful. The knife is long. 
The knife is strong. The door is beautiful. The 
door is lofty. The village was large. The bride 
was beautiful. The garrison was strong. There 
were seven garrisons. The garrisons were strong. 
The doors were strong. The goddesses were 
beautiful. The knives were beautiful. The vil- 
lages were large. The village was near. The 
garrison was near. The shield was near. The 
letter was near. The letters were near. It is 
evening. It was evening. The bride w^s near. 
The island was near. The road is narrow. The 
island is large. The disease is violent. The 
diseases were violent. The stone is large. The. 
entrance is narrow. The house was wooden. The 
houses were wooden. There was another door. 
There are two (say, double) roads. 



strong 


urxvpo. 


letter 


eTTtoToXa, f . 


goddess 


6ca. 


evening 


dciXa, f. 


knife 


fiaxaipa, f . 


narrow 


arevo. 


long 


fUlKpO. 


violent 


XoXcTTo. 


lofty 


vyjrriXo. 


entrance 


eiaodo, f. 


large 


ficyciKo. 


house 


oiKia, f. 


bride 


Wfixt>a. 


wooden 


(v\ivo. 


garrison 


<l>v\aKay f. 


another 


ciXXo, 


shield 


irekra, f . 


doable 


blTTO, 
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VII. — FCTURE OF E2. 

Remark. Read Rem. 1, under Exerg. I. 

^(r^yiMi I shall be. ea-^ofi^a we shall be. 

?<r-j or «r-« thou wilt be. ea-'&rie ye will be. 
6(r-(g)Tai hei will be. e<r-ovTM they will be. 

I shall be brave. Thou wilt be brave. He 
will be brave. We shall be well-girt. Ye will 
be well-girt. They will be well-girt. The mes- 
senger will be a friend to us. We shall be friends 
to thee. The Athenians will be friends and al- 
lies. The Corinthians will be allies. The citi- 
zens will be brave. The disease will be violent. 
The friends will be near. The road will be nar- 
row. The slaves will be ready. The captains 
will be bold. The soldiers will be bold. The 
generals and soldiers will be bold. I shall be 
faithful to thee. The messenger will be faithful 
to me. Thou wilt be faithful to me. Thou wilt 
be bold. Ye will be well-girt. Ye will be fond 
of war. The place will be fortified. The emi- 
nences will be fortified. The rose will be beau- 
tiful. The sacrifices will be favourable. The 
bows will be near. The stewards will be near. 
I shall be a satrap. We shall be stewards. Ye 
will be tax-gatherers. The youth will be a gene- 
ral. The bride will be near. The bride will be 
beautiful. The doors will be lofty. The knives 
v^ill be long. The entrance will be narrow. 

bold 6<ippaK€0. fond of war (JHkoTroXcfio. 
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VIII. — ^Dative of Nouns in O, and of the 
Mascuune and Neuter Article. 

Remark. Nouns in o masc, fern, and neut, are 
made dat. by i in the sing., and i$ in the plur., 
added to the Crude Form. In the sing, the o is 
lengthened, and becomes co, and the i is written 
under the co, not after it. 

The article and adjective are made dat. in the 
same way in the masc. and neut. 

Example* 
Masc. C. F. avBpcMTo. D. S. avBfmma. D. P. avOptumois- 

Neut. . po8o, po8<o. podois. 

With the Article, 

Masc. D. S. r^ av$pwrc^, D. P. rois tufBpmirois- 
Neut. ra> podtp, rois pobois- 



% The general will be in the tower. I shall be in 
the tower. Thou wilt be in the boat. We shall 
be in the boats. The Athenians will be in the 
plain. Ye will be in the plain. Cyrus will be in 
the house. The Lacedaemonians will be in the 
houses. The satrap will be in the camp. The 
satraps will be in the towers. We shall be in the 
camp. I shall be with Cyrus in the camp. Thou 
wilt be in the plain. Ye will be in the camp. 
The boat will be in the river. The boats will be 
in the river. Ye will be in the river. The 
slinger will be with the general in the camp. 

c 
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The brother will be with the messenger in the 
crowd. The sisters will be with the brothers in 
the towers. Cyrus will be with the generals iri 
the plain. The friends were with Cyrus in the 
house. The com is in the houi^e. The boats 
are in the river. The horses are in the river. 
The soldiers are in the boats. Cyrus was brave 
in the war. Clearchus was brave in the war. 
The allies are cowardly in the war. Those with 
Clearchus ^ere bold. Those with Cyrus are 
bold- The heavy-armed men are in the crowd. 
The (precious) stones are in the house. The 
beech-tree is in the park. The beech-trees are in 
the great park. The virgins are in the house. 
The road is in (the) island. The virgins are in 
(the) islands. The arms are in (the) ditch. The 
arms will be in (the) ditches. The slave will be 
faithful to the general. The messengers will be 
faithful to thee and me. I shall be faithful to 
you. The messengers were faithful to us in the 
"war. 



in 


€v, always with 


sister a^cX^. 




a dat. 




com (TtTo. 


tower 


7Wpyo» 




war iroXejM), 


boat 


irkoio, n. 




those. Use the nom. plur. 


plain 


irebio, D. 




masc. of the article : the 


house 


OLKO. 




(persons) with Clearchus, 


€amp 


arpoTowcBo, 


n. 


park irapaBettro, 


with 


avv, always 


with 


to thee aoi is the dat. 




a dat. 




to me fioi .«. ^ .. 


river 


^OTOflO, 




to you vfuv 


brother 


€lB€\(f)0. 




to us ^fuv 


«rowd 


oxKo, 







GRBEK E3CSRCISESU 15 

IX. — Dative of Nouns in A, and op the 
Feminine Article. 

Remark. Nouns in a masc. and fern, are 
made dat. in the same way as nouns in o, in the 
sing, by i, and in the plur. by ij, added to the 
Crude Form. 

In the sing, the i is written under the a or i}, 
pot after it* 

Read the Rem. in Exerc. V. and Rem. in 
ExERG. VI. agdn. 

EjMfnpks, 

Masc. C. F. yeoyio. D. S. ycoycf . D. P. vtaafuus. 
TTokircu TToKiTjg^ TToXircuff. 

With the Article. 

D. S. r^ veaifUf. D. P. rois veapuus. 
rtt TToXiTjj, rots vroXcrcuff. 

Fern. C. F. Bvpa, D. S. Bvpa, D. P. Bvpais. 

Tpcarci/oL. Tpaar^iji, rpoTreicus. 

With the Artick, 

D. S. TJ7 Bvpfj^, D, P. reus Bvpatg. 

TQ Tpair€Cii, rtus rpcartCcus. 

TTj KafjLff. reus KafuuS' 



1. The general is with the youth. The youth 
is with the steward. The messenger was with 
the steward. The stewards were with the youths. 
The slaves were with the stewards. The youth 
was with Pythagoras. Pythagoras is with the 
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youths in the house. The sUngers are with the 
heavy-armed men in the plain. The bowman was 
with the shield-bearer in /the camp. The philoso- 
pher was with the youths in the park. Cyrus 
is a friend to the youth. Thou wilt be friendly 
to the steward. 

2. Anchises was with Aeneas. The Athenians 
were enemies to the Persians. Thou art an 
enemy to the Persian. I am friendly to the sol- 
dier. We were faithful to the satrap. Cyrus 
was with the sailor in the boat. The general was 
with Abrocomas in the camp. 

3. I shall be in the market-place. Ten thou- 
sand horses will be in the country. Ten thou- 
sand camels are in the country. The philosopher 
is in the porch. The youths are with the philo- 
sophers in the porches. The disciples were with 
the philosopher in the market-place. The sol- 
diers were present on the day. Ten thousand 
soldiers were present in seven days. There was 
a noise in the assembly. The Athenians were in 
the country. The barbarians were in the porch. 
The generals were in the assembly. The barba- 
rian will be in the porch. There will be a noise 
in the assemblies. 

4. The emerald is in the sea. The precious 
stone is in the sea. The youth was in the con- 
flict. The youths were in the conflicts. The 
snails were with the bees in the house. The bee 
is on the tongue. The bees are on their (the) 
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tongues. The bee is on the thorn. The snails 
are with the bees on the thorns. 

6. The general is in the tent. The messengers 
are with the philosopher in the tent. The Athe- 
nians are in the village. The barbarians were 
in the villages. The youths will be in the* vil- 
lage. The tax-gatherer is in the tent. Ten thou- 
sand soldiers are in the tents. A thousand sol- 
diers were in the tent. The heavy-armed men 
were with the bowmen in the village. The youth 
was with the bride in the park. The youths were 
with the brides in the park. The letters were in 
the tent. The letters were with the girdle in the 
tent. The girdles are with the letters in the 
house. 



Ancbises Ayxura. 
Persian llepa-a, 
Abrocomas AfipoKOfia, (a.) 
market-place ayopaj f. 
country X^P^f ^* 
camel Kapr/Ko, f. 

porch aroa, f . 

disciple /laBrjTa, 

be present : vap^es : prefix 
nap to the word for were. 
day ^y-^p^i f . 

noise 6opv^. 



assembly 

sea 

conflict 

snail 

bee 

on 

tongue 
thorn 

tent 

thousand 

girdle 



€KKKri(na, f. 
BaAcnrcLy i. 
apXKKa, f. 

fi€X((r(ra, f. 
cTTi^ joined here 

with a dat. 
"yXoNro'a, f. 
cucavBaff, i; gen. 

and dat. 

(TKfJVa, f . 

;(iXio. 
{ava, f . ' 



c3 
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X. — Genitive of Masculine, Feminine, and Neu- 
ter Nouns in O, and of the Masculine and 
Neuter Article. 

Remark. Nouns in o masc, fern, and neut., 
are fnade gen. in the sing, by o, and in the plur. 
by »y, added to the Crude Form. 

In the singv gen. the oo are contracted into ou, 
and in the plur. gen. the o of the Crude Form is 
dropt. Hence we have not avipoavao but avdpm^ 
wovy not avipayiFOo&v but avQpomm, 

The article and adjective are made gen. in the 
same way in the masc. and neut. 

Example. 

Masc. C. F. ay3pomo» G. S. avSpoyirov. 6. P. ca^ptoirtov. 
Fem. V7)(F0, vrjaov, injac^v. 

Neat. podo. pobov. podcov. 

WUh the Article. 

Masc. G. S. Tov ayOpoyjrov* G. P. rcov avQpom&v, 
Neut. TOV po8ov» T<ov pobav. 



The generals are in the house of Clearchus. 
The rest of the messengers are in the camp of 
Cyrus. Cyrus is in the middle of the camp. 
The house was full of com. Seven of the generals 
are in the tower. Seven of the brothers were in 
the park. The wild beasts were in the middle of 
the park. The village is full of corn. The tent 
is full of com. The chariots are full of wine. 
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The slaves of the general are enemies to one 
another. The rest of the Corinthians were in the 
plain. The rest of the boats were in the river. 
The boats are in the middle of the river. The 
generals are outside the camp. The messengers 
are within the camp. The arms are within the 
house. The bows are outside the park. Clear- 
chus was in the army of Cyrus. The Lacedae- 
monians were in the camp of Cyrus. The friends 
were in the camp of the Athenians. The chil- 
dren were not in the camp of the Athenians. 
The virgins were in the middle of the park. 
The precious stones are not in the house of the 
general. The captain is not with the general in 
the house of Clearchus. The son of the general 
will be in the plain. The son of the captain will 
be in tiie fortified place. The animals will not be 
in the park. The sacrifices are favourable to the 
general of the Athenians. The victims will not 
be favourable to the general of the Lacedaemo- 
nians. Roads are in the middle of (the) island. 
The wild beasts are in the islands. 

the rest : say^ the others. outside c^o), joined with a 
other ciXXo. ^en. 

middle l^^o-o, n. within cioro), joined with a 

fall fi€<TTOf with g. gen. 

chariot ofia^ f. army arparia, f. 

wine oivo. not ovk : put ovk before 

enemy ^X^po- the verb, 

one another dXXriko, plur. son vlo, 

victim a(f>aytOf n. 
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XI.— Genitive of Mascuune Nouns in A. 

Remark. Nouns in a masc. are made gen. in 
the same way as nouns in o, in the sing, by o, and 
in the plur. by cov, added to the Crude Form. 

In the sing. gen. the ao becomes eo, which is 
contracted into ev, and in the plur. gen. aim be- 
comes feoy, which is contracted into cov. Hence we 
have not v^anaoy but veotvio\)\ not vsaviouav, but 

Example. 

Masc. C. F. veavia, 6. S. vfaviov. G. P. vcavuav, 
iroXiTcu iroXiTov. iroKiroiv, 

With the Article. 

G. S. rov vtavtov. G. P. r»v veojfuov, 
rov TTokiTov, rav iroKircuf. 



The brothers of the youth are in the tent. 
The sisters of the youths are in the plain. The 
son of the citizen will be in the park. The sons 
of the citizens will be in the house. The brother 
of the steward will be in the assembly. The sons 
of the tax-gatherer were in the market-place. 
The brother of the tax-gatherer was in the tent. 
The roses and the girdles of the youths were in 
the tent. Aeneas was the son of Anchises. The 
arms of the Persian were not in the camp. The 
disciples of Pythagoras are in the house of the 
general. The sisters are with the youths in the 
house of Pythagoras. The shields and letters 



6RBJBK BXERCISB8. 21 

were in the tent of the Persian. The long knives 
were in the house of the Persian. The beautiful 
roses will be in the chariots of the Persians. The 
narrow road is through the garden of the citizen. 
The road is not through the gardens of the Per- 
sians. The fountain is in the garden of the 
steward. The letter of the soldier is in the house 
of the general. The letters of the bowmen are 
not in the house of the captain. The bride is not 
in the house of the youth. The girdle of the 
satrap is not in the tent. The shieldsmen are not 
in the tent of Abrocomas. The arms of the 
soldiers will be in the village. Ten thousand of 
the heavy-armed are in the plain. A thousand 
soldiers with the. generals are in the camp of the 
satrap. The youths are in the assembly of the 
citizens. The sons of the citizen were in the 
porch. 

through dta, when it means garden kt/ito. 

through physically^ joined fountain Kpr)vay f. 
always with a gen. 



XII.— Genitive of Feminine Nouns in A, and 
of the Feminine Article. 

Rem/irk. Nouns in a are made gen. in the 
sing, by Si in the plur. by adv, added to the Crude 
Form. In the plur. the a of the Crude Form 
becomes ff, and eeoy is contracted into cov. Hence 
we have not inpam but hfow. 
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The fern. art. is made gen. in the same way as 
the fern, nouns in a which are inflected with i| in 
the sing. ^ 

Read the Rem. and rules in Exerc. V. agaift* 

Example, 
Fem. C. F. Bvpa. G. S. Bvpas. G. P. Bvpoiv, 
KOfia, Ktopjis* Kio/juoy. 

OctKarra. OciKarrrfs* OoLkarrav. 

WUh the Article. 
G, S. n]s 6vpas, G. P. t«op 6vp€ov. 
n]s K(op.ris. raav K^oficov, 

rrjs $dXaTrqs. r&v OdKarroav* 



I shall be in the middle of the market-place. 
The soldiers will be in the middle of the market- 
places. The road is through the porches. The 
road is through the market-place. The enemies 
are outside the country. The enemies were not 
within the country. We are within the market- 
place. The virgins were within the porch. The 
roses were in the close-chariot of the Cilician 
queen. Thou wast with the philosopher in the 
chariot of the Cilician queen. The arms are not 
in the chariot of the queen. The messengers will 
be in the tent of the queen. Ye will be with the 
youths and soldiers in the camp of the queen. 
The rest of the bees are in the garden. The rest 
of the chariots are in the park. The queen is 
outside the chariot. The victims will be favour- 
able to the army of the queen. Ye are in the 
middle of the tent. Vfe are in the middle of th^ 
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Tillage. The citizens are with the philosopher 
near the fountains. The philosophers and youths 
are near the beech-trees. The camp is near the 
village. The boat is near the island. The ene- 
mies were near the beech-trees. Thou wast near 
the thorns. The carriages were near the road. 
The road was near the tents. The wine was near 
the couch. The gardens of the soldiers were 
small. The Lacedaemonians and Corinthians were 
eager in the beginning of the war. The soldiers 
were bold in the beginning of the battle* The 
others are bold in the beginning of the conflict. 
I was bold in the beginning of the war, 

I fy<a, sing. nom. of the ye vficiSf pi. nom.ofthe 

1st pers. pron. 9nd pers. pron. 

we i7fi€ir^plur.nom.of the near eyyvs, adv. joined 

1st pers. pron. here with a gen. 

dose-chariot dpfmfia^a, f . couch evva, f. 

Cilician queen KiXco-ora. small puKpo. 

thou ov, sing. nom. of the eager npodviM. 

2nd pers. pron. beginning apxa, f. 

queen fiatrLkia-cra. battle fux;(a, f. 



XIII. — Present of the Active Verb, Accusative 
OF Nouns in O, and of the Masculine and 
Neuter Article. 

Remark 1. The pres. of the act. verb is formed 
by the following terminations added to the Crude 
Form* 
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eo 


1. O/MV. 


> us 


2. ere. 


ffi 


3. ou<ri. 




Example, 


C. F. Xv. 


Xva>. Xvoftcv. 




Xvcis. Xuere. 




Xv€i. Xvovci. 



Remark 2. The ace. of nouns in o masc. and 
fern, is made by v in the sing., and by v; in the 
plur., added to the Crude Form. The art. and 
adj. are made ace. in the same way. 
' In the plur. the ovg becomes ou;. Hence we 
have not rov; avipoonovsy but rovg avtpatnovs. Neuter 
nouns have the ace. the same as the nom., for 
making which see Rem. in Exerg. III. 

Eicample, 

Masc. C. F. avdpamo. A. S. av6p<unov. A. P. av^pomovs. 
Fern. vrjco, vria-ov, vrjaovs* 

Neut. podo, podov. poba. 

With the Article. 

Masc. A. S. TOP avdpmrop, A. P. rovs a»6pwrovs» 
Nei^t. TO podop. TO poSa. 



I send the messenger. Thou sendest the mes- 
senger to the general. The steward sends the 
slaves to the general. We send the slaves into 
the plain. Ye send the messenger into the park. 
The Athenians send the slingers into the camp. 
The youths carry his (the) arms into the camp. 
The soldiers carry their (the) arms into the house. 
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The slave runs to Miletus. The bowmen carry 
their bows into the house of the satrap. The 
slaves run quickly into the plain of Castolus. 
We run quickly into the garden with the youth. 
Artaxerxes is leading the army against Cyrus. 
We have the place. Ye have the fortified places. 
The soldiers of Gyrus have the fortified places. 
The soldiers flee to the hill. The heavy-armed 
flee to the eminence. Clearchus leads the barba- 
rians into the plain. I send the slave to Miletus 
in Ionia. Ye send the slaves to Orchomenos in 
Boeotia. Thou sendest the messengers to Lau- 
rium in Attica. Cyrus sends the slave to Lau« 
rium in Attica. The youths bring the horses to 
Orchomenos in Boeotia. The stewards bring the 
arms to Miletus in Ionia. 



send TTCfAir. 




have 


^X- 


to vpos, with 


ace. 


to 


cnit with ace. 


intOj €is, always with an ace. 


hill 


\o(l)o. 


carry <^*p. 




in Ionia ; 


use the gen. 


run ^P^X* 




Ionia 


lci>vta, f . 


Miletus MikrfTo, f. 




Orchomenos Opxofievo. 


quickly ra^v. 




Boeotia 


BouoTia, f. 


Artaxerxes Apro^cpifa. 




Laurium 


Aavpcio, n. 


lead ay. 




Attica 


Arrt/ca, f. 


against irposf with ace. 







D 
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XIV. — Present of Active Verbs increased or 

STRENGTHENED. 

Remark. The present and imperfect tenses 
imply the incompleteness and continuance of an 
action. Hence the Crude Form is frequently in- 
creased or strengthened in these tenses, before the 
person-endings are affixed. The following are 
rules for the principal modes of increasing verbs. 

1. Verbs which have a short a or e before v or p 
in the Crude Form are increased by the insertion 
of I after the « or f ; as, ^ap, ^aip ' rejoice ;' ^ep, 
"^flgjp * waste.' 

2. Verbs which have a short i or u in the Crude 
Form are increased by the insertion of e before 
the I or u ; as, Xit, Affiw- * leave ;^ ^wy, ^euy * flee.' 
Some verbs have two Crude Forms differing in 
the length of the vowel. They may be called, 
one, the Long Form, and the other the Short 
Form ; as, rax, ttjx * melt ;' <raw, enjw * rot ;* Aafi, Xijfl 
* escape notice.' So Asiw, or Ao«r, is the Long 
Form of Xiw ; axo * hear,' Long Form axon. 

3. Verbs which end in X are increased by the 
reduplication of the A ; as, /3aX, fiaW * pelt.' 

4. Verbs of which the Crude Form ends in y 
or 8 are increased by the change of the y or 8 
into C; as, xpay^ xpot?^ shout;' oflpoiS, aipoiK ^as- 
semble.' 

6. By the change of the y, x, or x ^^^^ ^^ or 
TT ; as, ray, too-o-, t«tt * dra^ up.* 
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6. Verbs of which the Crude Form ends in «- 
are increased frequently by the addition of t to 
the Crude Form ; as, ^iir, fn^irr * throw/ 

7. Verbs of which the Crude Form ends in a 
vowel, and some others, are increased by the ad- 
dition of <rx to the Crude Form; as, 0vi], 0yi}(rx 
^die."* Sometimes the first letter of the Crude 
Form is doubled also ; as, rpooy riTpcoa-x ^ wound.' 

8. Some verbs are increased by the syllable av 
added to the Crude Form ; as, cu€r$y . oio-Aav ^ per- 
ceive/ If the Crude Form ends in one consonant, 
a nasal is inserted before it. The form of this 
nasal depends on the consonant following. Thus : 
e^ * please;' Inc. F. di^'ay. Aa/3 'take;' Inc. F. 
AoftjS'av. iiy * touch ;' Inc. F. iiyfoLv. In these 
three words v, ft, y, perform the same office. If 
the Crude Form, however, ends in two conso- 
nants, this insertion is not made. 

Crude Crude iDcreased Increased 
Vowel. Form. Vowel. Form. 

1. a . . . y(0Lp ... ai . . . yjxip 

Tsxjxap rexjxaip 

8 . . . ^Up . . . . ffi . . • ^i^ip 

ayep otyeip 

2. r . . • xT^ ........ XffiTT 

aXt<^ aXsif 

u . . . ^iiy ... 8W . . . f fuy 
epi)y , ep€vy 
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Crude Form. Increase. Inc. Form. . 

8. j3aX . . . .XA ^oKK 

(T^ciK tr^ciKK 

4. xpay . . . . ( xpaJi 

a$poii aipoiK 

6. ray ...... trtf- or rr .. • Tflwo", rair 

«r^ay trpcuFff^ irparr 

6. j(iT r . purr 

rvir rtWTT 

7. 0yij ..... (Tx ..*.. . 4yi}<rx 
T^fio irx w. redup. . ri rpa)(rx 

8* aKr6 av aia-taif 

Xafi Xxfi^v 

Aop^ Xayy(tK9 

£^ • . avSay 



1. & 2. Thou rejoicest in the prosperity of thy 
friends. The gods rejoice in sacrifices. Xerxes 
is collecting an innumerable army. Cyrus is 
collecting an army. The enemies are destroying 
the corn. The generals of the Athenians are 
collecting an army in the Peloponnesus. Ye are 
leaving the camp of Cyrus with the deserters. 
The messengers of Cyrus flee to the river. The 
slaves flee to the eminence with the messengers. 
The trumpeter gives the signal. The children 
hear the voice of their teacher. I hear thee. 

3. They pelt the messenger with stones. The 
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soldiers pelt the youth from the towers. The 
generals strike the messengers from horse-back 
(say, from the horses). The Persian pelts us 
with stones. The slaves report this to Cyrus. 
The youths report this to the general. Ye report 
bad tidings concerning the army of the Athenians. 

4. Cyrus assembles the barbarians into the 
plain of Castolus. He is assembling an innumer- 
able army. I wonder at Clearchus. I wonder at 
Orontes. We wonder at the messengers. The 
general slays the bull. The generals slay the 
bulls. 

5. Leonidas draws up the Lacedaemonians in 
the plain. The generals draw up the Athenians 
on the eminence. Cyrus draws up the Athenians 
in the park. The bowmen are guarding the emi- 
nences. We are guarding the house. The gene- 
rals are guarding the camp. The soldiers are 
guarding (the) road. They quickly proclaim these • 
things. The youth immediately proclaims these 
things. The youths are doing well (that is, are 
faring well). The satraps and generals are doing 
well. The sailor is doing well. Ye are doing well. 
I am not doing well. The Athenians throw the 
barbarians into confusion. Cyrus immediately 
throws the enemies into confusion. They throw 
each other into confusion in the narrow roads. 
The wild beasts immediately throw every thing 
into confusion. 

d3 
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6. The general strikes the youth with his spear. 
The stewards strike the horse. The messengers 
throw their arms into the river. The friends 
throw the corn into the boat. The winds injure 
the eyes of the general. The wind injures the 
eyes of the queen. 

7. Artaxerxes dies in the battle. Cyrus wounds 
his brother. The Persian wounds the Athenian 
in the battle. Artaxerxes wounds the general ia 
the beginning of the battle. The philosophers 
teach the youths these things. Thou teachest the 
tax-gatherer these things. Teachers teach, pupils 
learn. Thou knowest these thingsJ Ye know 
these things. Do ye know, or do ye not know, 
these things ? I know Lysander. The citizens 
know one another. 

8. The messenger learns this. Orontes hiad 
the plain allotted him. Thou hast the eminence 

* allotted thee. The brothers have equal shares 
allotted them. Cyrus takes the place. Cyrus 
takes the fortified places. The Corinthians take 
the tower. The youths learn this from the bow- 
man. The bowmen have the eminence allotted 
them. The bowman hits the mark. 

sacrifice Bvata, f. dat. deserter oBirroiuiKo, 

collect aycp. trumpeter fTCLkiriyKTa. 

innumerable ajfopLBfirfro. give the signal^ cnjfMcof. 
army orparo, I. F. (rtifuuv, 

Peloponnesus nrXo7rovvi7o-Ojf. child Trcudio, n. 
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hear 
voice 
teacher 
thee 



wco, w. gen. 

^iC^VOf f. 

dcda(rxaXo. 
gen. 



pelt, strike, jSoX. I.F. /SoXX. 
with stones ; use the dat. 
stone \tOo, 

from^ airo, always with a gen. 
report ayyeX, I.F. ayy€XK. 
this TovTo. This is 

the neuter, 
to Cyrus ; use the dat. 
bad tidings ; use the neut. 

pi. of the adj. 
bad Kcuco. 

concerning rrtpi, with a gen. 
assemble oBpotd, I.F. aBpoi{. 
Castolus KooToXo. 
wonder davfiab. I.F. 6avfM{. 
atClearchus; use the gen. 

after Bavfiad. 
slay <r<f>ay, I.F. <r0aC- 

bull Tovpo. 

draw up ray. I.F. racro-. 
on eTTt Joined with 

a dat. 
guard <l>v\cuc. I.F. ^vKaa-a. 
do IT pay, I. F. TTpatro'. 



well €v. 

throw into confusion^ rapax* 

I. F. rapatrtr. 
strike rwr. I. F. tvttt. 

spear ^^O'X^* ^' 

with his spear ; use the dat. 

throw pLir. I. F. piirr. 

wind coftfjLo. 

injure pXasr, I.F. jSXoTrr: 

eye o(l>Bakfio, 

die ^. I. F. ^pi/orx. 

wound rpo. I. F. TlTpUdO'K. 

teach dax* I* F. dtdaa-K, not 

these things, ravra, neut. pi. 

of rovro. 
pupil fuxBryra, 

know ywo. I. F. ytypeMTK. 
Lysander Avtravdpo. 
have allotted one, gain by 
lot, \aX' I. F. XayxoM, 
equal shares ; say, the equal 
things, pi. neut. of the adj. 
equal uro, 

take Xafi. I. F. Xa/i/Soy. 
hit TVX' I. F. •nryxav. 

mark o-kotto. Use the gen. 
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XV. — Future op the Active Verb, Accusative of 
. Nouns in A, and op the Feminine Article. 

Remark 1. The future of the active verb 

is formed by the letter <r added to the Crude 

Form. The person-endings are the same as in 

the present. 

Example, 

C. F. Xv. Tense Form* Xw. 

Xvo-a> \xKroiixv 

\v<rm Xv<rcT€ 

\v(T€i Xt/crovo'i. 

Remark 2. The accusative of nouns in a is 
made in the sing, by v, and in the plur. by vg 
added to the Crude Form. 

In the plur. the v is dropt. Hence we have 
not vecevtay^, but veeLvids^ not ivpotvs^ but 9vpa$. 

The feminine article is made accusative in the 
same way. 

Read Rem. and Rules in Exerc. V. again. 

Example, 

Masc. C. F. ptavLa. A. S. vcopiap. A. P. peavias. 
irokira, iro\trr)v» iroKiras. 

Fem. 3vpa. Bvpav. Ovpas* 

rpcoFtia* Tpcarfiav. Tpair€{aS' 

K(Ofia. Kdifirfp. KmfUiS* 

* T. F. will be used as the abbreviation of Tense Form. 
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With the Article. 
A. S. TOP vtaofuiv. A. P. Tovs P€avMS. 

TOP noXiTTJV. TOVS TToXtTOS. 

TTjv Bvpop. ras Bvpas^ 

rrjv KtafArfp. ras K(»>fias. 

TTjp dakaxraav, ras Bakaatras. 



I shall write the letter. Thou wilt write the 
letters in the house of the Persian. The citizen 
will send the youth into the camp. We will send 
messengers to Thebes. Ye will lead us into the 
village with the heavy-armed. Darius will do 
well. The shieldsmen will do these things in the 
war. With the aid of the gods ye will fare well. 
I will come soon. I will assemble the soldiers 
into the plain of Castolus. The satrap will come 
into the tent. The soldiers will bury the general. 
I will send the satrap back to his (say, the) 
government. Cyrus will turn the enemies to 
flight. The generals will draw up the soldiers for 
battle. The general will lead the soldiers against 
Tissaphernes. Cyrus will lead the barbarians 
against his (say, the) brother. I will draw up 
the soldiers for battle. Ye will soon turn the 
Lycians to flight. I shall violate the truce. The 
barbarians will not violate the truce. I will send 
the soldiers and youths to Cume. I will do this 
concerning Orontes. 
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write 


ypo^ (^+tr=^). 


tuni 


Tpcr. 


Thfhn 


Offia, f.; no 


flight 


^vyo, f. 




sing. 


to 


eiff. 


Darius 


Aapcio. 


for 


Ciff. 


wiUdo 


wpay-ha=wpa^. 


Lydan 


Atiuo. 


with the aid of, avr. 


▼iokte 


Xu. 


come 


c 
fJK 


truce 


ovovda, f . pi 


hury 


BoK. 


Come 


KVfiOyf. 


hack 


irdXiw, adv. 


concerning 


v€pi, w. gen. 


government apxih ^- 

• 


Orontes 


OpOKTO. 



XVI. — Future op Active Verbs in A, and 
VocATiYE OP Nouns in O and A. 



Remark 1. The future of active verbs which 
end in 8 are subject to some irregularity owing 
to this circumstance. The Greek language does 
not tolerate 8 before c ; hence vo|*i8o-a (from yo/x«8) 
becomes vo^ia-o). But the Greek language is 
also opposed to the letter <r between two vowels, 
and in many forms rejects it. Here the o- is 
dropt, and the vowels of the endings, where short, 
are lengthened. Thus voi^Krco becomes vo/xico, vo- 
[Mo-eis becomes vofjuels^ and so forth. 

This form is commonly called the Attic Fu- 
ture. A few verbs, besides verbs in i8, are in- 
flected in this way in the future. 
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C. F. vofud * consider.' 



oing. vofuao 


vofua>. 


po^utrtis 


VOfU€lS. 


pofutrei 


VOflltl, 


Plur. pofua-ofiev 


voiiiovfuev, 


vofU(reT( 


vofutirt. 


pofiurov(n 


vofiiova-i. 



"Remark 2. The vocative case in Greek is in 
the plural ahoays the same as the nominative ; 
and in the singular of neuter nouns it is always 
the same as the nominative. In the singular of 
masc. and fem. nouns it is either the same as the 
nominative or the Crude Form. 

In the declension, masc. and fem., the voca- 
tive singular is the Crude Form. But the o has 
become an 0, as in the Latin. Hence, avipams 
^ O man,' not avtpayico ; as in Latin, taure^ not 
tauro. 

Examples. 

Noans in O. 

Masc. C. F. avBpomo, V. S, avOpwre. V. P. avBp<o7roL. 
Fem. TTopdcvo. irapdcvf. TrapBevoi. 

Neut. pobo. podov. 



In masculine nouns of the a declension the 
vocative is generally, and in nouns which end 
in Ta always, the same as the Crude Form ; in 
the feminine nouns it is the same as the nomi- 
native. 



36 GREEK EXERCISES. 

Ejpamples. 
Nouns in A. 
Masc. C. F. vcayia. V. S. vcovta. V. P. P€ayuu. 



Fern. 



irokira. 


ndkiTcu 


irdKiTu. 


6vpa, 


Ovpa. 


Ovpai. 


Tpcartiia. 


Tpa3r€(a» 


Tpcar^dai, 


KfAfia* 


Ka>firj, 


KCifUU. 



I shall consider this an honour. The genel%ils 
will consider this an honour. We shall hope for 
many good things from thee, O Clearchus. Ye 
will hope for many good things from us, O gene- 
rals. I will carry the load, d virgin, into the 
village. The vessel will carry the com. I will 
bring the gold with other gifts. Thou wilt con- 
sider this an honour, young man. I will not 
reproach thee with this, O boy. We will not 
reproach thee with thy weakness, O queen. They 
will arm the horses with frontlets. I will arm 
the horse with a frontlet. Thou wilt not care for 
wars. Ye will not care for the war, O citizens. 
I shall care for you, my sons (say, O sons.) 



honour 


n^ui, f . 


young man : use a> with the 


hope for' 


cXfTfd. 


voc. 


many 


TToXXo* 


reproach ovtihi^y with dat.of 


from 


irapa, gen. 


person, and ace. of thing. 


O 


CD. 


weakness aa-0€V€ta, f. 


cany, bring 


itoiuZ. 


arm oirXtd, 


load 


i^piruiy n. 


frontlet irpofm-wiridio, n. 


com 


(TITO. 


care for (fipovrid, gen. 


gift 


b»pOf n. 


son vio. 
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XVII. — Future of Active Verbs ending in 

M, N, A,- P. 

Remark. Verbs ending in either of the nasals 
ju, V, or of the semivowels X, p, undergo a eu- 
phonic change in the future tense. The laws of 
Greek euphony were opposed to these letters 
being followed by a sibilant ; ft^, v^, X$, pg^ are 
combinations which very rarely occur. Hence 
Mfxo'co, fieyj^oo, (mXirtOy (nrepa-eoy were not tolerated.* 
The <r is dropt, and the vowels of the endings, 
where short, are lengthened. Thus, from the 
Crude Form vsfx. we have not vfi/xo-ai but vfjxttl. 
The tense runs thus : 

Sing. 1. vffjxfio. Plur. 1. vs/xou/xev. 

I will report war. Truce or war shall I report? 
Thou wilt report war, O messenger. The satrap 
will report these things immediately to Cyrus. 
Whether will ye remain, or shall I report war 
from you, Lacedaemonians ? The generals will 
remain in the tent till noon. I will wait in the 
house till evening. I will send away the vessels 
to Aegina. The Athenians will send away the 
vessels to Samos. Whether will ye send away 

* Although traces of the original formation in these 
verbs are seen in such instances as xcXero), <l)v(xr(o, &c. 

E 
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the vessels to Naxos or to Lemnos ? The trum- 
peter will give the si^al. I will distribute the 
corn to the soldiers. We will distribute the corn 
to the soldiers in the camp. The general will 
distribute the wine to the messengers in the 
house. The slaves will clear the land. The colo- 
nists will clear the land. We will purify the 
com (i. e> by winnowing it). We will purify the 
army (i. e. by expiatory sacrifices). The slave 
will not sow equally. The Persian will kill the 
youth, O Athenian. We will kill thee. The 
soldiers will kill the messenger. 



report 


oTT-ffyyfX. 


give the 


rignal arifuaf. 


whether 


iror€pov, adv. 


trumpeter eraXn-cyKro. 


tUI 


IJt€xph w. gen. 


dear^ porify KaBap. 


noon 


fuarjfifipia, f. 


land 


yoyf. 


evening 


€(nrtpa, f. 


colonist 


anoiMo. 


send away 


ffliro-crrfA. 


equally 


ofuiKMs, adv. 


vessel 


irXoio, n. 


kill 


OtfTO-ICTCV* 


Lemnos 


Ajffivo, f . 







XVIII. — Imperfect op the Active Verb ; Com- 
parative AND* Superlative of the Adjectdte. 

Remark 1. The imperfect of the active verb is 
made by the letter f, called the augment, pre^ 
fixed, and the following terminations suffixed, to 
the Crude Form, or, where there is one, to the 
Increased Form. Those verbs which are increased 
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or strengthened in the present, are also in the im- 
perfect. See Rem. 1, Exerc. XIV. 

oy ojxev 

«(t dropt) oy(T dropt). 

The ft of the 1st singular has become v. The r 
in the 3rd singular and plural is dropt. EAuov, 
1st singular, is the euphonic form of eXuojx, and 
eXvoVy 3rd plural, is the euphonic form of eAuovr. 

Espamplea, 

C. F. Xv. Imperf. T. F. cXv. 

cXvov. cXvo/i€v. 

€\v€s- cXvcre. 

cXvc. €kvov» 

C. F. Twr. I. F. TUTTT. Imperf. T. F. ctuttt. 

CTVTTTOV. enmrofjLev. 

Arwrrcff. en«rr€T€. 

cnnrrc. eTwirrov. 

Remark 2. The comparative of adjectives in 
is made by rspo, and the superlative by raro, 
added to the Crude Form. 

When the last syllable but one of the Crude 
Form is short, the o of the Crude Form is length- 
ened in the comparative and superlative. If it 
were not, there would be a concurrence of short 
syllables unpleasant to the ear. 
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Example, 

C.F. fTMrro 'faithful/ Comp. **oTOTf/M>. Sup. friorororo. 
aof^o * wise.' a'<x^HOT€po, (roffnorcero. 



1. I was writing the letter in the tent, O sister. 
Thou wast writing the letters in the tower, O 
youth. He was sending the messengers to Thebes. 
We were sending the youth to Cume. Ye were 
violating the truce. The brothers were sacri- 
ficing on the eminences. The Persians were 
sacrificing in the plain. The rest were weeping 
in the tent. The Lacedaemonians were violating 
their oaths. The general spoke thus. Calli- 
machus ran forward from the tree under which 
he was. 

2. The soldiers were burying the general in the 
park. The Corinthians were burpng their dead. 
We considered thee to be wiser than the other 
Athenians. The philosopher was the wisest of 
men. The Lacedaemonians were taking the place. 
The soldiers were taking the eminences. With 
the aid of the gods the Athenians prospered (say, 
did well). The Persians were fleeing to the tent. 
The Rhodians shot farther than the Persians. 
The youth shot farther than his brother. The 
barbarians were throwing (missiles) from the 
height. The barbarians wounded many of the 
enemies. Cyrus collected the most able of his 
friends. The youth was very skilful about nau- 
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sacrifice 


Bv. 


weep 


boKpv, 


oath 


OpKO, 


thus 


ovn»£. 



tical affairs. I am more acquainted with the 
country than the Persian (is). The youths are 
the most faithful of my (the) friends. 



farther^ comp. neut. used 
adverbially. 

height vyirrjko, n. 

from airo. 

collect avKkey, that is, aw 
Xcy. The augment € is 
put before the Xcy, not 
before the avv. This is a 
general rule in compound 
verbs : the augment comes 
between the preposition 
and the verb. 

able Ikovo. 

skilful €fjL7r€ipo, w.gen. 

about ^^ph ^* ^^* 

nautical vovtiko. 
nautical affairs, plur. neut. 
of the adj. with the article, 
acquainted with, €fiir€ipo, 

w. gen. 



Callimachus KaXXi/uxxo. 

run forward vpo-rpfx* 

from oiro. 

under vno, with dat. 

which o. 

bury ^oir. I.F.^oRT. 

consider yofud. I. F. voiuC, 

philosopher ifiCKoao^* 

to be €waiy inf. pros, of cr. 

wise a'ofl>o. 

than, &c. The comparative 
is joined with the gen. in 
Greek, as it is with the 
ablv in Latin. 

shoot, with the how, ro^. 

Rhodian 'Podto. 

far fuiKpo, 



b3 
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XIX. — Second Aorist of the Active Verb; 
Consonant, or Separable Declension. 

Remark 1. The Greek term /Aorist^ means 
indefinite. The aorist tense is the indefinite past, 
describing an action as past, but not precisely 
defining the time of its performance. 

There are two forms for this tense. One form 
is called the 1st aorist; the other, the 2nd aorist. 
These names (1st and 2nd) must not be under- 
stood as impl3ring that the 1st is the older form 
of the aorist, for the 2nd is probably the older ; 
they are merely used to distinguish the two forms 
readily. 

For reasons assigned in the Introduction^ the 
2nd aorist is given here before the 1st. 

The 2nd aorist of the active verb is made by 
the augment f prefixed, as in the imperfect, and 
by the same person-endings suffixed to the Crude 
Form. 

The difierence between the imperfect and the 
aorist is, that the former describes an action as 
past and continuing or incomplete, and the latter 
describes it simply and indefinitely as past. Thus, 
* I was leaving,' is the imperfect ; * I left,' is the 
aorist. Hence, in the imperfect (past incom- 
plete,) as in the present incomplete, the Increased 
Form is used, while in the aorist the Crude Form 
is used. The aorist bears the same relation to 
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the Crude Form, as the imperfect to the Increased 
Form. Verbs which have no Increfised Form 
have no 2nd aorist of this kind ; but not all verbs 
which have an Increased Form have a 2nd aorist. 
An easy rule is, that verbs in which a 2nd aorist 
would be the same as the imperfect, have no 
2ud aorist ; they have the 1st aorist. 

Examples. 



C. F. Xw. 

Aor. T. F. cXtTT. 
1st Pers. tkmov, 

C. F. </)vy. 

Aor. T. F. €^vy. 
Ist Pers. €<l>vyov. 

C. F. fiaB. 

Aor. T. F. €fuiB. 
1st Pers. cfiaBov. 

C. F. Kpay. 

Aor. T. F. €Kpay, 
1st Pers. €Kpayov. 



I.F. Xeiw. 

Imp. T. F. eXetTT. 
Ist Pers. eXeiTTov. 

I. F. <f>€vy» . 

Imp. T. F. c<^€vy. 
1st Pers. €<l>€vyov. 

I. F. fuiy9a». 

Imp. T. F. (fiavBav. 
1st Pers. eyjovBcofov. 

I. F. icpaf. 

Imp. T. F. €KpaC' 
Ist Pers. €KpaCov, 



Remark 2. The Consonant-declension is so 
called because most nouns declined according to it 
end in a consonant. (The rest end in the vowel 
i or V.) It is also called the Separable Declen- 
sion, because the case-endings can be separated 
from the Crude Form, leaving the Crude Form 
entire, more easily than in the a and o declension. 

The different cases of nouns masc. and fem. are 
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made by the foUowiDg terminations added to the 
Crude Form. 



Sing. 




Plur. 


S 


Nom. 


e^ 


C. F. or s 


Voc 


9S 


OS 


Gen. 


cov 


1 


Dat. 


(Tl . 


ter u or 1, y j 


Ace. 

Examples, 


»S 


C.F. 


KopoK ' a crow.' 


KOpOK-S 


N. 


KOpOK'iS 


KOpOK'S 


V. 


KOpaK-€£ 


KOpOK'OS 


G. 


KOpaKr»V 


KOpCUC'l 


D. 


KOpOK'tri 


KOpCLK^a 


A. 


Kopcuc^as, 



X s are written as one letter, ^ — xopof , xope^i. 

The last consonant of the Crude Form coming 
in contact with the s of the nominative singular, 
and dative plural, often produces a change. The 
following rules are to be observed. 

1. No dental letter (8, r, or 6) can stand before s. 
They are dropt. 

2. y is dropt before $. 

Ending in v. C. F. ixBv * a fish.' 

ixBv'S N. ixBv'ts* 

i^Bv V. ixBv^fs, 

i^Bvos G. ixBv-mv, 

ixOv»v A. ix'^as. 
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Nouns which end in f have a sort of mixture of 
the two declensions. The accusative has v not «. 
Other changes take place. 

In all cases except the nominative, vocative, 
and accusative singular, the i of the Crude Form 
is made e, and then the ordinary contraction takes 
place. woAg-V=flroX«i, . woAe-f j =^oXf i^, woAf-aj = woXeij . 

Example, 
Ending in i. C. F. TroXi, f. * a city/ 



noKis 


N. 


TTcikeis, 


iroXi 


V. 


TToXeiS' 


noXe&s 


G. 


woXcmv. 


TToXei 


D. 


TToXfO-l. 


noKw 


A. 


TToAcif. 



The vocative case of nouns of this declension is 
either flectionless, being the Crude Form, or the 
same as the nominative. For instance ; C. F. ^e- ' 
X»8ov * a swallow.' The nominative is p^eXfScov, made 
by lengthening the vowel. The vocative is xeA*- 
^Vy the same as the Crude Form. C. F. taiS 
* a boy :' Nom. vats (= vai^s) ; Voc. vm (= «-aiS). 
The vocative would I5e 7ai$, the same as the Crude 
Form ; but $ cannot stand at the end of a word 
in Oreek, and vat is the necessary word. In 
xopax * a crow,' the vocative would be according 
to this analogy xopa, but the nominative is used, 
xopaf. 

The noun avaxr * a king,' has both forms of the 
vocative, the flectionless form and the same as the 
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nomioative. The Crude Form is avaxr (nom. 
ava^) ; the vocative would be also avoxr, but r 
cannot stand at the end of a word in Greek ; 
hence avax : x also cannot stand at the end ; 
hence ava is the necessary word. Ave^ is also 
used for the vocative. 



I left the country of the Molossians. Thou 
didst leave the plain of Castolus. The Persian 
fled out of the camp. We fled out of the house. 
Some remained in the village, others fled. Ye 
left the village and fled towards the river. The 
shepherds fled towards the village. Cyrus took 
Tissaphernes as a friend. The Cilician queen 
fled from her close chariot. The Cilician queen 
took pledges. The Athenians took the city on 
the same day. The rest took the eminences. 
Cyrus received the refugees. The old men fled 
into the city. Those of (out of) the market- 
place left their merchandise. We learnt these 
things from thee, O queen. Thou didst learn 
these things from me, O b<Jy. Ye learnt these 
things from Pythagoras. The boys learnt. these 
things from their teachers. The commanders left 
the city. 

Xenophon had the village allotted him. Abra- 
dates had the city allotted him. I had the com- 
mand allotted me. The boys had equal shares 
allotted them. The commander died in the war^ 
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O old man. The commander was very fond of 
danger. Many of the Greeks died in the battle, 
O Xenophon. The sons of the old man died in 
the battle. The youth left the shield in the 
house. The Thracians left the shields in the vil- 
lage. Ye lost your shields in the villages of the 
Thracians. I lost two hundred soldiers. Not 
many of them died. 



Molossian yiokoca-o. 
out of €K, w. gen. 

some : use the plur. masc. 
of the article with the 
particle fi€v, ol fiev. 
others : use the plur. masc. 
of the article with the 
particle de. The particles 
t fx€p and be answer to one 
another in the two mem- 
bers of a sentence. Thus 
d fiev * the one,' 6 §€ * the 
other ;^ ol fiep 'some/ ol 
de *■ others.' 
shepherd iroifitv 

use the imperf. 
tos 

TTioTo, n. 
TO ayro. 
on the same day : put it in 

the dat. 
refugee ^evyovr, m. 



remained 
as 

pledge 
the same 



receive Xo^. 

old man yepovr. 
those: plur. masc. of the art. 
merchandise a»vio, n. plur. 
from irapa, gen. 

teacher bibatrKciko, 

Xenophon ^€vo<fi<mfT* 
Abradates Afipabarcu 
die caro'Bay. l*he o in oiro 

is dropt to make room for 

the augment. 
O old man: C. F. ytpovr; 

Vocyepov. r cannot stand 

at the end. 
fond of danger ^ikoKivdvvo, 
Greek *EXXi;i/. 

shield cunrtd, f. 

Thracian OpaK. 
lose ano'PaK. 

two hundred duuco<no. 
he avTo, 

of them, gen. plur. of avro. 
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XX. — First Aorist op the Active Verb. 

Remark. The other form of the aorist tense, 
commonly called the First Aorist, is made by the 
augment e prefixed, and the syllable <ra, affixed to 
the Crude Form, with the following terminations. 

Sing. Plur. 

(ft dropt) 1. fjL&f 

$ 2. re 

(t dropt) 3. v(t dropt). 

The ft which marks the 1st pers. and the r 
which marks the 3rd pers. singular and plural, 
are dropt. They cannot stand at the end of a 
word. If it were not for that law of euphony, the 
3rd singular would be fXuo-ar, and the 3rd plural 
eXutravT, as in Latin, amabat and amabant. In the 
3rd singular the a of the Tense Form becomes s. 





Example, 


C. F. 


Xv. 


T. F. cXvcra. 


€\v(ra 
eXvcre 




cXvira/icy. 

€\v(raT€. 

tKvarav, 



I did not violate the truce. Thou didst violate 
the truce. The Persian violated the truce. We 
sent the messenger immediately to Thebes in 
Boeotia. The soldiers buried their commander 
in Laconia. The Greeks buried their generals in 
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Boeotia. The messenger spoke to the herald aa 
follows (say, these things). His mother sent him 
back again to his government. We sent him 
back to Athens with the shieldsmen and rear- 
guards. After the battle the Greeks sailed to 
Naxos. After the battle the heralds sailed away 
to the island. The Athenians sent the herald 
back to Athens. I made an expedition against 
Cyrus with the Persians. We made an expedi- 
tion against Croesus with the Greeks. The mes- 
senger shut the gates. Cheirisof)hus struck the 
commander of the village. The general struck 
the boy and the sister. We shut the gates. He 
shut the door. They burnt the villages. The 
Greeks burnt down the palace. The barbarians 
burnt down, the village. We wrote the letters 
immediately. TJbe commander of the village cut 
down the trees in the park. He burnt down 
some trees, and' cut down others. Leonidas 
turned the barbarians to flight. We turned the 
three thousand to flight. Cyrus marched through 
the plain to Tarsi, a city of Cilicia. They 
marched through the village into the great park. 
Cyrus sent with the Cilician queen Menon and 
his soldiers. Xenias the Arcadian sacrificed to 
Apollo (say, the Apollo). The Greeks did these 
things in the march. They threw each other into 
confusion in the narrow roads. Cyrus appointed 
a man over each of the stations. 
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Laconia Acucovucaf f. 

speak Xcy. 

herald KqpvK. 

to the herald^ dat. 

these things ; plur. neut. of 
Tt^ Hhis;' declined as 
the article with dc aflixed. 

to cTTi, with ace. 

government apx<h f- 

mother fjajrep, 

rear-guard oTrurBoif)vkaK. 

after fieroy with ace. 

sail TrXe (wXn;). 

ssul away c»ro-9rXcv. 

makeanexp. arparev, 

against ein, with ace. 

shut jcXci. 

gate frvXa^ f. 

Cheirisophus Xcipioro^. 

strike froi. 

commander of 

a village K&fuipx^* 
burn KOA (kov). 

burn down Kara-Kav. 
palace, say, royal-places, pi. 
royal-place fiaa-ikeio, n. 
wrote, + £ = ^. Not 

€ypaxf>aa, but eypw^a 'I 

wrote.' 
cut down icara-icoTr. 



tree * btvdpo, n. 

8ome^ ro fi€y> in the proper 
case^ &c. of to. 

others, ro dc, in the proper 
case, &c. of ro, agreeing 
with ' trees.' 

Leonidas Acoyida. 

tliree thousand rpur^^iXto. 

march, Aa, 1 aor.; i^Xocrs, 

' I marched.' 

through dca, with gem 

Tarsi Tapav, pi. 

of Cilicia, gen. case : use the 

article. 

send with, oiifurc/Mr (with the 
augment crvK-ircfiir), join- 
ed with a dat. 

Menon Mfvcov. 

Xenias Stvui, 

Arcadian ApKoB. 

Apollo ATToXXoy. 

appoint ray* 

over cTTi, w. dat, 

each eKoaro. 

station totto* 

man, avfp, ace. avfp-a. The 
short c is dropt, and h 
imites the v and p ; hence 
aydpa. 
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XXI.— AoRiST OP Active Verbs ending in 

M, N, A, P. 

Remark. Verbs ending in the nasals ft, y, and 
the semivowels X, g, undergo a change in the 
aorist similar to that observed in the future. 
The 0- in the termination of the aorist cannot 
stand after these letters. As we cannot have 
vefurto^ (rreXo-co, &c. so we cannot have ffve/xo'a, sartXr 
va^ &c. The loss of the cr is compensated for by 
a strengthening of the vowel of the Crude Form. 
This strengthening depends on the nature of the 
vowel to be strengthened. The following is a 
table of the crude and strengthened vowels. 

Crude. Strengthened. 

a a or 1} 

» r 

t; u 

The verbs which end in the letters above-men- 
tioned, ft, y, \y p, are therefore divided into four 
classes, according to the vowel of the Crude 
Form. 



1. 


a in the Crude Form. 


C. F. 


Aorist^ 


1st person. 


M • • 


noLii. . . 


none. 


X . . 

P • • 


arffiap . • 
axjxiK , . 
KoBap . . 


taxpriXa, 
CKoOrjptu 
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2. € in the Crude Form. 

C. F. Aorist, Ist person, 

fi . . vtfi . . cvct/ia. 

y . . fi€V . . €fttafa. 

X . . oTcX . cdTciXa. 

p . • <l)6fp . . €<l>6€ipa. 

3. t in the Crude Form. 

fi . none . • none. 

V . . KpXv . . €KpTva» 

X . . none . . none, 

p none . . none. 

4. V in the Crude Form. 

fk . . none . . none. 

V . . OfkVV . . TffAVVa* 

X . . cTKoX . . none, 
p . . avp • . none. 



He reported the other things eagerly to the 
Mede. The slaves reported these things from 
you. Suitable messengers reported the matters 
from the barbarians to the Oreeks. The slave 
reported these things to the satrap. They re- 
mained five days in the country of the ^Gardu- 
chians. There they remained seven days. Cyrus 
remained in Babylon ten days. He sent away 
the vessels to Aegina. He gave the signal with 
the trumpet to the Greeks. The trumpeter gave 
the signal. We purified the com. I purified 
the army. He slew Cyrus. I slew the mes- 
senger. Ye slew the messenger. Thou didst 
slay the steward. I distributed the corn to the 
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soldiers. The soldiers killed the general. The 
ambassadors remained in the palace till evening. 
The Corinthians waited in the tent till noon. 
The slaves cleared the land. The slaves did not 
sow equally. The satrap sent away the vessels to 
Samos. The trumpeter gave the si^al to the 
soldiers. 

the other things, pi. neut. of 

dX\o, 
eagerly irpodvfMis, adv. 

to the Mode, dat. 
from irapa, w. gen. 

the matters^ ph neut. of the 

article, 
five 



Carduchian Kapdov^o. 

seven cTrra. 

ten li€Ka. 

Aegina Aiyipa, f. 

trumpet o-aKniyy, f. 

with the t. dat. 

clear xaBap, 



WOTC. 



XXII.— Perfect op the Active Verb; Neuter 
Nouns of the Consonant or Separable De- 
clension. 

Remark 1. The perfect of the active verb is 
made by doubling the first letter of the Crude 
Form with the connecting vowel ?, and adding 
the suffix xoty d or a. 

If the Crude Form begins with cr and another 
consonant, as o-^euS or o-rpareu for example/ the 
reduplication is lost, but the vowel e remains. 
Thus, a-ecTTrevKot becomes fo-^reuxa, and (rsajpureuxu 
becomes s^rpuTeuxot. 

The person-endings are like those of the aorist 

in (TO, except the phiral, 3rd, 

f3 
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(|x dropt) 
(t dropt) 


1. jbwv. 

2. Tf 



As in the 1st aorist, the /Xr and r are dropt, and 
the a, of the Tense-Form becomes e. Hence we 
have not AeXuxar, but AeAuxe. 

» 

C. F. Xv. T. F. XeXvico. 
XeXvica XeXvica/jicy. 

XeXvKOf XeXvicoTf. 

XeXvice XeXvKa(rt. 



C . F. TUTT. 

rerxxfya 

T€TV(l}aS 
r€TV<f>€ 

C. F. ypa<l>, 

yeypa^a 

yeypa<l>as 

yeypacjye 

C. F. oTparev. 



T. F. Teru^a (= rrrwr d). 
T€Tv0ar€. 

T. F. ytypaxfHi (= yeypaup o). 

yeyfuixfiafup, 

y€ypa(l)aT€, 

yeypat^ai. 

T. F. eoTparfVKa, 



coTpareuKa 

coTpareuKas 

eorporevjcc 



€aTpaTcvKafiey, 

((TTpareuKaTe. 

eoTparevKatn. 



Remark 2. Sometimes the vowel of the Crude 
Form is changed in the perfect. Thus, C. F. 
TTtfMt; perfect, T. F. vnrojx^a. 

Remark 3. Neuter nouns of the consonant de- 
clension differ from masc. and fern, nouns in the 
nominative and accusative cases. 
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In the nominative singular they have no case^ 
ending. In the nominative plural they have a 
different case-ending, and, as in all neuter nouns, 
the vocative and accusative are the same as the 
nominative. 

The following are the terminations added to 
the Crude Form. 



Sing. 




Plur. 


— 


Nom. 


a 


— . 


Voc. 


et 


OS 


Gen. 


wy 


i 


Dat. 


cri 


— 


Ace. 


a 




Example 


• 


C. F. TTpayfiar *an affair/* 


irpayfia 


N. 


TTpayfiOT-'a, 


TTpayfia 


V. 


TTpayfiar-a, 


npar/fxcer^s 


G. 


yrpayfjurr^tiv. 


rtpcrffuxT-i 


D. 


vpayfJM-a-i* 


irpayfJM 


A. 


7rpayihar*'a, 



I have violated the truce. Thou hast violated 
the truce. Cyrus is dead (has died). We have 
learnt the Persian language. Ye have learnt the 
,6reek language. The boys have learnt the Oreek 
language. We have devised these things. The 

* The r of the Crude Form is lost in irpayfia, becaase it 
eannot stand at the end of a Greek word ; and it is lost in 
npaypMo-L, becaose it cannot stand before (r. Else we should 
have TrpayfMT and irpaypjatvi. 
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soldiers bsve plotted against us. The soldiers 
have plotted against the generaL The enemies 
have burnt down the villages. The soldiers have 
burnt down the fortification. They have burnt 
up the arrows. We have burnt up the provi- 
sions. I have planted the trees in the park. 
Thou hast taught me this. The barbarians have 
taught us avarice. The satrap has sailed out to 
the Hellespont. The generals have sailed out to 
Samos. The army has sailed out to Abydos. 
The generals are dead. The brothers are dead. 
I have written the letters.. The enemies have 
murdered a hundred citizens. I have saved the 
messenger. We have saved the old man. Ye 
have done well. The soldiers have shouted. The 
trumpeter has shouted. The heavy-armed have 
not shouted. The Corinthians have violated the 
truce. Pausanias has fled to Tegea. The rest 
have fled to the river. They have fled from (out 
of) Sparta. I have sent the messengers to Sparta. 
We have sent the letter to Cyrus. The barba^- 
rians have made an expedition against the Corin- 
thians. I have sacrificed many victims for you. 
Thou hast sacrificed to Athene. Agamemnon has 
sacrificed in Aulis. I have wounded the com- 
mander in the thigh. Seuthes has enriched him 
(«. e. with presents). We have enriched you. 
The Greeks have enriched the commander. The 
Lacedaemonians have made an expedition against 
the Athenians. 
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learn 


fia6€» 


Pausanias Uaviravia. 


Persian 


UcpaiKo. 


to en-i, with ace. 


language 


•yXa)(r<ra, f. 


Tegea Ttyea, f. 


Greek 


'EWrjviKo, 


Sparta 'Snapra, f. 


devise 


fiofvkev. 


to Cyrus, dat. 


plot against 


«rt-/3ovX«;, w. 


sea-fight vavfiaxta, f* 




dat. 


for vTTcp, with gen. 


fortification 


€pvfJLar. All 


Athene^ A6rjva, f. : use the 


nouns in 


I fiar are neuter. 


art. 


arrow 


ro^€Vfiar, 


Agamemnon AyafUfivov. 


plant 


(jyvTfv. 


Aulis AvAcd, f. 


tree 


devdpoj n. 


wound rpo>. 


teach ncudevy with two ace. 


commander apxpvr. 


avarice 


7r\(0V€^Ulf f. 


thigh fir)po. 


sail out 


«-«rXev. 


in the thigh, accus. 


army 


OTparcvfxaT. 


Seuthes Scv^a. 


murder 


(jyovcv. 


enrich TrXovrtS. 


hundred 


cKarov. 


he avTo. 


save 


<ra)S ({To). 





XXIII. — Pluperfect op the Active Verb. 

Remark. The pluperfect of the active verb is 
made by doubling the first letter of the Crude 
Form with the connecting vowel e, as in the per- 
fect, and prefixing the augment b, and adding the 

suffix X«i, 61 or £i. 

If the Crude Form begins with a* and another 
consonant, as <nr&)^ or irrparev^ for example, the 
reduplication is lost, but the e remains. Thus, 
eo'eo'VBVxeiv becomes s^vsux«<y, and ea-earpareuxuv , be- 
comes earparevxeiv. 
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The person-endings are the following. 


V 


1. /xev 


$ 


2. Tf 


(t dropt) 


3. cav 

1 


Example. 


C. F. \v. 


T. F. €\t\vK€l. 


cXeXvKrtv 


eXeXvKeifiev. 


iktkvKus 


eKcXvKeire. 


dKiKvKfi 


cXeXvieetcray. 


C/. r, rvTT* 


T. F. crcTv^ci (= crervir «). 






€T€TV<f>€li 


CTfTU^tTC. 


€T€TV(f}€l 




C F. ypa4), T. 


P. €yeypaiit>€i (= cycypa0 ^0* 


€yeYpa4>fiv 


cy€yp(U^a/icv. 


€yvypaxf>€i£ 


eycypo^cre. 


ryey/MM^et 


ey€ypa<f>€ia'av. 


C. F, arpara). 


' T. P. taTpaT€VK€l. 


€arpaTevKeiv 


€aTpaT€VK€llA€y. 


€(rrpaT€VK€is 


€aTpaT€VKftTe. 


€<TTpaT€VK(i 


caTpaT€VKcurav. 



The y in the Ist person singular represents the 
fir of the 1st person, which is seen in the Latin 
solveba'-m, solvera-niy &c. The p is changed into 
y, because ft cannot stand kt the end of a word in 
Greek. 

The r of the 3rd singular is dropt here, as in 
other tenses. It cannot stand at the end of a word. 

Only four consonants ever do, or can, stand at 
the end of a word in Greek— -x, y, ^, $, And x 
only stands at the end of two words, ex and ovx. 
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In the 3rd plural the ei<reiv becomes eo-ftV, as 

Remark 2. The Greek of ^ this^ is touto. In 
the singular and plural nominative, masc. and 
fem., the r is softened into an aspirate, as in the 
article to; and, as in the article, the neuter sin- 
gular, nominative and accusative, has no case- 
ending. 

C. F. TovTo ' this/ 





Sing. 






Plur. 




OVTOS 


avrrj 


TOVTO, 


OVTOl 


avTCU 


TavTa, 


TOVTOV 


Tovrrji 


TOVTOV, 


TOVTOJV 


ravTooy 


TOVTiDV. 


rovra 


TOVTfJ 


TOVT<p. 


TOVTOLS 


TOVTmS 


TOl/TOlg. 


TOVTOV 


Tovrrjv 


Toxrro, 


TOVTOVS 


TOVTaS 


TavTa* 



AaAo ^ other,"* is like tovto in the singular, no- 
minative and accusative, neuter. No case-ending 

is added. 

C. F. dKko ' other/ 
Sing. 

akkos aKkrj aXko, 

iikXov ciKkris ciKkov. 

aK\<p clXXtj oXXoi). 

<iKKov dXKrjP clKXo, 

'O * which,^ and auro, (which answers to the 
Latin is, and sometimes to ipse,) are declined in 
the same way. In the relative the root is the as- 
pirate ( ' or h), answering to gu in the Latin quo^ 
and wh in the English who, which; the Crude Form 
is in the masc. and neut., and u in the fem. 





Plur. 




oXXoc 


oXXat 


ciKKa, 


ciKKav 


oXXov 


ak\<ov. 


ciKXois 


oKKais 


a^ois. 


clXXovs 


ciKKas 


oKXa. 



I had violated the truce. Thou hadst violated 
the truce. The king has violated the truce. We 
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had learnt the Persian language. Ye had learnt 
the Greek language. The boys had learnt the 
Persian language. She had devised these things. 
The enemies had burnt down the villages in the 
country of the Phrygians. The soldiers had 
burnt down the fortification. The Greeks had 
burnt many fires on this night. The barbarians 
had burnt many fires on the eminences in the 
night. This satrap had sailed away to Ephesus. 
The army had sailed out to Naxos. He had 
taught the youths avarice. We had planted the 
trees in the park. I had saved these messengers. 
We had saved this old man. Pausanias had fled 
to Tegea. The priest had put on a woman's robe. 
Thou hadst sacrificed to Athene. Ye had en- 
riched the commander in this war. I had sacri- 
ficed many victims for you. The soldiers had 
shouted. The Corinthians had not violated the 
truce. Agamemnon had sacrificed in Aulis. Ye 
had all shouted together. We had all shouted 
together. I had sent these messengers to Sparta. 
We had sent the letter to Cyrus. Thou hadst 
wounded me in the thigh. The Greeks had shot 
farther than the Persians. The shepherds had 
fled out of the fields. The boys had fled with 
their fathers from the eminences into the meadow. 
Ye had made an expedition against the Athenians 
in this war. Cyrus had made an expedition 
against Tissaphernes. Xerxes had made an ex- 
pedition against the Greeks. 
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Phrygian 4fpvy, • woman'd (a4j') yvvauceio. 

fire nvp, n/ all ttovt* 

on €v. together dfui. 

night WKT, f. thigh fiijpo. 

This satrap : use the art. as in the thigh : ace. 

well as TovTo. Ovros 6 aa- fathers : the dat. pi. : ira- 

TpoTrrfs. rcpa-i is softened to iro- 

priest i€p€p, Nom. S. lepeuS' rpaxri, 

put on €V'bv. meadow Xci/mdv. 

rohe arokay f. 



XXIV. — Infinitiyb Pbesent of the ActtiveVerb; 

Nouns in ET. 

Remark 1. The infinitive present of active 
verbs is made by adding siv to the Crude Form^ 
or, in increased verbs, to the Increased Form. 

Example. 

C. F. Xw. Inf. Pres. \veiv. 

1. F. ptTTT. Inf. Pres. pim^iv. 

Remark 2. Nouns in fu differ somewhat from 
other nouns of the separable declension from this 
circumstance. The v had an /^-sound, and was 
frequently lost between two vowels, which then 
coalesced. In the dative singular and nominative 
plural, and sometimes in the accusative plural, 
the vowels coalesced. 
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6BBEK 


BXSECI8BS. 


C.F. 


/SfluriXcv < 


Dr fiwrtk€f ' a king/ 


paa-iktvs 


N. 


fiaatktfs, c. /SoiriXctr. 


/Soo-iXcv 


V. 


pai(rtk€€s, c. /SotriXctf. 


jSao-iXcttf 


G. 


/SofriXcttF. 


/SocriXcc 


D. 


/SocrcXevo'i. 


/SoiriXea 


A. 


/3curiXcas'> c. /SatnXetr. 



I hear that the king is burning up the villages 
in the country. We are about to advise thee. I 
think that you are to me both country and friends 
and allies. This was another pretext to Cyrus 
for collecting an army. Cyrus ordered them to 
do these things. The king ordered the soldiers 
to run into the tents. The heralds wish to leave 
the camp immediately. The generals ordered the 
horsemen to flee to the eminences. The old men 
advised the king to take the vessels. I wish to 
take the city. There were no longer provisions 
to take. Xenophon left the half of the army 
with the horsemen to guard the camp. It is not 
(possible) to lead back the Greeks. The inter- 
preter advised us to bum down the village. We 
hear that the king is plotting against Cyrus. It 
is not the season for us to sleep. There is a dif- 
ficulty in remaining (say, to remain) without the 
consent of Cyrus. We conjecture that they are 
marching. I do not wish to remain. I will 
order the heavy-armed to remain in Cerasus. 
The youth is most skilful both in speaking and in 
acting (say, to speak and to act). He collected 



GREEK EXERCISE9. 



63 



the best able of his friends to assist (him). It is 
possible to enrich the city. It is possible to 
enrich thee. We will permit you to take provi- 
sions from (say, out of) the country. 



be about fUK. I. F. ficXX. 
advise aviipovKtv, w. dat. 
are : inf. pres. of er— ctyac. 
both Kcu. 

country warpti, f. 
this^ rovroy must agree with 
* pretext.' Nom.fem. avnj, 
pretext irptxfMiri, f. 

collect oBpoid. I. F. aBpoiC 
for collecting: infin. pres. 

w. gen. n. of the art. 
order kcXcv : use 1 aor. 
horseman ImrtF, 
no longer ov/c-fri. 
provisions cirtn;dfto, n. pL 
leave KcerorkiVy 9 a. 

guard (pvkoK. 1. F. ^Xorr. 
possible : implied in Greek 
in the verb ts. 



lead back 

season 

sleep 

difficulty 

without 

consent 



air-ay. 

(ipot f. 

/ca^cvd. 

aaropta, f. 

a»p), w. gen. 

yvonfJMf f . 
conjecture n/cad. I.F. cticaf. 
march fXa. I. F. tkaw. 

Cerasus KMpaaovirr, 
skilful, able hccofo. 
both T€ : put after the word 

to which it refers, 
act npay. I. F. irparr. 

collect oi/X-Xey. 

assist avftrvpay, 

possible ^poTo, n. 
permit ea. 



XXV. — Infinitive Future op the Active Verb. 



Remark. The infinitive future of the active 
verb is made by adding m to the Tense Form of 
the future. See Rem. in Exbro. XYII. 
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E*tmtple8. 


C. F. Xv. 


T. 


F. Xvo". 


Inf. Fut. Xvtr*€Air. 


crrfX. 




OTcXc. 


<rTeX<-€«v^ (rreXftv. 


pfji. 


• 


yc/i€. 


V€fl€-flV, P€ft€Uf» 


fi€V* 




ficye. 


fUy€'€W, fuptlv. 


<TVtp. 




(Tircpe. 


avept'tiPj mrepeiy. 



I expect that the herald will come at day- 
break (say, with the day). We expect that the 
interpreter will come at daybreak. The inter- 
preter expects that the king will remain in the 
camp till evening. Near was the stage where 
Cyrus was going to stop. I expect that Cyrus 
will stop in Iconium. Cyrus and the horsemen 
remain two days in the villages, whence they were 
to come to the sea. I hear that the soldiers will 
be ready to come into the tent. Ariaeus swears 
that he will be an ally. I expect that the inter- 
preter will not report these things speedily, but 
will delay. I expect that the guides will lead us 
(to a place) whence we shall have provisions. 
I suspect that Cyrus will make an expedition 
against the king. We suspect that the horsemen 
will come with the interpreters at daybreak. I 
think that they will join battle with one another. 
-I think that the messenger will be more faithful 
to me than the interpreter (will). He thought to 
command the country. 

expect rXir»d. I. F. eXiri^^. with ofM, w. dat. 

come iJk. near irktfaioy, adv. 
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^tage 


orro^/Ao. 


guide 


rrytfiov. 


where 


€v&a. 


whence 


€vBfPy adv. 


stop 


icara-Xv. 


have aXf 


Fut. T. F. cf — 


Iconiiim 


Ikovio, n. 


suspect 


©flP-OWTCV. 


they were: use the verb 


agaiiist ' 


«rt, w. ace. 




fU\. I.F. ficXX. 


join 


irvv^a<fiy w. dat« 


will be, fiit. inf. of es — €0-€<r- 




<^-|-a-=^. 




Bai, 


with, expressed in the verb. 


swear 


OfXW. 


than 


17. 


delay 


dta-rpt/3. 


command 


^X» ^- » g®»' 



XXVI. — Infinitive Second Aorist op the Active 

Verb. 

Remark. The infinitive aorist of the active 
verb is made in the same way as the present and 
future, by adding eiv to the Tense Form, without 
the augment. Only the indicative mood has the 
augment. The Tense Form of the aorist is the 
Crude Form* Hence 

Example, 

C. F. XiTT. Inf. Aor. \ivuv. 
fuiB. fioBeiv, 

The infinitive present has the Increased Form 
and Long Form ; the aorist has the Crude Form 
and Short Form. The present infinitive is XeiTreiy, 
fMeydavfiv, as we have seen in Exerc. XXIV. 



The generals ordered us to flee to the emi- 
nences. The commanders wish to leave the tent. 

g3 
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The king was going' to' flee to the hill. I advise 
thee to take the vessel. The boys desire to learn 
the Greek language. Before taking the provisions 
they ran to the camp. It was not (possible) to 
CBLtch the ftsses. It is not (possible) to catch the 
wild asses. It was possible to catob the bustards. 
Xenophon desired to have this village allotted him. 
The general desired to have this rank allotted him. 
Before losing the cohort, the commander desired 
to remain in the country. I desire to instil eager- 
ness into the army. We desire to instil eagerness 
into the soldiers. The father desires to leave 
behind great treasures for his children. The 
father is going to leave thee behind him as com- 
mander. We mean to leave guards Sitid a general 
over the soldiers. The slave k willing to die for 
the boy. The slaves were willing to die for the 
boys. 



hill 


\o(f)o. 


eagernesET 


^paBitfucLy f. 


desire 


XPd^' I. F. xpnC- 


into the army^ dat. 


taking 


infin. 


leave behind (i. e. at death) 


before 


npip. 




ncara-XiTT. 


ass 


OVO. 


treasure 


Ofjtravpo. 


catch 


Xo^. 


for his childrea, dat. 


wild 


crypto. 


mean 


OtX. 


bustard 


OUTib, f. 


guard 


(fjvkoK. 


Xenophon 


^tvoffxavT. 


over 


eiTi, w. dat. 


rank 


TO^l, f. 


be willing 


€0tk. Imperf. 


cohort 


\oxo» 




T. F. i7^€X- 


lose 


aTTo-jSoX. 


die 


a7ro-6av. 


instil 


€fj^ffaX,, w.dat. 


for 


vrrcp, w. gen. 
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XXVII. — Infinitive First Aorist of the Active 

Verb. , 

REMiiRK. The infinitive aorist of the active 
verb is made by adding i to the Tense Form, 
virithout the augment. This remark applies to 
verbs which end in a liquid as well as to others. 







Example, 






C. F. \v. 


T. 


F. \v(Ta, 


Inf. Aor. 


\v<rcu» 


cnrcX. 




areiXa. 




(TTftXac. 


VCfl. 




VWifM, 




veifuu. 


fiev. 




/iciva. 




fxeuHU. 


tnrep. 




(nffipa. 




0Tr€ip€U. 



The king ordered them to send a messenger to 
Athens. I ordered them to send a messenger to 
Xenophon. The king ordered them to send am- 
bassadors to Lacedaemon concerning an alliance. 
The commanders did not wish to assem'ble the 
people. Xenophon ordered the herald to sum- 
mon an assembly. The Corinthians were going 
to make an expedition against the Athenians. It 
is possible for thee to save thy father. It is not 
possible for me to save my father. Cyrus turned 
over the country to the Greeks to plunder. He 
ordered Xenias the Arcadian, and Pasion the 
Megarian, to sail away. The generals were just 
going to sail away. The' enemies were just going 
to burn up the villages. It was resolved by 
(seemed fit to) the generals to burn up the cha- 



68 



ORBEK BXBR0ISB8. 



riots. It seemed fit to the commanders to sacri- 
fice to Apollo. 

2. It seemed fit to us to remain in the camp. 
It seemed fit to the king to distribute the corn to 
the soldiers. I was just going to send away the 
vessels to Aegina. It is possible for thee to re- 
main in the house of the satrap till noon. It is 
possible for us to remain in the villages till even- 
ing. I did not wish to slay the messengers in the 
island. It seemed fit to me to report these 
things to the Mede. It seemed fit to us to re- 
main seven days in the country of the Cardu- 
chians. Cyrus ordered the generals to kill the 
youth. The messengers will be able to report 
things from the king to the Greeks, and things 
from the Greeks to the king. The messenger will 
be better able than I (shall) to report these things 
to the Greeks before the battle. It was not pos- 
sible td give the signal with the horn. 

ambassador irp^trfitv^eF), 
Lacedaemon AoKeBatp^p, f. 

alliance avfipax^^ f* 
assemble^ summon crvX-Xcy. 
people bripjo, 

assembly ayopa, f . 
be possible ef-co*. 
turn over eiri-rptn, 
turned over 1 aor. 
plunder di-apfrad. 

Arcadian Apxad. 



Pasion 


Uaaudv, 


Megarian 
just 
seem fit 


M€yap€v(€p). 
rfbtf, 

boK. 


seemed fit 


1 aor. 


send away 
able 


oiro-cTcX. 
Ikovo, 


things, n. pi. of the art. 
from irapa^ w.gen 
before irpo, w.gen. 
horn tcepoTi n. 
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XXVIII. — Infinitive Perfect of the Active 

Verb. 

Remark. The inGnidve perfect of the active 
verb is made by adding evai to the Tense Form 
coramon to the perfect and pluperfect. 

Saample, 
C. F. Xv. T. F. \e\vK. Inf. Perf. XcXvicevat. 

TVTT. T«TW^. T€TV<f>€VCU» 

Kpay, K€Kpay. KCKpaytvcu* 



The Thracians consider that we have violated 
the truce. I consider that you have violated the 
truce. I hear that Xenias the Arcadian, and 
Pasion the Megarian, have sailed away. I hear 
that the others are dead. We hear that the he- 
ralds have sailed away to Ephesus with the com* 
manders. We hear that Cyrus is dead. The 
commanders find that tiie herald has sailed away. 
I find that the boys have written the letters. 
We find that the king has enriched the ambas- 
sador. I hear that the soldiers have burnt up 
the villages in the country of the Carduchians. 
I consider that the king has violated his oaths. I 
hear that the steward and the youths are dead 
(say, have died). We hear that the soldiers have 
fled to the hill. I find that the king has sent the 
ambassadors to Corinth. We heard that the soU 
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diers had burnt many fires in the night. Cyrus 
heard that the slaves had got away. Xenophon 
heard that the deserters had got away. I hear 
that the king has sent away the ambassadors. 

die Bay {Bvrj). fire irvp, n. 

Ephesus E0€(n). night yvfcr, f. 

find cvpand cvpe. I.F.cvpurjc. get away bpa. l.F. bt^bpturic. 

hear oko, I. F. tucov, 1 aor. send away coro-frcfiir. 

i/Kovcra. 



XXIX. — Present Participle op the Acttvb 

Verb. 

Remark. The present participle of the active 
verb is made by adding ovr to the Crude Form, 
or the Increased Form in verbs which have one. 
The word is then declined as a noun of the 
consonant declension in the masc. and neut. In 
the fem. the syllable era is added, and ovra-ot is 
softened into owra^ which is then declined like 

Example* / 

C. F. Xv. Pres. Part. Xvoyr. 



XtHtiDV 


-cva-a 


-ov. 


N. 


XtHOKTCff 


-ovcroi 


-OKra. 


-«V 


-ov<ra 


-ov. 


V. 


-orrcff 


-ovcrai 


-OVTO. 


-OVTOS 


-OVOT/ff 


"OVTOS* 


G. 


"Ovrap 


-overly 


-oyroDV. 


-ovrt 


-OVOTJ 


-ovri. 


D. 


-overt 


"Ova-ais 


'OV<n, 


"Ovra 


-avtray 


-ov. 


A. 


'Ovras 


"ovaas 


•^vra. 



Decline ypafovr, ffCjXTOvr, ^ipovr^ ^xovr, Asivovt, 
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It will be seen that the r is lost in the neuter 
singular, nominative, vocative, and accusative, be- 
cause it cannot stand at the end of any word ; 
and that for the same reason we have Aua»y, not 
Xuttvr, like yepcov, not yipoovr. 

The dative plural, ovrcnrsouo-i, is like the ovrca 

Parysatis was the mother of the reigning Ar* 
taxerxes. Having three hundred heavy-armed of 
the Greeks, Cyrus goes up. Cyrus plots against 
the reigning Artaxerxes. Tissaphernes happened 
to have (say, having) the city. The Cilician 
queen happened to be in the tent. Cyrus spun 
out their hopes (by) promising. The. Cilician 
queen admired the splendour of the army as she 
rode by (say, riding by) in her chariot. The 
boats sail round, no one hindering. Darius, 
(while) dying, said these things. The father, 
while dying, said these things to his children. I 
hear that Clearchus is annoyed at the present 
circumstances. I am annoyed at the present cir- 
cumstances. I hear that the interpreter and the 
steward are present. 

Orontes was evidently (say, evident) plotting 
against Cyrus. Cyrus was evidently plotting 
against Artaxerxes. Orontes^ a man related to 
the king, plots against Cyrus. "W^ were evi- 
dently delaying. The commanders are evidently 
delaying. Cyrus was evidently hastening on the 
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way. With those present of the faithful (men) 
Cyrus came riding into the midst. Cyrus was 
evidently wondering. I will come with all the ' 
commanders, the king being willing. There is a 
difficulty in remaining, (say, to remain,) the king 
being unwilling. I suspect that the accuser (say, 
the (person) accusing) is Menon. Ariaeus was 
evidently loving no one. It is possible for us to 
come into the camp, no one preventing. With 
those of the women present I will come into the 
house speedily. 



Parysatis Hapva-arib. 
mother fi^^rcp. 

reign /Sao-iXev. 

go up ava-Pa. I. F. ava-ftcuv. 

happen rvx* !• F. rvyx""* 
beings pres. part, of c; is out. 

The very Crude Form is 

entirely lost, 
spin out bi-ay. €-(-0=17. 
hope ekmd, f. 

promise Xey. 
Sidmire Bavfiab. I.F. BaviiaC* 
splendour \afiirpoTT)Ty f. 
ride by irtip-eXa. I.F. Trop- 

cXovi'. 
sail round Trcpi-TrXe . 
no one ovdev^ 

hinder lecoXv. 



no one hindering^ gen. ab- 

sol.* 
die cmoSav. I.F. caro-BmjtrK. 

be annoyed x^^^^^ ^^P* 
present irap'OWT. 

circumstance irpayfurr, n. 
at the pres. circumst. dat. 
evident drfko, 

man aytp. 

be related ^po&^rjK. 
to the king^ dat. 
delay dta-rpX^. I.F. -rp^S. 
way 66oj f. 

present irofh-ovr. 

come r^K, 

came^ imperf. €+17=1). 
ride €Ka. I. F. cXov-v. 

midst i**^o, n. 



* In Latin the ablative is the case used absolutely ; in 
Greek the genitive is the case so used. 
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wonder Savfic^, I. F. 6avfMi(, 
willing €Kovr. 

unwilling ukovt. 
accuse dut-fiak. I.F.duijSaXX. 
Menon . Ma/Q>v. 
love OTCfyy, 



woman yvvcuK, The nom. 
sing, is not used; y\fva, 
nom. yvvff supplies its 
place. Voc. ywai ^= 
ywcuK, 

speedily raxftits. 



XXX. — Future Participle of the Active Verb. 

Remark. The future participle of the active 
verb is made by adding ovr to the Tense Form. 
The future Tense Form of Xu is kutr^ and of anX 
is otsXb. Hence the future participle of Ati is 
XxxrovTy and of a-nk is trreXMovr : so are contracted 
to ov. See Exerg. XVII. In the singular nomi* 
native the o is lengthened to make the nomina- 
tive ; then ew are contracted to co : a-reke + cov 3= 
creXav. Axhtovt is declined exactly as the present 
participle. SrffXouvr, and others of that class, 
differ in having ou where the present has 0. 

Examples, , 

C. F. \v. T. F. Xvcr. Fut. Part, kvfrovr. 
OTcX. OTcXe. irrcXovw. 





V€fl. 




P€fl€. 






VffiOVVT, 




fl€V, 




fUV€. 






fl€VOVVT» 




aw€p. 




airepe. 






aw€povvT. 








1. XvaovT, 








\v(r-iov 


"ovaa 


-ov. 


N. 


Xvo" 


'ovrts 


-ovacu 


'Ovra* 


-u>v 


-ovfTa 


-ov. 


V. 




-OVT€£ 


-ov<r<u 


-ovra. 


-OVTOS 


~0V07IS 


-OVTOS. G, 




'ovrav 


'ovtriov 


-OVTttV 


-ovrt 


"ovaji 


-oi^i. D. 




-ova-t 


•ova-MS 


'OVtrt, 


-oin-a 


'-owrav 


-ov. 


A. 




"ovras 


-ovo'af 


-cufTa, 



H 
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(TTcX-ov -ovca -ow. N. OTcX-owrcff -ovcrcu -cvpra, 

"CUV -ovtra -ovv, V. -cwr€s -^txrcu -owno. 

-OVKTOff -OVOTJS 'CWTOg, G. '•HVPTOV "WHTtiV -CVtnXOW, 

'OWTi -ovaji -cwvTi. D. -overt -owroiff -overt, 

-ovimo -ovcraj; -ow. A. -ovvroy -ovo'aff -ovira. 

Decline ypa\|/oyT, 7Sft\|/ovr, ftevouvr, uyysXowTy 



The messengers came to say these things. The 
general did these things with the intention of 
plotting against the king. The king came with 
the intention of sending a herald to the Greeks. 
Cyrus sends another to say these things. Clear- 
chus marched slowly, intending to delay five days 
on the road. There will be no one who will 
march against the king. I will come with the 
intention of leading you back into Greece. We 
will come with the intention of leading you back 
into Europe. There will be no one who will fur- 
nish a market to us. The commander came with 
the intention of making terms with those of the 
opposite faction. I will send some one to report 
these things to the king. The king sent some 
one to give the signal with the horn. The gene- 
rals are come with the intention of remaining in 
the tent. The soldiers are come to clear the land. 
The Corinthians are delaying in the country, with 
the intention of burning up the villages. 

say Xcy. with the intention of, &c. tus, 

to say flit. part. with the part. 
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march eXa : use the imperf. 
8I0WI7 j3pade<i>ffy adv. 

on fv. 

DO one ovb€p^ Nom. ovdevs, 

softened to ovbeis* 
march arpar^, 

who will march, fut. part, 
lead back oir-oy. 



Greece 'EXXad, f. 

Europe Evpamoy f. 

furnish Trap-cx* Fut. Tense 

Form >?rap-€|. 
make terms fcara-Xv. 
with Trpoff, w. ace. 

one of an opposite faction, 

awi-flrTao"ta)Ta. 



XXXI.— Second Aorist Participle op the 

Active Verb. 

Remark. The second aorist participle of the 
active verb is made by adding ovr to the Crude 
Form. It is declined exactly like the present. 

Eaeamples, 



C. F. Xiw. 


T. F. \tw. 


Aor. Part. 


"kirrovT, 




(jivy. 


<t)vy. 




(jnryovr. 




lutB, 


fia$. 




fiaBovT, 






"kiirovT. 






'koT'^v "Ova-a 


-oi'. N. Xwr-orrcff 


'OvaM 


-ovra. 


-«y -ovtra 


-ov. V. 


-OVT€S 


-ovcroi 


-orra. 


"OVTOS "Ovaris 


-OVTO£. G. 


"OVTtOV 


"Ovacdv 


'OVTtav, 


-'OVTt -OV077 


-OVTl. D. 


'OVfTi 


'Ova-ms 


"Ovtri. 


'Ovra "Ova-av 


~op. A. 


'Ovras 


'Ova'at 


-ovra. 



Decline Xa^oyr, jSoXoyr, Aa/Sovr, rup^ovr. 

Note. The present and aorist participles differ 
in this, that the aorist has the Crude Form, but 
the present has the Increased Form — XeiiroyT, 
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Having fled from the city, the general came to 
the king. Having fled from the plain, the gene- 
rals came to the eminences. Afterwards, (say, 
after these things,) at Cyrus's order, (say, Cyrus 
ordering,) having taken Orontes for death, they 
led him out. Having taken Orontes by the girdle 
for death, they led him out. Having fled from 
the house, the slaves ran to the river. The citi- 
zens, having left the city, fled to the eminences. 
Those of the market-place, having left their wares, 
fled. The Greeks, having fled, came in a fit of 
laughter (say, with laughter) to the tents. The 
Greeks, having come to the camp, sent the mes- 
senger to the king. The generals, having come 
together at daybreak, wondered that Cyrus sends 
no other. The Cilician queen, having seen the 
splendour and discipline of the army, wondcired. 
The Cilician queen, having fled, came to the tent 
in the chariot. Cyrus orders Clearchus to take 
three hundred men and come immediately. Cyrus 
ordered Aristippus, having taken these men, to 
come to the city. Xenias, having taken those 
from (say, out of) the cities, came to Sardis. 
Cyrus ordered me to come and say this. The 
generals order the messenger to come and say 
these things. Having learnt the proceedings 
there, the commanders rode away. Having come 
to the market-place, the soldiers took the pro- 
visions. 
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n 



after 
for 
death 
lead out 



ficra^ w. ace. 
eiri, w. dat. 
Bavaro. 
cg-cry. €+0=17. 



by the girdle, expressed by 

the gen. . 
itava, f . 
use the article. 

fovuo, n. plur. 

yeXow, f. 
1 aor. 
imperf. 
ori. 

discipline ro^i. All nouns 
in <rt (rcuc-cri) are fem.* 



girdle 

those 

of 

wares 

come 

laughter 

sent 

wondered 

that 

no 



army <rrparev/Mtr. 

order jrc^y-ayytX, w. dat. 

to take . . and ; say, having 

taken. 

having taken: may either 
agree with Clearchus, to 
whom it refers, in the da- 
tive; or it may be in the 
accusative, as is common 
before a verb in the infin. 

ordered 1 aor. 

Sardis Sopdi, plur. 

the proceedings, n. pL of 

the art. 

there cicci. 

ride away car-cka (cXaw). 

rode away use the imperf. 



XXXII. — First Aorist Participle op the 

Active Verb. 

Remark. The first aorist participle of the active 
verb is made by adding vr to the Tense Form. 
The aorist Tense Form of Aw is Auca, and of orsX 
is (miXx. Hence the aorist participle of Au is 
Auo-ayr, and of orsA is OTwAavr. ' 

In the singular nominative masc. the vr are lost 
before the case-ending s and the a is lengthened. 
Hence Auo-ayr; becomes kua-ds^ and in the singular 

* 9ro(r( ^husband,* is not a noun in cri. a- is part of the 
root. Cf . Sansc. patu The ehding tri is seen in the Latin 



fnev-«i. 



h3 
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nominative neut. (no case-ending being added in 
the neut.) the r is dropped, being unable to stand 
at the end of a word. Here the a is short of course. 

Examples. 

1. C. F. Xv. Aor. Part, \vcrcatr, 

\v'(Tas -traa'a -crav. N, Xvo'apTes -<ra<rai -acarra, 

•fras '(racra "trav. V. -aavres -crcurai "Cavra, 

'aavTos -(rcurrjs -(Tovtos G. '(ravrcdv 'Cratnav -cravrtov, 

-(Team -aaarf -(rayri D. -<raa't -caa-ais -<ra(n. 

'(ravra -acurav -crav. A. -(rayrar ~<rcuras -(Tcarra. 

3. C F. crrcX. Aor. Part. oreiXoyr. 

o-rctX-air '^cra -av. N. o-rftX-ovrcff ^oo-ou "catra. 

-as •aoti -av, V. 'turrcs -aaut, -carra. 

"OVTOs 'currjs -avros. G. 'Ovt&v -aatov -ayrav, 

"Ovn -aoTj 'ovri, D. -a<rt -jurats •'Wn. 

-carra -ao'av -av, A. "ovras -curat "oarra. 

Decline irffft\|/oevT, ypa^avTy voftfcrayr, ft«yavr, vsije^- 
«VT, ayyeiXavT, 

Note 1. The adjective wavr * all,' is declined in 
the same way as this participle : that is, there are 
the same combinations of letters, and the same 
euphonic changes take place. 

Note 2. The nouns yiy«jrr * a giant,' eXsipavr 
' an elephant,' &c. are declined like the masculine. 

On hearing these things, the chosen (men) re- 
port to the soldiers. The chosen men reported 
all the things which seemed fit to the army. 
Having collected an army, Cyrus made war on 
the Thracians. Having thrown away the tunics, 
they ran into the tent. Having incurred danger 
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in the village, we went away. Those who had 
pursued were soon tired. Having persuaded me, 
you received pledges from me. Xenophon, an 
Atbtuiao, having ridden up, said these things. 
Having reported these things, all the youths went 
away. Having remained five days in the country, 
the sisters went away. Having distributed the 
corn to the soldiers, the general rode away. The 
youth came with those who had killed the mes- 
senger. Having drawn up (that is, in battle- 
array) the three thousand, he led them. 

on hearing aor. part. be tired a7r-cryopcv. 

chosen alpero. were tired, imperf. e+a=»7. 

the things, n. pi. of the art. persuade ir€i&. 

which seemed fit, aor. part, having persuaded. 6 is 
make war TroXcfic. (17) dropped before the tr in 

made war 1 aor. 'vcarr, 

incur danger Kivdvvev, pledge Trtoro, n. pi. 

go away a7r-eX^. me ace. efie. 

went away, aor. €-\-(zszrf, who had kiUed, aor. part, 

those : use the article. draw up crvi^ray. 

who had pursued, aor. part, three thousand rpurxiXw. 



XXXIII. — Perfect Participle op the Active 

Verb. 

Remark. The perfect participle of the active 
verb is made by adding or in the masc. and neut. 
and uia in the fem. to the Tense Form of the per- 
fect, without the « of the Tense Form. 

The T of the Crude Form in the masc. and 
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neut. singular becomes g in the nominative, and 
the neut. in the accusative also, because r cannot 
stand at the end of a word. The masc. nomina- 
tive is then formed by lengthening the o, hxhsnuog. 
The neut. needs no change. 

The T in the dative plural is lost before o*, as 
usual. 

The fem. is declined regularly like nouns in a. 

Example. 
' C. F. Xv. Perf. Part. XfXv#cor. 

\€\vKr<os -Via -OS. N. XeKvK-CTCs 'Vicu ''Cra. 
-«ff -vio -og, V. 'OT€9 -vtoi -ora. 

-OTO£ -VirfS -OTOS. G. -OTCDV -VUDP -OTODV. 

-OTft -vii; -OTi. D. *oat -viais -om. 

'•ora -vioy -o£. A. '•orw -i;(as -ora. 

Decline |3«j3ouA«uxot, ycypa^or, ffSTOftfor, vsirTooxoT. 

I hear that Cyrus is dead. The Aegyptians 
embalmed the dead. I sent those who had fled 
out of the city into the plain. Those who had 
fled out of the village came into the tents with 
the women and the children. Cyrus will restore 
those who have been expelled. We hear that the 
general has fallen. I hear that the father has 
taught the youth these things. I find that tHe 
Thracians have violated the truce. Xenophon 
heard that the messengers had sailed away.' The 
steward brought in the boy who had written the 
letters. (It) is disgraceful for him not to enter- 
tain you, who have done these things. It is dis- 
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graceful for thee, who hast ordered these things, 
to speak thus. I hear that the sister is dead. 
We heard that the sisters had sailed away to 
Naxos. 



is dead 


perf. part. 


brought in aor. 


Aegyptian 


AiyVTTTlO, 


disgraceful aicrxpo, n. 


embalm 


Tapix€v. 


for him accus. 


embalmed 


imperf. 


entertain ^eyi3. I. F. $€viC» 


restore 


KOT^ay. 


thus OVTdS. 


be expelled 


eK-TTTft). 


sail away awo-TrXev. 


bring in 


ei&'oy. 





XXXIV. — Present op the Passive Verb. 



Remark. The present tense of the passive verb 
is made by adding the following terminations to 
the Crude Form, or, where there is one, to the 
Increased Form. 

(earai^ ea*,) ei or rj e(r$6. 

Examples, 

I. C. F. Av. \voiJL(u \vofu6a. 

Xv(f(ra^ cot,) ij XvfaBe. 
Xvcrai \vovT(u, 

9. C, F. nm". I. F. TVWT. rwrrofuu rxmrop^Ba, 

ruTrrCcffat, cot,) jj Tvirr€(r^€. 
rvTrrerai runrovrai* 
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1. I am being sent by the king. Thou art 
being sent by Cyrus. The messenger is being 
sent by the general to Laurion in Attica. We 
are being led to death. Ye are being led to 
death. The youths are being sent to Athens. 
The ox is being sacrificed on the eminences. It 
is said that the generals have done all these things 
in the plain. It is said that Cyrus made an ex- 
pedition against Artaxerxes. It is said that the 
enemies will come at daybreak. The letters are 
being written. The boys are ,being brought up 
at the court of Croesus. Ye are being turned to 
flight by the enemies. The Greek army is turned 
to flight by the barbarians. The letters are be- 
ing brought into the tent. The Greeks are said 
to be the wisest of men. These men are said to 
be among the best of the Greeks. The villages 
are being burned. 

2. I am being struck by the soldier. Thou 
art being struck by the messenger. The boy is 
being struck by the slave. We are being left 
by the generals. Ye are being left by us. The 
dead are being buried in the plain. The Greeks 
are being drawn up for battle. It is conjec- 
tured that about three thousand heavy-armed 
joined in the expedition with him. It is con^ 
jectured that the enemies will come about mid- 
night. ' It is conjectured to be the track of 
about two thousand camels. We are being drawn 
up for battle. The soldiers are assembling into 
the plain of Castolus. The generals are en- 
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raged on account of the loss of the soldiers. I 
am enraged with thee. The general is wounded 
in the thigh. The youths are wounded in their 
thighs. An innumerable army is collecting by 
Xerxes. The city is taking. The place is taking. 
Socrates is admired for these (things). The sol- 
diers are admired for their courage. 



by vTTo, w. gen. 

to €7r(^ w. ace. 

death Oavaro, 

ox pop, Dom.ffcvs, gen. 
/3o-of. Lat. bos, bov-is, 
do TTpoy. Perf. T. F. act. 

at the court of, napa, w. dat. 

bring 0ep. 

among €v, 

best ap'ioTo, pi. 

by VTTO, w. gen. 

by us VTTO rjfionf^v<l> ^fuav. 

dead v€Kpo, pi. 

conjecture ciiead. 

join in an exp. av(rrpaT€v, 



with him dat.; with im- 
plied in the verb. 

about afi(f>t, w. ace. 

mid fica-o. 

night wKT, f. ; plur. 

be enraged opyid, pass. 

thigh firfpo. 

in the thigh^ expressed by 

ace. 

innumerable avapiBfiffro, o in 
the fem. as well as in the 
masc. ; ag. with crrparia. 

collect ay€p, 

for nri, w. dat. 

courage apbpcuynjr. All 
nouns in n/r are fem. 



XXXV. — Future of the Passive Verb. 

Remark 1. The future of the passive verb is 
made in three ways : — 

1st, By adding <r to the Crude Form. This is 
the simplest way, but the least common. (See the 
ExERC. on the Middle Future.) 
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2ndly, By adding fcjo- to the Crude Form. 

3rdly) By omitting the 6 in 6)}(r, and adding 
only ijo- to the Crude Form. 

In all ways the same person^endings are affixed 

as in the present tense. 

Ejpamples, 
1. C.F. >«7. Fut.T.F. Xff. 
Xe^ofuu Xefo/ie^a. 

Xcf eroi Xff ovroi. 

2. C. F. Xin. Long F. X«n-. Fut. T. F. Xei^^cr. 
'K€i<f>Brf(roiJuu 'k€i<l>0rf(rofit0a» 

Xti<l)0rfa'(^€<rtu, ecu) fj Xec^^O'fO'dc. 
\€i<f>6r)a'€Tai X»4^^(royrat. 

3. C. F. Xmt. Fut. T. F. XtTnycr. 

XtTTi^o'o/iac Xtfn/o'o/icda- 

Xt7n;o'(€o-a*, fat) 17 XtTnycfc^e. 

XtTTi/o'erat Xi7n;o'oi/rat. 

4. C. F. TpcTT* Fut. T. F. Tpcanjfr* 
rpaTTi/o'Ofuu rpaTn^aoficda. 

Tpam](T{€<rai, tai) 17 rpcarqa-etrBc* 

Tpamj<r€T€U rpamfirovTai. 

Note 1. Some verbs have futures made in all 
three ways; as from a'KaX?sMY^ (1) aTocXXa^o/xai, 
(2) avuWa^iria-oiMHi (3) a^aXXayijo'OjXfiM. 

Note 2. In those verbs which have the future 
made in the third way, the radical vowel, if e or ij, 
is changed to a in the future : thus, rpev, rponn}- 
o-oftfltj ; wX))y, TrXflCT^o-Oftai. This change of the 
vowel is owing to the influence of the liquid X or 
p generally present in such verbs. 
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Note 3. Some verbs have a future made in 
both the second and third way. In these cases 
the future in 6Yi<ro[4,M follows the Long Form of 
the word, if there is one, and the future in ijo-Oftai 
follows the Short Form : thus, Asi^-Aijo-o/Mei, but 

Remark 2. The word uvep ^ a man,^ has a pecu- 
liarity in its declension, owing to the elision of 
the short vowel e. For example, avepog becomes 
etipos^ and the soft dental (8) is inserted for eu- 
phony. Hence av^po$^ &c. 

avifip N. {avepesy civ peg,) avdpes, 

avep V. {avepe$y otvpes,) avBpes^ 

{uvepos^ ocvpoSy) avBpos 6. {avepeov^ avpeov^) avlpoav, 

{uvepi, oivpii) av^pi D. {aveptri, av^pcan^) av^poun. 

{avepoL, »ypoi^) avdpu A. {avepas^ av^pas^) avdpas. 

Note. The same change of the vowel in the 
dative plural occurs in varepy dative plural 'jruTpa-a-i^ 
and in |x)]Tep, dative plural iM^rpct-in, This change 
is through the influence of the liquid p which is 
present. 

1. The oxen will be sacrificed by flie priest on 
the eminence^. The boys will be brought up at 
the court of the king. It will be said that the 
king is cruel. We shall be ensnared by the ene- 
mies. We shall be freed from fear. Ye will be 
freed from fear and anxiety. Thou wilt be 
brought up at the court of Croesus. The goat 
will be sacrificed by the priest in the plain. 

I 
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2. The soldiers will be left in the plain with 
the sailors. We shall be left by the generals and 
captains. The youths will be left behind in 
Corinth. The horses will be led into the plain. 
The partridges will be pursued by the horses. I 
shall be compelled to do these things. After this 
(pi.) thou wilt be compelled to come. The man 
will be compelled to remain in the house until 
evening. We shall be prevented from coming 
into the camp. Ye will be prevented from burn- 
ing up the villages. TJie men will be prevented 
from crossing the river. . The horses will be led 
into the plain. We shall not soon be persuaded 
to come to terms with those of the opposite fac- 
tion. The letters will be sent immediately to the 
general. The horses will be immediately thrown 
into confusion by the camels and elephants. The 
robber will be murdered. 

3. The army will be turned to flight. We 
shall be left in the plain. The king will be struck 
with astonishment. We shall be freed from fear 
and anxiety. The army of the king will be 
thrown inta confusion and struck with astonish- 
ment by the camels. Ye will be reared in the 
same country with us. 

that the king^ ace. w. inf. anxiety fiepifuniy f. 

cruel a>fio. goat my. 

ensnare €Vfdp€v. partridge irepbuc, f. 

free {or-ciXkay, w. gen. compel^ dvayKab, d becomes 

fear ^j3o. a before 6, 
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£roia coming. Use the infin. 
w. gen. of the art. 

TOV fJK€lV, 

from crossings pres. inf. w. 

art. 
cross, bia-fia. I. F. dia^paiv. 
persuade^ iri0. L. F. ^rct^. 6 
becomes o- before 6. 



elephant fXc^oir. 

robber Xj/ora. 
strike w. aston. dc-wXiyy. 

rear rpecj) {Tpa<l)). 

same ovro. 

country X®P^> ^' 

with us dat. 



XXXVI. — Imperfect op the Passive Verb ; and 

* 

Neuter Nouns in ES. 

Remark 1. The imperfect of the passive verb 
is made by prefixing the augment (a), as in the 
active, and adding the following terminations to 
the Crude Form, or, where there is one, to the 
Increased Form. 



Oft)]V 


Ofieia, 


(e<ro, w,) ov 


eaie. 


6T0 


OVTO. 


Ea^amples. 


1. C. F. Xv. Imp 


1. T. F. eXv. 


€\vofir)p 


ekvofieOa. 


6Xv(fO"0, €0,) ov 


€kv€(r3€. 


€\v€TO 


ekvovTO. 


2. C. F. Tvn, I. F. Timr, 


Imp. T. F. ervTrr. 


fTVTTTOfirjV 


eTVTTTOflfBa. 


€TV7rT{€<ro, (0,) ov 


ervnTCO'de. 


€TVTrT€TO 


eruwTOFTo. 
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Remark 2. Neuter nouns in eg are peculiar, in 
consequence of a law of euphony, which is repug- 
nant to a sibilant (o-) between two vowels. De- 
clined as other c6nsonant-nouns, avieg ^ a flower/ 
for example, would have for the genitive singular 
ay9ff(r-of. But <r in that position was deemed in- 
harmonious, and was rejected. Hence avieos^ 
which was contracted naturally to avtovg. 



C. F. avB€s'A 


flower.' 


avBos N. 


av0(€(raf eaj) tf. 


av0o£ V. 


avB^ea-a, ta,) rj. 


av0(^€<ros, tos,) ov£ G. 


avS{€(ra)v, €<ov,) mv. 


avB^ta-iy tiy) f« D. 


ap${€(r-<ri) eo-i. 


<w3os A. 


ap0{(a-a, ea) 17. 



Note. The change of the s of the Crude Form 
to is probably euphonic. A similar change oc* 
curs in Latin, from e to u. Compare the declension 
o{ yeves in Greek, and * genes' (genus) in Latin. 



I was admired by the soldiers. Thou wast 
admired by the soldiers. The general was ad- 
mired by the king. We were sent oftentimes up 
the mountain. Ye were sent to Croesus- The 
horses were admired by you. The soldiers were 
compelled to mount their horses. The fathers 
were compelled to dismount from their horses. 
The dogs used to be (were) admired by the 
Greeks. Thou wast brought up at the court of 
Croesus. The trees were planted in the garden. 
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The general was being buried in the plain by the 
soldiers. The Grecian army was still drawing up 
together. The. army was drawing up for battle 
in the plain. The bowmen were being led up to 
the eminences. The soldiers were sent up the 
mountains. It was conjectured to be the track of 
about two thousand horses. Orontes, a Persian 
man, and related to the king by birth, was said to 
be among the best of the Persians in war (affairs). 
The men were said to be related to the king by 
birth. The fathers were admired by the youths. 
Provisions (say, the necessary things) were being 
procured by the soldiers. These preparations 
were being made by the commanders of the bar- 
baric army, (say, these things were being pre- 
pared, &c.) The commander was being buried 
on the mountain. The victims were being sacri- 
ficed on the mountains. The scents of the flowers 
were admired by the sisters. All the flowers of 
the island were admired by the men. The seven 
goats were sacrificed. The ten goats were sacri- 
ficed on the mountains on account of the march. 
Smoke appeared (say, was shown) in the villages. 
Not many days were spent in the villages. All 
these things were reported about Cyrus's army 
by the deserters. Orontes was led out to death. 
In these stages (say, in tliese the stages) ap- 
peared the footsteps of horses and dogs. The 
Persians were persuaded by some one to cross 
the river Tigres. The boys were left in the 

. 1 3 
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fields. The arms were left behind Id the camp. 
Many of the arms of the soldiers were carried on 
the chariots and beasts of burden. The letter 
was being written in Aegyptian. The letters 
were being written in Persian. The letter was 
being written in Scythian. Thou wast compelled 
to hunt the beasts in the park. The barbarians 
were compelled to leave their horses, and to flee to 
the mountains. 



was, or, was being admired. 
This tense denotes the 
continuance or frequency 
of a thing ; though it is 
used with less strictness 
than the Latin imperf. 

oftentimes TroXKcuag, kis 
means ^ times ;' tirra-ius 
seven times.* 

up aya, w. acc. 

mountain opts, n. 

mount aporfia. I.F.ava-jSoiv. 

dismount xara-jSa. 

from OTTO. 

dog. There are two Crude 
Forms^ kvv and kvop. The 
nom. sing, only is made 
from Kvov, by lengthen- 
ing the vowel. Hence 

N. JCVfiDy. 6. KVVO£. 



still €Tl. 

birth y€V€Sy n. 

by birth dat. 

too T€\ always put o/^r the 

word to which it refers, 
by birth (say, by birth too), 
related ^poa-'ijK, pres. part, 
among cv> w. dat. pi. 

best apioTO. 

in war-affairs, pi. acc. n. 
war (adj.) TroktfUKo^ 

avayKcuo. 

Kara-(rK€vab. 
* ofrfuiy f . 

aey. 

on account of, dta, w. acc. 
march iroptia, f. 

smoke kcotvo, 

show <f>av, l.F, (JHuy. 

spend duz-rpc/S. 



necessary 
procure 
scent 
goat 



* a is the proper characteristic of these numerals, seen 
in hrra, rwca, dcKa, lost in e^, okt», ir^vrt, restored in 
i^-Koa-io, oKTa-Kotrui, vrcifra-icoo'to. 
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deserter avrofioko. beast of burden ^i>9ro-^vyio^n. 

footstep i'X^f^> ^- ^° Aegyptian AiyvTmari. 
persuade niB, Long F. 7r€iO. in Persian TLcpa-um. 

some one . nv, in Scythian 2icvdiari. 

Tigres Tiyprjr. hunt BrjfKv. 

of the soldiers^ dat. to eni, w. ace. 



XXXVII. AORIST OF THE PASSIVE VeRB. 

Remark. The .aorist of the passive verb is 
made in two ways : 

1st, By adding flij to the Crude Form. 

2ndly, By omitting the fl, and adding only rj to 
the Crude Form. 

In both ways the following person-endings are 

affixed. 

V [lev. 

$ re, 

(t) arav. 

Examples. 
1. C. F. Xv. Aor. T. F. cXv^. 

2. C. F. 7rXi;y * strike/ Aor. T. F. ewXoyi;. 

arXayrfv cwXcryiy/icv. 

en\ayrjs cwXoyiyrf. 

enXayrf €ir\ayri<ra». 
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Note 1. Some verbs have aorists formed in 
both ways. When this is the case, the aorist in 
ftjv follows the Long Form of the word, if there is 
one, and that in riv follows the Short Form ; as 
6Xsi^9i]v, but eXiTTtiv, 

See Rem. 1, Note 3, in Exerg. XXXV. 

Note 2. In those verbs which have the aorist 
made in the second way, the radical vowel, if e or 
)j, is changed to a ; as rpeTr, erpairriv ; wXijy, MrXayijv. 

See Rem. 1, Note 2, in Exerc. XXXV. 

Note 3. When the Crude Form ends in 8, it 
passes into tr before the i ; and when the Crude 
Form ends in a vowel, <r is sometimes inserted for 
euphony before i. Hence we have from flaUjxaS, 
eiavfjLOuriyiVy and from crei, ea-eKriviv. 



1. I was sent by Cyrus to Tarsus. Thou wast 
sent by thy father (as) satrap of Lydia. The 
slave was left in the plain. All the arms were 
left in the camp. We were shot at by some one 
of the bowmen. Ye were drawn up as if for 
battle in the plain. The generals were wounded 
through the breastplate. Cyrus was wounded in 
the thigh. The youth was wounded (just) under 
the eye. Cyrus was said to be the most fond of 
horses of all his equals in age. These men were 
said to be the best of the attendants. Cyrus was 
declared general of all, as many as are assembled 
to the plain of Castolus. The soldiers were com- 
pelled to mount their horses in the park. Xen- 
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ophon was compelled to cross the river. The 
general's property was registered in the village. 
The country was given to me by the king. 
The country was given to him as a gift by 
the king. The tutors were not compelled to 
teach the boys the Greek language. The boys 
were all taught to write letters in Greek. The 
letters were written both in Aegyptian and in 
Persian. The letter was written both in Scythian 
and in Greek. Thus Cyrus was led out to pursue 
the barbarians. Thou wast brought up at the 
king's gates (say, doors). Of those who crossed 
the river not one was wetted higher than the 
breasts by the river. On hearing these things, 
Cyrus was pleased. The sea-fight was reported 
to the king by those who had been banished. 
This man was considered more worthy to be 
general than the generals (themselves). All the 
flowers in the garden were admired by the Cili- 
cian queen. The resolutions of the army (say, 
the things which seemed fit to the army) were 
reported to the interpreter. These things were 
signified by the trumpeter. This man was 
brought up according to the laws of the Persians 
(say, in the Persians' laws). Sparta was shaken 
by an earthquake. 

2. The enemies were turned to flight by the 
Lacedaemonians. The general was thus freed 
from fear and anxiety. The king's army was 
thrown into confusion and struck with astonish- 
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ment by the camels. The general was left in the 
tent. Hystaspes was despatched with (say, lead- 
ing) an army to Phrygia. The vessels were des- 
patched to Aegina. The messenger was put to 
death. Not in the same country with us were ye 
reared. Not in the same house with me wert 
thou reared. The Grecian horsemen were turned 
to flight by the barbarians. All the trees in the 
park were cut down- A few of the charioteers 
were injured. Many of the commanders were 
injured in the eyea by the cold winds, 
was sent. Before the 6 of gift batpo, n. 



the termination tt is as- 
pirated for the sake of 
euphony^ ir-{-6z=<l)6. 

Lydia Avbia, f. w. the art. 

drawn up y4-^=;(^. 

as if m. 

through bia, w. gen. 

breastplate 6<apaK. 

under wro, w. ace. 

fond of horses <f>CK-nnro. 

an equal in age ^XtKteora. 

attendant BepanovT, 

declare ovro-dctK. 

as many as oa-o, pi. 

Si€VO<l>0>VT. 

XPWar, pi. 

caro-ypa(l>, 

€<l>opo. 

do. 

XO>pa, f. 

eK€ivo. 



Xenophon 

property 

register 

ephor 

give 

country 

he 



teach Max- I* F. Bibaa-K, 
to teach pres. infin. 
language yXoxro-a^ f. 
in Greek 'EXkrjvian. 
at cTTt^ w. dat. 

those use the art. 

who crossed pres. part. 

wet Pp^X' 

higher avcu-repto* 

than. The comparative is 

followed by a genitive, 
breast fiacrro, 

on hearing aor. part, 
please ad. e-|-o=^. 

sea-fight vavfjMxui, f. 
those who had been banish- 
ed perf. part, 
be banished eK-ireTy or 

fJC-TTTO). 

worthy to be general af lo- 

arponiyo. 
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the things 


n. art. 


put to death 


1 aTTo-cn^oy. 


which seemed fit, aor. pari. 


same 


avTO, 


seem fit 


doK. 


country 


Xo>pa, f. 


signify 


trri^ujv. 


with us 


dat. 


trumpeter 


(TCLKiTi.yKra. 


rear 


Tp€(l> {rpatf}). 


shake 


o-et. 


Grecian 


'EXXjyv. 


earthquake 


<r(ia-fw. 


hy the barb. 


vTTo, w. gen. 


Hystaspes 


Yorcunra. 


cut down 


#eo7r. 


despatch 


airo-areX. 


few 


oKiyOy pi. 


army 


OTpaTfVfiaTy n. 


charioteer 


ji/(oxo. 


to 


€7n. 


injure 


PXafi. 


Phrygia 


^pvyia, f . 


in the eyes 


acc. 


to Aegina 


Ctff. 


cold 


ijfvxpo. 



XXXVIII. — Perfect of the Passive Verb ; and 
THE Comparative in ION, and Superlative in 
ISTO. 

Remark 1. The perfect of the passive verb is 
made by doubling the first letter with the con- 
necting vowel e, and adding the following termi- 
nations to the Crude Form. 



CM 
TM 



trfc. 

VTM, 



The terminations- are exactly the same as in 
the present and future tenses, without the vowel 
or e, which those tenses have to join them to the 
Crude Form. 



^ GREEK EXERCISES. 

Example. 

C. F. Xv. \eKviuu \e\vfie0a, 

XeXvacu XeXvcrdc. 

Note 1. When the Crude Form of a verb 
ends in a consonant, the vrat of the 3rd plural 
cannot be adaed : we cannot say yeypa^rvrai : Trrr 
is a combination of letters not permitted in Greek. 
Therefore another form is used, similar to the 
Latin perfect passive, consisting of the perfect 
passive participle and the present of the verb ec. 
This will be illustrated in the Exercise on the 
participle. 

Note 2. As in the perfect of the active, verbs 
beginning with o- and a consonant have lost the 
reduplicated 0-, §nd only retain the vowel, which 
had connected the two o-'s. Hence we have from 
(TxeuaS, not (rea'Keuota'fJMi, but earjceueuriJMi. 

Note 3. If the Crude Form begins with a 
vowel, the vowel is doubled, and a contraction 
takes place. Hence eSiS ^ accustom,' perfect pas- 
sive ei9i<r-/xai, &c. not eetfi^jxai. 

Remark 2. Some adjectives are made compa- 
rative by the termination lov, and superlative by 
i<rro, added variously to the root or to the Crude 
Form, with the last syllable dropt. 

Examples. 

Po8. rj8'V ' sweet.* Comp. iJd-Zbv. Sup. tj^-urro. 
€xB'po ' inimical.' tx^uty. tx^urro. 

KOKrO ' bad.' KtUCrlop. KttK'UrTO. 
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I have been brought up at the king^s gates. 
Thou hast been brought up at the court of Cyrus. 
The letter has been written by the boy. We 
have been saved by thee. Ye have been shot at 
by the bowmen. The truce has been violated by 
the Corinthians. This man has beai considered 
more inimical to thee than to me. This general 
has been said to be the most inimical to the king, 
of all the barbarians. We have been taught to 
rule. The youths have been taught to do these 
things. There was a great abundance of the 
most delicious (say, sweetest) meats and drinks. 
There is a great abundance of the most delicious 
scents and sights. What has been considered 
more pleasant than this ? The animals have been 
given to me by the king. The disease has been 
stopt by the physician. To some it has been 
appointed to remain, to others (it has been ap- 
pointed) to come. These things have been ap- 
pointed to us. The expeditions of either party 
have ceased (say, have been stopt). All these 
things have been accomplished by the command- 
ers. The Grecian army has been thrown into 
confusion on the mountains. The messenger has 
been saved by me. All these things have been 
said correctly by thee. The steward has. been 
wounded by the youth. The commander has 
been wounded in the eye. I have been reared in 
Greece. The general has been reared in the same 
country with his soldiers. .Not in luxury have 
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we been reared. The trees have been cut down 
in the park. The doors have been shut by the 
servant. I have been persuaded by thee to flee 
out of Greece. The plants have withered away 
(say, have been dissolved). All things have been 
prepared by the king. I have been accustomed 
(say, prepared) to command an army. It has 
been agreed on (say, prepared) by us, having 
opened the gates to introduce the army. Agesi- 
laus has been crowned. The heralds have been 
crowned. The army has been scattered. We 
have been accustomed to run. Thou hast been 
accustomed to run fast. The servant has been 
admired for his kindness and faithfulness. In 
all men has been implanted a desire for inde- 
pendence. 

either party €Karepo, pi. 

correct opOo. 

correctly opO&s. 

rear r/>€^. In the perf. 
pass, the aspirate is thrown 
back from the n* to the 
T, and the c becomes a; 
hence Tf-Bpair-rcUf and in 
the 1st pers. rf-Bpofj^/uu, 

the same to avro. 

with his soldiers : dat. 

luxury x^^> f- 

shut jcXcc. 

persuade veiB, Perf. pass. 

dissolve, wither dta-Xv. 
prepare vapct-a-KtvcA, 



rule 

great 

abundance 


apX, pres. inf. 
9roXXo. 
a(l}Bovia, f. 


meat 


(TITO, 


drink 


iroTo, 


scent 
sight 

pleasant y> 
than this 


oa-fia, f . 

OfdfUlT. 

iVKv..C, ykvK-laif. 
use the gen. 


stop 

physician 
some : use 


irav. 
idrpo. 
the article with 


the particle /tcy. 
others : use the article with 


1 
appoint 
expedition 


the particle de. 
Tay» 
arpoTtui, f. 
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open afH>iy. for dia, w. ace. 

haYiDg opened : aor. part, kindness iwoui, f. 

ace. faithfulness n-to-ronTr. All 
introduce tur-ayy pres. inf. nouns in n^r are fern. 

Agesilaus Ayi^o-iXoo. in all men dat. 

scatter dm-cictdab. implant (jnrrev. 

aocostom €$td. Perf . pass, desire artOvfua, f. 

ci^io*. independence avropofua, f. 
admire 3avfuid, d+r^ar. 



XXXIX. — Pluperfect op tiTe Passive Verb. 

Remark. The pluperfect of the passive verb is 
made by doubling the first letter with the con- 
necting vowel f, and prefixing the augment (s) 
and adding the following terminations. 

<ro (rie, 

TO VTO. 

The terminations are exactly the same as in the 
imperfect tense, without the vowel o or e, which 
those tenses have to join them to the Crude Fornu 





Ea;atnple, 




C. F. Xv. 


cXcXvfuyv 


€\e\vfi€$a* 


cXeXviro 


cXeXuo-^e. 


c^leXvro 


fXeXvpTO. 



I had been brought up at the king^s gates. 
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Tbou hadst been brought up at the court of 
Xerxes. The youth had Jbeen \vounded under 
the eye. We had been taught to do these things. 
Ye had been wounded by the steward in the 
thigh. The truce had been violated by the ene- 
mies. All these things had been accomplished by 
the king. The letter had been written by the 
youth in Aegyptian. Cyrus had been declared 
general of all as many as assemble to the plain of 
Castolus. This man had been declared satrap of 
Lydia. The king's army had been turned to 
flight. The brother had been reared in the same 
country with me. The sisters had been wounded. 
The disease had been stopt by the physician. 
This general bad been said to be the most inimical 
to the king, of all the Greeks. Out of the villages 
had been plundered even the very timber from 
the houses. I had been taught to rule. We 
had been reared in Greece. The doors had been 
shut by the servant. Much clothing had been 
left behind in the camp. The most beautiful 
goblets had been left behind by the Scythians. 
The horsemen had been shut out by the governor 
of the village. All preparations had been made. 
It had been agreed on by us, having opened the 
gates to introduce the army. The army of the 
Greeks had been scattered. Agesilaus had been 
crowned. From the canals ditches had been cut, 
some large, others small. The provisions had 
been burnt up. All the trees had been cut down 
by the men. 
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acoomplish KorcMrpdy. 
turn rperr, becomes rponr. 
plunder bi^ofmab, 04-0=17. 
even kcu,. 

very avro. Put the word for 
very before the art. 
timber ^\o, n. plur. 

from airo. 

house oijua, f. 

clothing ea-BrfT, f. 
most beautiful xaXX-toro. 



goblet 


tKtratfULT, 


shut out 


otto-kXci. 


from 


€X. 


canal 


biMpvX} f • 


cut 


jcara-reft (rfwy) 


some 


art. w. /jici'. 


others 


art. w. de. 


small 


/Aixpo, 


provisions 


eTTtnydcio, pi. 


man 


avep. 



XL. — Future Perfect of the Passive Verb. 

Remark. The future perfect of the passive 
verb is made by doubling the first letter with the 
connecting vowel ff, and adding the following ter- 
minations to the Crude Form. 



(TOfJMi 

0'(e(rai, eon,) >} 
(TffTai 



(Tovroi. 



The terminations are the same as in the future 
passive, without the Oij or ij. Thus this tense is 
perfect by the reduplication, and future by the 
(T affixed. The English shall have or will have 
been senty for example, expresses the meaning. 

Example, 
C. F. Xv. Fut. Perf. I. F. XeXvo-. 

XcXvirofuu XekviTOfieBa. 

XeXvo'(co'at, ecu,) rf XcXvcrccr^c. 
. XcXvcrcroi XeXvcoirai. 

k3 
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♦ 

I shall have been left behind by thee. Thou 
wilt have been sent by the king to Thebes. The 
bridge will have been taken down (say, loosed). 
We shall have been left behind by the Greeks. 
Ye will have been sent by. the commander of the 
village to Corinth. The truce will have been 
broken by the Persians. The trees will have 
been cut down in the park. No friend will have 
been left to you. If we do these things, Ariaeus 
will immediately revolt ; so that no friend will 
have been left to us, but even those who before 
were (so) will be enemies to us. Few only of the 
soldiers will have been left. The villages will 
have been burnt up. The doors will have been 
shut. The horsemen will have been shut out by 
the governor of the village. The letters will 
have been written by the boys in the Persian 
language. A hundred citizens will have been 
murdered by the enemies. 

V 

bridge y€(t>vpa^ f. even km, 

no ovbev. those who were : use the art. 

if we do these things : use and pres. part, of eo-. 

the gen. absol. : We doing before irpwrB^v, Pat wpwr^ 
these things. Btv between the art. and 

Ariaeus Apiato. the part. 

revolt a(f>€(miK, fut. few only. Put br^ after the 

80 that worre. word for few, 

but ({k\a. 
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XLI. — Infinitive Present of the Passive Verb. 

Remark. The infinitive present of the passive 
verb is made by adding the termination aieu, with 
the vowel ff, to the Crude Form^ or, where there 
is one, to the Increased Form. 

Ejpampk. 
C. F. Xu. Inf.Pres. Xveadcu. 

C Mf . TV7F. J 

I-p > TVTTTta'OCU, 



I have been taught both to command and to 
obey (say, to be commanded). I hear that the 
attendant is admired for his kindness and faith- 
fulness. The sons of the noblest Persians learn 
while they are yet boys both to command and to 
obey. I hear that this man is considered the best 
(strongest) of all in all things. I judge that no 
one is admired by more (persons) than Cyrus. 
From what I hear, I judge that no one is admired 
by more (persons), either Greeks or barbarians, 
than Cyrus. From what we hear, we judge that 
few are admired by more (persons), either Greeks 
or barbarians. It is said that an innumerable 
army is coUecting by Xerxes. I find that Menon 
is considered to be skilful in things which relate 
to tactics and the use of arms. We shall seem to 
be prevented from doing these things. I hear 
that the king is prevented by the enemies from 
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fleeing to the eminences. I hear that he is being 
brought up according to the laws of the Persians. 
The dog said to the sheep, I am the one who 
preserves you, so that you may neither be stolen 
by men nor be carried off by wolves. 



attendant ^cpaxrovr. 

admire BavfAob, I.F. 6avfui{^, 

noblest ap^urro. 

while they are : part, of €<r. 

yet €v6vs. 

consider tfofud. I. F. vofu^, 

strongest, best lepar-toro. 

in all things : ace. pi. n. 

judge Kpi, I. F. Kpiv. 

more vrXciov, comp. of voKv. 
If vokv were made comp. 
like rjdv, we should have 
7ro\'iov, The vowel is 
thrown outside the X, in 
the form of e, and the 
€ + 1 are contracted, ct. 
TrKiiop = vKfLOP, Superl. 

wXcXoTO = TrXctOTO. 

Cyrus : must be put in the 

ace 

from c£. 

what = those things which. 
In Greek, those things may 
be omitted; but then, 
which is put in the case, 
&c. which those things 
would have had. Hence 



we have €| <iov = ck rotn-av 

c 

a. 
either^ in Greek ' neither,' 

OUT€. 

or, in Greek ' nor,* ovrt. 

collect (TvX-Xry. 

find €vp, 1. F. evpuTK, 

Menon Mtyay. 

skilful (irumjpJop, 

in things : use the art. gen. 

pi. neut. 
which relate to ofi^t, w.acc. 
tactics ra^i, pi. 

use of arms onXop^xia, f . 
seem doic. 

from doing: use the inf. 

pros, 
law po/M). 

sheep Of, f. 

the one who preserves : use 

the art. and pres. part. 

Put ^ you ' bet. tiie art. and 

part, 
so that warty w. inf. 

steal kXctt. 1. F. xXenr. 

carry off apnab, I. F. aprraC 
wolf XVKO, 
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XLII. — Inpinitive Future op the Passive Verb. 

Remark. The infinitive future of the passive 
verb is made in three ways : 

1st, By adding asa-dou to the Crude Form. 
2ndly, By adding 9)j<r6<r9ai to the Crude Form. 
3rdly, By adding ria-ea-iai to the Crude Form. 
Read Rem. 1, in Exerc. XXXV, again. 

Exampies* 
1. C. F. \€y. Inf. Fut. \€^<reai, 

3. Tpeir. rpaarrjo'ca'Oai. 

Note. THe termination <rd»i is the same as in 
the present infinitive ; the <r indicates the future. 
See ExBRC. XXXV. 



1. I think that these things will be said by the 
generals. I expect that the ox will be sacrificed 
in the tent. I expect that the boys will be 
brought up at the court of the king. I expect 
that we will be freed from anxiety. I expect 
that ye will be ensnared by the enemy. 

2. The king was about to be seen in the market- 
l^ace. The sisters were about to be seen with 
the youths in the fields. The deserter is about to 
be led out to death ou account of his unfaithful- 
ness. I expect that the king will be wounded by 
the commander of the Greeks. We expect that 
an innumerable army will be collected by Xerxes. 
I expect that the army of the Greeks will be 
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scattered. The youth expects that the king will 
be brought still living into the palace. I expect 
that some will be brought by sea, and others by 
land. The youths expect that the priests will be 
prevented from coming into the house. From 
what I hear, I judge that no one will be admired 
by more persons than this man. I find that the 
youth is to be brought up according to the laws 
of the Persians. From what I hear, I judge that 
these actions will be considered most disgraceful 
by the king. 

3. I suspect that the king^s army will be turned 
to flight. We hear that the interpreter expects 
that the army of the Greeks will be turned to 
flight. We expect that on hearing these things 
the soldiers will be struck with astonishment. 
The priest suspects that the horsemen will be 
struck with astonishment. I expect that this 
report will be spread through the whole city. 

think vofub. land yea (^^), f. 

be about /acX. I.F./ucXX. priest UptF. 

see OTT. 9r+^=0^. action €pyo,n. 

to be seen fut. inf. interpreter fpiiqveF. 

field aypo. strike with astonishment, 
unfaithfulness airurruitf. (KtrXrjy (frXoy). 

bring KOfud. report Xoyo. 

live fa. a+o=a>. spread oTrep (a^rap). 

by Kara, w. ace. 
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« 

XLIII. — Infinitive Aorist of the Passive Verb. 

Remark. The infinitive aorist of the passive 
verb is made in two ways : 

1st, By adding imvcii to the Crude Form. This 
termination consists of two parts, 0)}, vai. Sij is 
seen in the indicative aorist and future, and vai 
denotes the infinitive in the perfect of the active 
voice (XeXuxevai). 

2ndly, By adding yjvai to the Crude Forin. 

Read the Rem. in Exerg. XXXYII. again. 

Examples, 

1. C. F. Xv. Inf. Aor. XvOrjvai, 

2. avWey, avXkeyrfvcu,, 
kKctt. icXom^vai. 



1. The generals determined (say, it seemed fit to 
the generals) that the slave should not be loosed. 
It did not seem fit to the generals that the slave 
should be loosed. The king determined that the 
cities should be given to Cyrus, as he was (say, 
being) his brother. The commanders determined 
that a herald should be sent to the people of 
Miletus. The report was spread that the com 
was stolen. The commanders heard that the 
Greeks were scattered. I heard that the priest 
was wounded in his thigh. I find that the wine 
was all drunk up by the soldiers. There was a 
report that the generals all had their heads cut oif 
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(say, were cut off their heads). It is said that 
the boy was bitten by the dog. It is said that 
the dog was bitten by the dragon. It was said 
that the army of the Greeks was thrown into 
confusion on a suc)den. I hear that all these dif- 
ficulties were quickly surmounted. 

2. It was determined not to allow them to be 
collected. The report was spread that the corn 
was stolen. The report was spread into the city 
that thie enemies were scattered. The herald 
brought word that the corn was spoilt. It was 
said that the horsemen were struck with astonish- 
ment. It is conjectured that the Greeks were 
struck with astonishment by the splendour of the 
army. 

seem fit hoK, aor. 

not^ \u\. In indirect propo- 
sitions ^i\ is used for ^not;' 
in direct propositions^ ov. 

his gen. of avro. 

Miletus MiXi;ro. 

a person of Miletus^ MiXt/o-io. 

scatter dioo-ieedad. 

drink up cjc-ttq. 

cut off atro-TCft {j\u\), 

their heads: ace. splendour Xafi^rpon/r. 

head K^jxikof f. 



bite 


brfK, 


on a sudden (( airpoa-doKrfrov 




(lit. unJookedfar). 


surmount irepav. 


allow 


€a, 1 aor. inf. 


collect 


(TvX-Xry. 


report 


"koyo. 


spread 


dta-amp (jnrap). 


steal 


icX«r (jcXafr). 


spoil 


(t>B€p {(i>eap). 
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XLI V. — Infinitive Perfect of the Passive Verb. 

Remark. The infinitive perfect of the passive 
verb is made by doubling the first letter with the 
connecting vowel s, and adding the termination 
aiou to the Crude Form. 

If the Crude Form ends in an aspirated letter 
the 0- is dropt, and no change takes place. And 
if it ends in an unaspirated mute^ the aspirate of 

the same order, f , x* ^^ ^y ^^ ^^^ ^^^ ™^y ^^9 
takes its place. 

Examples, 

1. C. F. Xv. Inf. Perf. \€\v<reM. 

3. ^Xa9r. P€ffKa<l>&<u, ' 



The enemies are said to have been shut up in 
(say, into) the citadel. Th^ sons of Xenophon 
are said to have been brought up in Sparta. I 
hear that the truce has been broken by the Lace- 
daemonians. The treaties are said to have been 
broken by the barbarians. It is said that beauti- 
ful peacocks have been kept by the Samians in 
honour of (say, to) Hera. I hear that the rob- 
bers have been murdered. I find that the letters 
have been written well by the youths. I hear 
that the corn has been injured. It is said that 
the army of the Greeks has been scattered. It is 
said that the gates have been shut in the night. 
From what I hear, I judge that no one has been 

L 
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admired by more (persons), either Greeks or bar- 
barians, than Cyrus (has). From what we hear, 
we judge that no one has been admired more 
than Socrates (has) for his wisdom and justice. 
It is said that these actions have been admired by 
the Greeks. It is said that the villains have 
been murdered. It is said that the boy has been 
bitten by the dog. I hear that the partridges have 
been hunted by the huntsmen. It is said that 
many temples have been built by the Athenians 
in honour of (say, to) the gods. 

shut up Kora-ieXei. justice duceuoawa, f. AU 

citadel cucpa, f. nouns in avpa are fem. 

peacock rtm, pU ace. raas* villain Kcxovpyo (^ kcuco- 
keep • rp€<l>. ^pyo)' 

Samian Safuo. bare \ay<o. 

Hera *Hpa, f. huntsman Orfpevra* 

more fiaXKov {^liaXrioVf temple reo. 

comparative). /wiX-avery, build idpv, 

lioK'iov, fiaXXov more, /uiX- 

urra most. 



XLV. — iNFiNmvE Future Perfect of the 

Passive Verb. 

Remark. The infinitive future perfect of the 
passive verb is made by doubling the first letter 
of the Crude Form with the connecting vowel «, 
and adding the termination <re<r$M, This termina- 
tion consists of two parts ; o- indicates the future, 
and <r6«i the infinitive ; e connects the two. 
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Example, 
C. F. Xv. Inf. Fut. Perf. XeXvo-co-^ai. 



I conjecture that we shall have been left be- 
hind by the generals. I expect that the robbers 
and the villains will have been murdered. We 
expect that the letters will have been written. I 
expect that no friend will have been left to us, 
but that even those who were (so) before, will be 
our enemies. We conjecture that the gates will 
have been shut the whole night. I expect that 
the brothers will have been brought up by the 
same master. I conjecture that the youths will 
have been well brought up. I expect that a 
hundred citizens will have been murdered by the 
enemies. I expect that all these preparations will 
have been made by the enemies. I expect that 
the force of the Persians will have been beaten by 
the Greeks. It is said by the oracle that Sparta 
will have been fearfully shaken by an earthquake. 

willbe co-eo-^ot^inf.fut. of er. fear b€, fearful dcivo^ fear- 
the whole night : ace. fully dctvcof . 

inaster= teacher dtdocTKaXo. shake o-fi. 

beat Bpco). earthquake a-tia-iM, 



XLVI. — Passive Present Participle. 

Remark. The passive present participle is 
made by adding o(ji,iyo to the Crude Form, or, if 
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there is one, to the Increased Form. It is then 
declined like adjectives in o. 

Examples* 

1. C. P. Xw. Pres. Part. F. XtM>/i€yo. 

2. I. F. rvtrr. Pres. Part. F. rwrro/icvo. 



This army escaped notice, being maintained 
for him. Aristippus, being oppressed by those of 
the opposite faction at home, comes to Cyrus. 
The cities committed (to him) trusted him. The 
generals died amidst insults (say, being insulted). 
Artaxerxes was evidently (say, evident) being 
plotted against. Those drawn up with us (say, 
the with us drawn up) are ready to begin flight. 
Being hard pressed, and being thrown into pon- 
fusion; the barbarians will march with difficulty. 
He happened to be wounded. Colonists are sent 
out on the condition of their being equal to those 
left (behind). We were sent out on the condi- 
tion of our being equal to you. The king was 
evidently being plotted against by the generals. 
They crossed over the river Euphrates, being 
wetted up to the middle. The general crosses 
over the river Tigres, being wetted up to the 
middle. 

escape notice \aB, I.F. Xaj^- commit eiri-rpfn. 

Bap, trust vtarev, w. dat. 

maintain rpctft, die airQ-Oav, 

for him dat. died 2aor. 

oppress TTicd. I. F. trtcf. insult v/Sptd. I.F. -tf. 

come (px,> ^d- evident <l>ap€po. 
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be ready ^X» being. Say^ upon the be-- 

begin apx, w. gen. ing «rt r^ ctvot, . 

hard press vud, equal ofioto. 

throw into confusion rapaX' cross over bia-fia, I. F. dio- 

I. F. -TT. jSatv. 

with difficulty 9rovffp<os. Euphrates Ev^pora. 

wound rp». I. F. rtrpaxric. wet i^P^X- 

colonist avoiKo. up to npof^ w. ace. 

send out 6ie-9re/i7r. middle ofi/^mko. 

on the condition of their 



XL VII. -^Future Passive Participle. 

Remark. The future passive participle is made 
in three ways, like the future passive indicative 
(see Rem. 1 in Exerc. XXXV.), by adding of^m 
to the Tense Form of the future passive. 

Examples, 

1. C. F. Bv. Fut. T. F. ^cr. Fut. Part. Pass. Bv^oiuvo. 

2. Xu. \vui]a: \vBij(roiA€Vo. 

3. nAiyy. 7rXcryi;<r. irkayrjtyofieyo. 



1. The oxen are led into the garden to be 
sacrificed. There is no one who will be freed 
from fear and anxiety. The women about to be 
buried with their children weep. He who is 
about to be freed from fear rejoices. 

2. The slave who is about to be set free (loosed) 
rejoices. Those who are about to be led to death 
weep. The satraps about to be sent away re- 

l3 
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joice. The troops about to be thrown iiito con- 
fusion by the enemies flee. The women about to 
be pursued by the enemies weep. 

3. He who is about to be attacked by many 
evils weeps. The men about to be freed from 
fear rejoice. The fruit of wisdom, which will 
never be destroyed, (say, never about to be de- 
stroyed,) is admired by all. 

bury with (rw^asr, destroy <l>0€p (jcf>Bap). 

attack irXi;y. 



XL VIII. — ^AoRisT Passive Participle. 

Remark. The aorist passive participle is made 
in two ways (see Rem. in Exerc. XXXVII.) : 

1st, By adding isvr to the Crude Form. 

2udly, By adding 8W to the Crude Form. 

See Note 2, in Exerc XXXV, on the change 
of the vowel in aorists made in the second way. 

Esmmples. 

1. C. F. Xv. Aor. T. F. ^vB^vr. Norn. S. \v$€ts. 

2. TFkrjy, TrXctyeyr. wXcryctr. 

They are declined as consonant nouns. 



1. Cyrus went away, having been dishonoured. 
The generals went away, having incurred danger, 
and having been dishonoured. Having been thus 
drawn up, the barbarians marched. Those left 
behind fled to the river. The king, having been 
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enraged with the messenger, spoke thus. Having 
been thrown into confusion, the soldiers fled. 
Having been armed with breastplates, they came. 
Cyrus, having been declared general of all who 
(as many as) are assembled to the plain of Casto- 
lus, comes. Having been drawn up opposite, 
they killed many of the plunderers (say, of those 
plundering). This man, having been caught, 
told the king what had been done in the battle 
(say, the things in the battle done). Phalinus, 
who had been sent (say, having been sent) from 
the king, gave them this advice (say, advised 
them these things). 

2. They, having been collected, came into the 
park. The barbarians, having turned, fled, The 
soldiers, having been freed from fear, fled. The 
Greeks, having turned, fled into the plain. Hav- 
ing been maintained by the cattle which they 
took from the Taochi, they remained in the 
country. These things seemed fit to them, being 
assembled. Cyrus orders Aristippus, having been 
reconciled to those at home, to send away the 
army. Orontes plots against Cyrus before also 
having made war, but having been reconciled. 

go away mr-tXB. 2 aor. catch Xi^/S. /3-f ^=0^. 

dishonour arifiad* do irpay. 

leave behind vn-o-Xiir. (XfiTr.) advise frviirfiovktv. 1 aor. 

enrage opytJb, w. dat. w. dat. of pers. and ace. of 

arm oTrXtd. thing, 

breastplate Bapcuc. collect <nf\-\€y. Part. avXr 

draw up opposite asm-^ray. Xeycvr. 

plunder afmab (()• turn orpc^ {aTpaxp)» 
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maintaiii 


rp€0 (rpa0). 


to irpoffj w. ace. 


cattle icTrf»€i, n. Use the pi. 


at home oucot. 


took 


2aor. 


send away cnro-Trc/Liir. 


from 


€K. 


plot against m-t/SovXcv^ w. 


Taochian 


Tao;(o. 


dat. 


seem fit 


dofc. Use 1 aor. 


before also km irpoar$€p. 


assemble 


(TuX-Xcy. 


make war noXefu (17). 


order irapayyiK. I. F. -XX. 


having made war^ 1 aor. p. 




w. dat. 


act. 


reconcile 


ovv-oXXay. 


reconcile xor-oXXcry. 



XLIX. — Perfect Passive Participle. 

Remark. The perfect passive participle is 
made by reduplicating the first consonant of the 
Crude Form (subject to the rules in Exerc. 
XXXVIII.) and adding ftfvo to the Crude Form. 

Ejpamples. 

1. C. F. Xv. Perf. Pass. Part. Xc Xvficvo. 

rpcir. T€ TfkififjLtvo. 

2. (TKkvab. taKtvatrfievo. 

1. Those drawn up before the king were turned 
(imperf.) to flight* The royal standard was an 
eagle extended on a shield. This main happened 
to have been posted on the left. The chariots 
had scythes extended obliquely from the axles. 
Hence Cyrus marches on one stage with the 
whole army (dative, without oruv) drawn up togc 
ther, both the Grecian and the barbarian. They 
all had their shields polished. The soldier had 
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bis shield polished. These men happened to have 
been posted on the right. I know these things 
from the armour (arms) which is buried with 
(them). Many were the wounded. There they 
remained three days on account of the wounded. 
The eminences (high banks) on which they (say, 
these) were drawn up were distant three or four 
plethra from the river. The high bank on which 
they were drawn up is distant from the river five 
plethra. 

2. They had thick ropes twisted round. They 
cut off some of the Greeks who were (say, those, 
or the) scattered in the plain. There were houses 
furnished with all sorts of copper vessels. And 
there were left also of the soldiers both those in- 
jured in the eyes by the snow, and those who by 
reason of the cold had had their toes rotted off. 
And there were left also both the (man) injured 
in the eyes by the snow, and the (man) who by 
reason of the cold had had his toes rotted off. 
When the phalanx was broketi up (say, the pha- 
lanx being broken up) he fled. 



royal 


patriKeio, 


axle a^v. 


standard 


oTffuio, n. 


draw up together aw^ay. 


extend 


ava-To, 


shield cunrib, f. 


post 


ray* 


poliRh €K'KaBap. 


on 


(TTif w. dat. 


right defto. 


left 


evawfio. 


on the right €v dcfi^. 


Bcyihe 


Bpeiravo, n. 


know yv&, I. F. yt-yya-cric. 


obliquely 


eig TrXoyioy. 


from the armour, dat. 


from 


€K. 


bury with avy^Ocar. 
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on account of cyciea, w. gen. 
Put it after the word, to 
which it refers, 
high bank oxBa, f. 

tniy w. gen. 
pi. of rovTO. 
napa-ray. 

asr-€X* 
Tpi, pi. n. rpt-cu 



on 

these 
draw up 
be distant 
three 



plethrum nXtOpo, n. 100 ft. 
four Terrap, n. pi. -a. 

thick irvKpo, 

rope tnrapTOf n. 

twistround orpc^ {arpoKfi), 
cut off mro-Ksm, Use 1 aor. 

act. 
scatter trK^ba, (o* inserted.) 
furnish Kara'trKevab* 

all sorts of fraf»roXXo. agr. w. 
copper vessels. 



copper vessel xaXic<»/iar. Use 

the dat. 
And there were left also^ 
€\(virovTO de iccu. 
both those oi re, 
and those ol re. 
injure Bia-KJyOep {<t>Bap). 

snow X'^^f ^* 

by, or by reason of, vno, w. 

gen. 

cold '^x^^^ ^' 

toes, say, fingers of the feet, 
finger doxrvXo. 

foot TTob. 

« 

have rot off a7ro-<n;w. P. 
part. act. airo'CfaTjirov. 
phalanx (fxiKayy, f. 

break up iiorowa. P. P. P. 
biefnTairfuvo, 



L, — Future Perfect Passive Participle. 

Remark. The future perfect passive participle 
is made (subject to the rules before given) by 
reduplicating the first lettei of the Crude Form, 
adding o*, and affixing o/xevo as in the present. It 
is then declined as adjectives in o. 

Examples. 
1. Fut. T. F. Xvcr. Fut. Perf. F. XeXvo-ofici^. 



2. 



Few are those who will have been left. Many 
are those who will have been drawn up in the 
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plain. Many are those who will have been sent 
awaj by the king. I conjecture that there are 
many who will have been left in the city. I con- 
jecture that there will be many who will have 
been cut off by the enemies. 



Middle Voice. 

Remark. The middle voice in Greek is the 
same as the passive, except in the two aorist 
tenses. Those tenses in which the two voices 
agree will be taken first, and then those in which 
they differ. 



LI. — Present of the Middle Verb. 

See Exerc. XXXIV. 

Cyrus marches through Phrygia. We are 
marching through Cilicia. The barbarians are 
marching through the country. I wish to do all 
these things. Thou wishest to burn up the vil- 
lages. The judge consults without anger. Not 
all judges consult without anger. You wish to 
fare well. The young men fight boldly. We 
are fighting boldly for our country. The fugi- 
tives march with Cyrus. The Lacedaemonians 
march to the sound of (say, with) flutes. The 
greengrocer tells a lie. The citizens obey the 
laws. Having heard (1 a. part.) these things, 
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the king makes counter-preparations. Cyrus is 
consulting with Clearchus (dat.) Darius wishes 
his sons to be present. The king begins the war. 
Cyrus sends for the herald and the interpreter. 
Good citizens follow the laws. We are not fol- 
lowing with him. The soldiers pack up their 



baggage. 

march 

wish 

judge 

consult 

without 

anger 

fight 

boldly 

for 

country 

march 

with 

flute 



nop€v, m. 
fiov\, m. 
biKoara, 
fiovXtv, m. 
avfv, w. gen. 
opyOf f . 
Iiax,m. 

y€WQUOS» 

n€piy w. gen. 
narpib, f. 
orporcv, m. 
ftera, w. gen. 



greengrocer, or any retail 

dealer, Kowfjko. 
tell a lie '^jrevB, m. 
obey iriB. L. F. wttB, w. dat. 
law yo/io. 

make oounter-preparatiomy 
€afTarapa(rK€vaB, I. F. *a^. 
consult with ctv/a^ovXcv^ m. 
begin apx, m. w. gen. 

send for fieraTr^fiir, m. 
follow (TT, m. w. dat. 

follow with <n;y-c9r. 
pack up baggage ava-Kevad. 
I. F. -af. 



LII. — Imperfect of the Middle Verb. 
See Exerc. XXXVI. 

The Lacedaemonians marched to the sound of 
flutes. Having heard these things, Artaxerxes 
made counter-preparations. The good citizens 
followed the laws. Cyrus sent for the interpre- 
ter and the horseman. The young men fought 
boldly for their country. The king did not per- 
ceive the plot against him (say, the against him 
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plot.) The horsemen did not perceive the plot 
against them. Cyrus sent for Syennesis to him 
(himself). More than two thousand encamped. 
The soldiers obeyed him cheerfully* The Hel- 
lespontiac cities willingly (say, willing) contri- 
buted money to him for the maintenance of the 
soldiers. Thus the army was maintained for him 
in Thessalia. The bear attacked the boy. Cyrus 
marched against his brother Artaxerxes. The 
soldiers packed up their baggage and armed 
themselves. I sent for the herald and the inter- 
preters. Thou didst obey the laws. Ye contri- 
buted money cheerfully for the maintenance of 
the old men. Having Jieard these things, the 
daughters cheerfully obeyed their father. Thou 
foughtest bravely for thy country. Ye did not 
perceive the plot against the king. We per- 
ceived that the soldiers had passed (perf. part.) 
over the river, and were burning up the village. 

followed €+€=ci. contribute (tv/a/SoX. I. F. 
perceive cuaB. I. F.ato'^av^m. -/3aXX^ m. 

(-{■aissTj, for €«. 

plot €inPov\a, f. gen. maintenance Tpo<f>a, f. 

himself ' couro. Thessalia QerrdKia, f. 

to npost ace. bear aprro, f. 

more nXfiov : irXetovts is attack €7rt-<^fp, m. 

contracted to nkeiovs, arm one's-self cf -owXtd. 
than Tf. I. F. -cwrXtf, m. c-^o=a>. 

encamp <rrparotr€b€v,m. pass over Bia-Pa. 

dieerfuUy fjbfcus. that the soldiers^ &c., ace. 
Hellespontiac 'EXktjairovri' w. inf. 

cueo. 

M 
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LIII. — Perfect of the Middle Verb. 

See ExERc. XXXVIIl. 

The army have packed up their baggage, and 
are arming themselves. I have learnt all these 
things from the herald and the deserters. The 
interpreter has obliged me in this. We have 
ceased walking. I have ceased to run. Before 
the work you have deliberated well. Concerning 
the safety of the citizens we have deliberated well 
(say, concerning the of the citizens^ safety, &c.) 
The Greeks have made an expedition against the 
Persians. The slaves have tasted of liberty. 
The youths have all tasted of honour. * The war 
has ended. We have obliged thee in this. The 
Greeks have encamped near the bridge. I have 
been annoyed at your doing these things (say, 
you doing these things). 



learn 


n6. 




work ^py^9 ^- 


irom 


€K. 




concerning wfpi, w. gen. 


oblige 


Xaptd, m. 




safety o-on^pca, f . 


me 


dat. 




against eir<^ ace. 


in this 


ace. n. 




taste yev, m. w. gen. 


cease 


TTov, m. 




Insert <r. yrytv-o-'/im. 


walk 


Mt8. I.F. 


/3adi^. 


liberty €\ev0€pia, f. 


to run 


part. 




be annoyed at a^^c^^w.gen. 


before 


TTpo, gen. 




perf. ri)(6€-a'-fi(u- 



* In a former Exercise we bad tbe verb axB. There are 
bere^ as is often tbe ca8e> two Crude Forms bearing tb 
same sense. 
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LIV. — Pluperfect of the Middle Verb. 

See ExERC. XXXIX. 

We had all packed up, and were arming our- 
selves. I had ceased to run. Before the march 
thou hadst deliberated well. Before the battle 
the pommander had deliberated well. We had 
ceased walking. Concerning the safety of the 
state thou hadst deliberated well. The slaves in 
the islands had tasted of liberty. We had learnt 
all these things from (sx) the deserters. Arta- 
xerxes, having heard of the armament of Cyrus, 
made counter-preparations. The Greeks had en- 
camped near the bridges. Thou hadst obliged 
me in this (point). Ye had obliged us in these 
(points). In the time of Darius he had made an 
expedition against the Persians. 

march noptiay f. in the time of eiri, w. gen. 

annament oroXo. Darius £iap(M, 



LV. — FuTORE Perfect of the Middle Verb. 

See ExERC. XL. 

Before the work thou wilt have deliberated 
well. We shall have deliberated well concerning 
the safety of the state. The army will have rested* 
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The Greeks will have made an expedition against 
the Persians. The enemies will have made an 
expedition against our city. The seer will have 
sacrificed. The soldiers will have packed up their 
baggage. The soldiers will not have packed up 
their baggage before the march. The enemies 
will have encamped in the plain before the even- 
ing. The king's army will have encamped in the 
country before the battle. 

state iroXi^ f , 

rest ava-^av. 

our 7J fl€T(pO, 



seer 


fiavTi. 


inarch 


irop€ia, f. 


encamp 


(rr/>arofredcv 



LVI. — Future op the Middle Verb. 
See ExERc. XXXV. 

Remark. The future of the middle verb is 
made by adding cr to the Crude Form, and affix- 
ing the same endings as in the present tense. 

(Tfcrai (<reMf trrj) <re<rfc. 

(TffTai (rOVTM. 

Example, 

C. F. Povk€v. Fut. T. F. fiovXeva: 

fiovXemrofjuu fiovktvirop^Ba. 

fiovXevaijEa'cUy ecu), jf jSovXa/o-f (t^c 
ffovXrvaerat fiovXevQ'QvrM. 
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This corresponds to the first way of making 
the passive future. But it is regarded as strictly 
belonging to the middle; while the futures in 
h^a-ofiMf (njoroftai strictly belong to the passive. 



We shall march through Cilicia. The judges 
will consult without anger. The youths will fight 
boldly for their country. Having heard these 
things, the king will make counter-preparations. 
1 will follow with thee. We shall follow with 
Cyrus, no one hindering (gen. abs.) Thou wilt 
encamp near the bridge. The soldiers will pack 
up their baggage. The islanders will turn to 
piracy. Ye will cease running. Ye shall taste 
of honour and of liberty. Thou shalt taste of 
honours. Before the work I shall deliberate well. 
The good citizens will cheerfully obey the laws. 
The horsemen will not perceive the plot against 
them (say, the against them plot). I will send 
for the satrap from his government. I will send 
away Cyrus to his government. The Lacedae- 
monians will march to the sound of flutes. 

march TropeVf m. 



LVII. — First Aorist of the Middle Verb. 

Remark 1. The first aorist of the middle verb 
is made by prefixing the augment, adding ca 

m3 
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to the Crude Form, and affixing the person- 
endings. 

((ra-(ro, <ra o,) <roo ira-a-Oe. 
<ra-TO aa-rro. 

Example, 

C. F. fiovKfv. Aor. T. F. c^vXcvaa. 

c/SovXcvcrofii^y ejSovXevo'afie^a. 

c/3ovX€vo'(a(ro^ ao,) a> €^vX€V(ra(rB€. 
e/SovXcvo'aro c/SovXevo-oyro. 

Remark 2. The aorist in dt^-v is in some verbs 
U8ed in a middle sense. 



1. The Greeks drew up opposite, as if they 
intended to lead towards the mountain. At the 
same time all the soldiers called out. The barbae 
rians began to run. The barbarians armed them- 
selves. We vowed to sacrifice to ApoUo. I 
vowed to sacrifice to the other gods according to 
(my) ability. The soldiers fought bcddly for 
their country. Thou didst begin to run. The 
generals decreed that this was the best. The 
soldiers packed up their baggage and began to 
march. Having walked (1 aor. part.) from the 
river to the camp, he rested. Having walked 
from the camp to the sea, they rested. There 
the Greeks rested gladly on seeing a plain. The 
sailors exhorted one another. The horsemen 
plotted against them. Ye vowed to sacrifice to 
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Apollo. I began to wonder when I saw the 
splendour of the army. 

2. They marched through (the country of) the 
Carduchi. Unless something prevents, I wish to 
speak with them. We wish to speak with them. 
They marched through Armenia (say, the Ar- 
menia). 



draw up opposite aimrwapa- 

ray, m. 
as if they intended w, w. 

fut. part, 
towards irpos, w. ace. 

mountain opta; n. 
at the same time dfia» 
call out 4^^fyyi n. 

vow €VX' 

according to Kara, w. ace. 
ability Ihvafu, f . 

^7f<f>iB, m. 

ace. 

inf. pres. 

apioTo. 



decree 
that this 
was 
best 



walk 

rest 

see 

on seeing 

exhort 



ajfa-^av, m. 

(d. 

2 aor. part. 

irapa-Kck€v, m. 
when I saw 2 aor. part, 
splendour Xa/xTrpon^r, f . 
march iropcv, m. 

unless €i fi7f (if not), 

prevent KciKv. 
speak, converse dia-Xcy. 

with them dat. 
Armenia Ap/icyuz, f. 



LVIII. — Second Aorist op the Middle Verb. 

Remark. The second aorist of the middle verb 
is made by prefixing the augment (i) to the Crude 
Form, and adding the same terminations as in the 
imperfect. The difference between the two tenses 
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is here, as in the active, that the imperfect is made, 
from the Increased Form, and the second aorist 
from the Crude Form, 

Example. 

C. F. ycy. 2 Aor. T. F. fycy. 

eyevofiTjv €y€vofi€da. 

eyev^eao, €o,) ov cyevco-^c. 
eycpcTO eyfvovTo. 

Note. This tense exactly answers to the se- 
cond aorist active. 



Cyrus, when lie perceived that they had passed 
over (perf. part.), was pleased (1 aor. pass.) The 
enemies, when they perceived that Cyrus had 
crossed over, were pleased. These (persons) came 
to him to Sardis. Many came to Cyrus from the 
king. We perceived that Cyrus had fallen (perf. 
part.) Xenias came to Sardis, having taken 
heavy-armed men to the number of four tiiou- 
sand. The heralds arrived at the tent about 
midnight. A great shouting arose in the village. 
The soldiers laid hold of Orontes by the girdle. 
The king learnt all these things from the de» 
serters. As many as possessed (imperf.) the 
islands turned to piracy. The barbarians turned 
to piracy. ' When they were near, the heavy- 
armed men turned. 
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when ffTfi, 

please dd. L. F. rjd. 1 aor. 

pass. iqcr6r)'V. 
to him dat. 

to itpos, w. ace. 

from vapay w. gen. 

fall v€T (tit©). 

come, a^lve irapa-y^y, m. 
to the number of ets. 
four thousand t€t(kuu(t-xCKio, 
at «f. 

about <i/'<^*f w. ace. 

midnight pL 



niid 



fA€cro, 



night 

shouting 

arise 

lay hold of 

by the girdle 

deserter 

learn irvS. 

as many as 

possess 

turn 

piracy 

to 

when 



WKT, f. 

Kpavya, f . 

yev, m. 

Xafi, m. w. ace. 

and gen. 
: gen. 
ovro/ioXo. 
I. F. TTwOavyin. 
WTO, pi. 

rpeir (rpoir), m. 
Xj/oTcia, f. 
irpos, w. aoc. 

CTTCI 



LIX. — Infinitive Present of the Middle Verb. 

See Exerc. XLI. 

I wish to march against the enemies. The 
Greeks wish to march against the king. He 
ordered the rest to pack up their baggage. It is 
time for us to prepare. It is time for thee to 
prepare. It is well to abstain from loquacious 
(persons). I wish to speak with thee. He wishes 
to oblige us. I advise you to save yourselves 
any way by which it is possible. I advise you to 
pack up your baggage. The general advises the 
seer , to sacrifice an ox. We advise thee to begin 
the war. Cyrus advised us to encamp in the 



IdO 
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plain. It is time to arm and to defend ourselves. 
I wish to follow with Cyrus. 



abstain a7r-€;(. 

loquacious person adoXecrxa. 
speak with dta-Xry. 

oblige X^^^ ("0> ^* ^**' 
advise jSovXcv, w. dat. 

save one's-self croo^ (f)^ mid. 
any way by which 07177. 
possible bvvaro. 

arm cforrXid. 

defend one's-self ^Xaic(-rr). 



march 


nopev. 


order 


TTopayyeX. 


ordered 


imperf. 


pack up 1 


^^S^^ (Ticcvad. 




I. F. -af. 


time 


oSpa, f . 


for us 


dat. 


prepare 


Trapa-crKevad* 


is 


aay, has. 


it is well 


eu €;(«. 



LX. — Infinitive Perfect of the Middle Verb. 

See ExERc. XLIV. 

I consider that thou hast consulted well. I 
conjecture that the old men have consulted well 
coRcerning the march. We conjecture that the 
generals have marched through the country with 
a large army. They say that the soldiers have 
packed up their baggage. They say that the 
king has encamped in the plain. They say that 
the messenorer has answered with moderation. 



answer 



flfro-icpc. 



with moderation p^erpuas* 
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LXI. — Infinitive Future Perfect of the Middle 

Verb. 

See Exerc. XLV. 

I expect that few will have deliberated well. I 
conjecture that many will have packed up their 
baggage. We .conjecture that the boy will not 
beware of the dog. They conjecture that the 
enemies will have marched three parasangs 
through the country. 

. beware of 0vXa#c, mid. w. ace. 



LXII. — Infinitive Future of the Middle Verb. 

See ExERC. XLII. 

Remark. The future infinitive of the middle 
verb is made by adding eo-flai to the Tense Form. 

In the verbs ending in ju., v, X, or p, the two 
vowels are contracted : e + e = ei. 

In the verbs ending in 5, the <r of the future is 
lost, and the vowel lengthened. 

Examples, 
1. C.F. /SovXeu. Fut.T. F. /SovXevcr. Fut.Inf. Povkevcreadai. 

2. V€fA. V€fl€, V€fl€l(r6M. 

3. y^<l>iB. y^<f)icr, ^ffuxurOM. 



1 . The barbarians are going to sail away. The 
general is going to sail away. I conjecture that 
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the great king will arrive at daybreak. The 
soldiers are about to see ten thousand camels. 
The generals are going to consult concerning the 
march. The king is going to march through the 
country. 

2. The soldiers are going to arm themselres. 
I think that the Athenians will pass a sentence of 
death against him (say, will sentence death against 
him). We expect that the teacher will offer to 
teach the boys the Greek language. 

be going; or about /icX. I. F. see oir. 

fxeXX. sentence against Kora-^nf- 
sail away oiro-^Xcv. <l>Ji, w. gen. of pers. and 

conjecture €iKad (-oO- <^<^* ^^ thing, 

arrive cu^hcic. offer cv-oyycX^ mid. 



LXIIf. — iNPiNirivE First Aorist op the Middle 

Verb. 

Remam:. The first aorist infinitive of the mid- 
dle verb is made by adding (tSm to the first acnrist 
Tense Form ; of course without the augment. 
There is no augment (s) except in the indicative 
moodw 

Examples. 

1 . C. F. /SovXcv. 1 Aor. T. F. Povkwvora. Inf. fiovXtwraaBai. 

2. ptfi, yci/xa. v€ifuur^tu. 
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1. The enemies will not have leisure (say, lei- 
sure will not be to the enemies) to consult or to 
prepare themselves. We have leisure (say, lei- 
sure is to us) to deliberate and to prepare before 
the battle. We wish to make a truce. Cyrus 
was pleased with this wine ; he wishes therefore 
you also to taste it (say, this). I wish thee to 
taste this winei The soldiers wish to pack up 
their baggage. The soldiers wish to arm them- 
selves with breastplates and helmets. He ordered 
the Greeks by a herald to prepare. Now then 
there is an opportunity for thee to show off thy 
education. 

2. Whether dost thou wish, to answer or not ? 
The tyrant is said to have confiscated their pro- 
perty (say, the property of them). The king is 
said to have confiscated the property of the seer. 
We will endeavour, with the aid of the gods, to 
take revenge on him. I advise you to answer 
with moderation. 

leisure a-xoka, f. helmet KpcoftSj n. 

make a truce oTrevB. (nrevB- order by a herald lajpvK. 

cratr6tu bee. (nriiacurOai, prepare Trapaa-KevaB, m. 

please ad. Long F. rjB, opportunity Kcupo. 

1 aor. pass. ^(r6r}'V. for thee dat. 

with this wine : dat. show off eirideiK. 

therefore ovv. education ncudcia, f. 

also Kcu. Put it after the thy, say, the. 

word for you. wish fiovk, mid. 

taste yevy w. gen. answer oTro-icpiy, mid. 

breastplate BcjpoK. tyrant rvftawo. 

N 
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confiscate atro-arjiuiv. take revenge c^jvp. 

(a becomes i;). advise trufi^ovkcv, w. dat. 
property xP^H^""* P^* answer awo-Kpiv. 

endeavour irtipa, mid. with moderation furpias. 



LXIV. — Second Aorist iNPiNrriVE op the 

Middle Verb. 

Remark. The second aorist infinitive of the 
middle verb is made by adding ea-Bai to the se- 
cond aorist Tense Form, without the augment of 
course ; which is in fact the Crude Form. The 
present infinitive has the Increased Form, the 
second aorist the Crude Form. 

Example. 
C. F. yfy. 2 Aor. T. F. yev. Inf. ycvco-^cu. 

Note. The present infinitive of this verb is 

They are said to have taken Orontes by the 
girdle for death (t. e. to take him to be put to 
death). Clearchus determined (say, it seemed fit to, 
&c.) to have an interview with Tissaphemes. Cyrus 
determined to have an interview with the herald. 
They say that the general perceived thee plotting 
against ibe king. The Persians determined to 
turn away and to leave the country. 
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take Xa/3. that the general : ace. w. inf. 

hy the girdle : gen. perceive aurS, 

for €in, w. dat. plot against tnifiovkev, w. 

seem fit do/c. dat. 

seemed fit 1 aor. turn away caro-rpcir (rpcnr). 
have an interview^ ovy-yci/, 

w. dat. 



LXV. — Present Participle Middle. 

See ExERc. XLVI. 

To us marching through the country there will 
be an abundance of provisions. Gyrus was not 
afraid of a bear once when it attacked (him). 
We were not afraid of the bears when they 
attacked (us). The boy was not afraid of the 
lion attacking (him). All his (the) friends and 
messmates died fighting for Cyrus. Thus fol- 
lowing, we shall be friends to him. Though the 
king sends for me (gen. abs.), I do not choose to 
go. The soldiers, perceiving these things, began 
to run. Sometimes, in getting wood from the 
same (place), the Greeks and barbarians inflicted 
blows on one another. The king surveyed the 
Greeks as they passed by. The rank happened to 
be following Proxenus. Cheirisophus happened 
to be away in some village with others, laying in 
provisions. 
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abundanee 

provisions 

be afraid of 

was afraid 

bear 

attack 

once 

messmate 

for (Cyrus) 

choose 

go 
sometimes 



9ovia, f. 
€7nTrjd€U}y n.pl. 

1 aor. act. 
apKTo, f. 
€irii-<ji€p, m. 
TTore. 

(TvvTpamtdo, 
virepf w. gen. 

€\6, 2 aor. inf. 
cviorc. 



get wood ^A(d, 'iCf m. 

from €/c. 

inflict ev-Ttv, I. F. -rccv. 

inflicted imperf. 

blows irkijya, f. 

on one another : dat. dXXrjXo. 

survey dempt. €+e ^ cc 

pass by ircip^pxi m. 

rank rafi. 

be away car~€cr. 

laying in provisions €iruriTib, 



LXVI. — Perfect Participle Middle. 
See Exerc. XLIX. 

The road turned towards the north leads into 
(the country of) the Carduchi. The road turned 
towards the south leads into the great plain. 
They cut off some of those who were (say simply, 
the) scattered in the plain. The seers had de- 
clared that the battle would take place (say, 
would be). The seer had declared that the battle 
would not be. I am conscious of having deceived 
him in all things. I am conscious to myself of 
having deceived him in nothing. The generals 
had consulted (say, were having consulted) on 
the march. 



north 
turn 



apKTO, 

rpeir (rpojr). 



south 
lead 



fieaTjfifipuLy f . 
ay. 
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cut off ano-KoiTy 1 aor. act. would be fut. 

scatter onccda. insert o-. I am conscious of^ say, (rw 
declare coro-dcuc. otda, 

had declared. Use perfect myself tfiavro. Use dat. 



part, and imperf. of verb deceive 4t€vb. d becomes o*. 
€<r : were having declared, in all things : ace. 
that or*. in nothing : ace. 



LXVII. — Future Perfect Participle Middle. 

See ExERc. L. 

There will be few who will not have deliberated 
well (say, few will be those who will not have 
deliberated well). Many will be those who will 
have sacrificed. Few are those who will have 
encamped in the country. There is no one who 
will not have packed up his baggage. 



LXVIII. — Future Participle Middle. 

Remark. The future participle middle is made 
by adding ofievo to the Tense Form. In verbs 
ending in ft, v, X, or p, the two vowels are con- 
tracted : •+© =00. 

In verbs in $ the 0- of the future is lost, and the 
vowel lengthened. 

n3 
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Examples. 

1. C. F. fiovKev. Fut. T. F. /SovXevcr. Inf. fiovkevcrofievo. 

2. vcfi. vtfie, vefwvfuvo. 

3. '^nj<l>iB* ^(f)ia; ylrrjcfuovfJLevo. 



These are they who will attack us as we cross 
over. There is no one who will attack you as 
you cross over. In the mean time (say, in this) 
Cheirisophus sends (some) of those from the vil- 
lage to reconnoitre matters there. They ran out 
to see what (was) the row. Many are those who 
will obey thee. Few are those who will obey 
him. The sailors are preparing to set sail to- 
morrow. Thou art preparing to set sail to-mor- 
row. The king sends forward some soldiers to 
take (possession of) the place. The generals 
come together into the tent to consult concerning 
the march. The boy will come to receive the 
present. The seer comes into the temple to sacri- 
fice. Cyrus sends the soldiers to occupy the 
eminences beforehand. 



they who will, &c. : future 


there 


€K€l. 


part. w. article. 


run 


d€. 


one who will; &c. : future 


out 


€^0>. 


part. w. article. 


what 


Ti. 


as we cross over: present 


row 


KpavyQf f . 


part. 


obey TTiB. 


Long F. Treid, w. 


attack €7ri'K€i. 




dat. 


from €it. 


prepare 


irapaxTKeva^. 


reconnoitre crKcir. 


set sail 


fOh^, 


matters. Use the neut. ar- 


to-morrow 


avpiov, adv. 


ticle only. 
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take Xa/3. Long F. Xi;)3. re(jeive Xa/3. Long F. \rjfi. 

come together aw-cpx, ™id. temple iepo, n. 

consult fiovkev, mid. occupy beforehand Trpo- 

come 171c. Kara-Xrifi. 



LXIX. — First Aorist Participle Middle. 

Remark. The first aorist participle middle is 
made by adding ju-evo to the Tense Form. 

Ea^ampks. 

1. C. F. PovXev. 1 Aor. T. F. ^ovXcvo'a. Part. Povkcvcraficvo. 

2. P€fi. vcifia. . v€ifiafi€vo. 



Cheirisophus, having sacrificed, led them along 
the road. Having armed themselves, they began 
to march. Having procured provisions, they 
marched through the mountains. Having packed 
up their baggage, they immediately marched 
through deep (say, much) snow, with (say, hav- 
ing) many guides. Having prayed to the gods, 
and having drawn up in order as for battle^ they 
marched quickly through the plain. Silanus the 
Ambraciot had already run away, having hired 
a boat from Heraclea. The messengers had run 
away, having hired a boat from the village. 
These were those who had routed the king from 
the plain. Then, having exhorted one another, 
they advance to the hill. 
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nothing. The messenger went away, having an- 


swered nothing. 




1 
1 


led imperf. 


Heradea 


'HpoxXeia, f. 


along Kara, w. ace. 


rout 


Tp€W. 


procure provisions tiri-a-irid. 


from 


€K, 


guide TJyefiop, 


then 


VvBcLf dl^. 


pray to vpocr-evxy w. dat. 


exhort one 


another Trapa- 


draw up in order ovv-ray. 




KeXcv. 


Silanus SiXovo. 


advance 


irpwr^ak. 


Ambraciot AfifipaKumu. 


hill 


'Ko<l>o, 


already i/di;. 


to 


cTTi, w. ace. 


run away caro-^pa. 


go away 


asT'eXBf 2 aor. 


hire yuurOo («>). 




not mid. 


from ef . 


answer 


asro^Kpiv. 



LXX. — Second Aorist Participle Middle. 

Remark. The second aorist participle middle 
is made by adding o/u^vo to the second aorist Tense 
Form, which is the Crude Form. 

Ea^ample, 

C. F. yev. 2 Aor. T. F. yev. Part, ycvofiepo. 

Note. The present participle has the Increased 
Form : yiy'v ; yiyvofji^o. 



Those about Ariaeus having turned away, went 
off another road. Having perceived the barba- 
rians, they pelted them with stones. Having 
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perceived the plot, he sent away the messenger. 
And he, taking hold of the right hand of Cy- 
axares, spoke thus. I wish to inquire these 
things from the neighbour. A wind and storm 
arising, prevented them from setting sail. A 
storm arising, prevented us from crossing the 
river. The youth wishes to inquire these things 
from the philosopher. Having turned away, the 
youths went off, (some one way, and) another 
another way. The philosopher, taking hold of 
the right hand of the youth, spoke thus. 

about cLfKf)i, w. ace. 

turn away caro'Tpen' (a). 

go off 01^. imperf. <i^x~^M^' 

perceive €ucr6. 

take hold Xafi, w. gen. 

right hand be^ia, f. 

Cyaxares Kvofopa. 

inquire nvB, 



neighbour ycirov. 
storm xcifjuiv. 

arise ycv. 

from setting sail. Use the 

gen. of the neut. article 

w. infinitive, 
set sail cof^ay, mid. 

another way : ace 



LXXI. — The Dual Number op Nouns, Adjec- 
tives, AND Participles, and of the Active Verb. 

Remark 1. The Greek language has a separate 
set of inflections for words, when they refer to 
two persons or things. These inflections are the 
forms of the Dual Number. The Dual Number 
was part of the original structure of the language; 
but as a distinction so minute as that between 
two and three is liable to be forgotten or neglect- 



142 GREEK EXERCISES. 

ed, so the forms for expressing the distinction 
fell gradually into disuse. In the older specimens 
of the language the Dual Number occurs fre- 
quently; but as we come down to the later au- 
thors it occurs less and less frequently, until at 
length it is wholly lost out of the language. A 
decisive proof of this is the fact that Euclid, who 
writes with mathematical precision, has not a 
single instance of the Dual Number, even where 
he is speaking of the two sides of a ' triangle, 
where it might have added to ihe clearness of the 
demonstration ; but it was not in the language of 
his day, and therefore he did not use it. 

In the New Testament no Dual Form occurs. 
There is no Dual in Modern Greek.* 

Remark 2. For the five cases of nouns the 
Dual Number has only two forms : one for the 
nominative, vocative, and accusative, and one for 
the genitive and dative. 

Rule 1. The nominative, vocative, and accu- 
sative are made by adding s, and the genitive and 

* Some have supposed that the Dual Number was not an 
original part of the language^ but that its forms were 
originally plural^ and were afterwards restricted to a Dual 
sense. This theory, however, opposed by the whole history 
of the Dual Number within the limits of the Greek lan- 
guage itself, and by the known tendency of language 
generally, which is, not to acquire new forms, or restric- 
tions in the use of forms^ but to lose old ones, is rendered 
quite untenable by a comparison of the forms of the sister 
tongues. 
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dative by adding iv to the Crude Form. When 
the Crude Form ends in a consonant, i is length- 
ened to 01, and the ending of the genitive and 
dative is otv. 

Rule 2. Nouns terminating in a consonant 
have these endings affixed to the Crude Form, 
without any other change taking place; thus, 
C. F. ;^sXiSoy ; Dual, nominative, accusative, and 
vocative, ;^ffXi$ove ; Dual, genitive and dative, y^e- 
XiSovoiv. 

Rule 3. Nouns in o and a have the e con- 
tracted with the and a in the nominative, accu- 
sative, and vocative ; thus, o«=a>, ae=a ; thus, av- 
tpooiroe becomes avipcoifeo, and viavieie becomes veaiftd : 
while in the genitive and dative the simple iv is 
seen ; thus, vsavia-iv and avSpeon-o-tv. 

Note. The article, adjectives, and participles, 
follow the same rules. 

Remark 3. For the first person in the active 
voice the Dual Number has no separate form ; 
the plural is used instead. 

Rule 1. In what are called the Principal 
Tenses, the present, future, and perfect, there is 
one form for the second and third person. The 
termination rov is added to the Tense Form. In 
the present and future rov is connected with the 
Tense Form by the vowel e ; thus, Present Tense 
Form, Xu ; Dual, 2. and 3. Aufxoy. Future Tense 
Form, Xuo-; Dual, 2. and 3. Autrerov. Perfect 
Tense Form, Xi>Mxa ; Dual, 2. and 3. Xt^xarov, 
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Rule 2. What are called the Historical Tenses, 
the imperfect, both aorists and pluperfect, have 
two forms, one for the second person (rov), and 
one for the third person (njv). In the imperfect 
and second aorist the vowel § connects them to 
the Tense Form. In the first aorist and plu- 
perfect the 8 is not wanted. Thus, imperfect 
Tense Form, eXu ; Dual, 2. eXusrov ; Dual, 3. iXve- 
njv. Second aorist Tense Form (of 4>t;y) sfiry; 
Dual, 2. e^vysTOv; Dual, 3. efuyenjv. First aorist 
Tense Form, e^xxra ; Dual, 2. ekwrarov ; Dual, 3. 
eXwruTTiv. Pluperfect Tense Form, eXeXuxei ; Dual, 
2. eXeXuxeirov ; Dual, 3. sXsXvKsiTviy. 

a. Principal Tenses. (Rem. 3, Rule 1.) 

1. Present. — The two generals are come. The 
enemies are burning both the tents of the two 
generals. The youths bring the two horses to 
Orchomenos in Boeotia. Ye two have the fortified 
place. Ye two send the messenger into the park. 
The two philosophers teach the two boys these 
things. Do ye two know, or do ye two not know ? 
(Dual). The bowmen hit the two marks. 

2. Future. — Both the shepherds will come. 
The two old men, with the two boys, will come. 
The two slaves will carry the load into the house. 
The two Greeks will report this to the commander. 
The two slaves will clear the land. Both the 
generals will remain in the tent. Ye will both 
consider this an honour. Ye two will not care for 
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the war. The two vessels will carry the corn. 
The two roses are beautiful. 

3. Perfect. The old men have both died. 
Ye have both learnt the Persian language. The 
two generals have sacrificed in Aulis. The two 
kings have enriched the commander. Ye two 
have saved the priest. The shepherds have 
both fled out of the field. The soldiers have 
burnt down the two fortifications. The Greeks 
have both fled. 

/3. Historical Tenses. (Rem. 3, Rule 2.) 

1. Imperfect. Ye two were writing the two 
letters in the tent. Ye two were sending the mes- 
sengers to Thebes. The soldiers were burying 
the two commanders in the plain. The youths 
were both considered to be very skilful about 
nautical afiairs. 

2. Second Aorist. Ye both left the country. 
The Persians fled out of the two camps. The two 
boys had equal shares allotted them. The com- 
manders both died in the battle. Ye two lost 
the shields. 

3. First Aorist. The soldiers buried the ge- 
nerals in the plain. Ye two burnt the house. 
The boys struck the sisters of the two messengers. 
The two generals wrote the letters. Ye two burnt 
down some trees and cut down others. The Ar- 
cadians both sacrificed to Apollo. Ye both re- 
mained seven days. The slaves did not sow 

equally in the two fields. 

o 



146 GREEK EXERCISES. 

4. Pluperfect. Ye had both learnt the Greek 
language. Ye had both broken the truce. The 
two satraps sailed away to Ephesus. The two in- 
terpreters had sailed away in the two vessels. 



LXXII. — The Dual Number op the Passive and 

Middle Verb. 

Remark. The Dual Number in the passive and 
middle verb differs in several points from the Dual 
in the active. 

Rule 1. It has a form for the first person, 
-jxedov; thus, present Tense Form, Xw ; Dual, 1. 
AuojxeSov. Future Tense Form, Audijo-; Dual, 1. Xti- 
di}(rof4s$oy ; and so on through all the other tenses. 

Rule 2. In the Principal Tenses (the present, 
future, perfect, and future perfect,) there is only 
one form for the second and third person, -a-iovl 
Thus, present Tense Form, Xu ; Dual, 2. and 3. 
^sa-ioy. Future Tense Form, XuSijct- ; Dual, 2. and 
3. Xu9i}(r6(rJoy. Perfect Tense Form, XeXw ; Dual, 
2. and 3. XeXucT-Sov. Future perfect Tense Form, 
X6Xt;(r ; Dual, 2. and 3. Xekuasa-iov. 

Rule 3. In the Historical Tenses (the imper- 
fect, aorist, and pluperfect) there are two forms 
for the second and third person. In the imper- 
fect and pluperfect, (2) -<r$oy, (3) -<r$>}y ; in the 
aorist, (2) -Tovf (3) -ti}v, as in the active. Thus, 
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imperfect Tense Form, bXu ; Dual, 2. eXuecrtov ; 
Dual, 3. eXuea-itjv. Pluperfect Tense Form, eXeXv ; 
Dual, 2. Bks\v(r&ov ; Dual, 3. eXeXuo-fiijv. Aorist 
Tense Form, e\v6vi ; Dual, 2. eXvdijrov ; Dual, 3. 
iXuitifniv. 

Rule 4. When a p-sound (|3 or ir) comes at 
the end of the Crude Form, the -o- is dropt and 
the /3 or ir aspirated. Thus, perfect Tense Form, 
T6TUT; Dual, 2. Tert^^flov, not rervwiriov. 

a. Principal Tenses. (Rule 1 and 2.) 

1. Present ; Passive. We are both being sent 
by the king. Ye are both being led to death. 
They are both being brought up at the court of 
Croesus. Both of them are said to be among the 
wisest of the Greeks. 

Present; Middle. We are both consulting 
concerning the safety of the army. The two sol- 
diers are fighting nobly for their country. The 
two messengers are wishing to march. 

2. Future ; Passive. The two oxen will be sa- 
crificed on the eminences. The soldiers will both 
be left in the plain. We shall both be com- 
pelled to do these things. Ye will both be pre- 
vented from doing this. They will both be reared 
in the same country with us. 

Middle. We shall both consult concerning 
these things. Ye will both obey the king. The 
two armies will march in the night. Ye will both 
pack up your baggage before the evening. 
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3. Perfect; Passive. We two have been 
brought up at the king^'s gates. The two letters 
have been written by the boy. The two stewards 
have been wounded by the youth. The two ge- 
nerals have been reared in the same country with 
us. Ye two have been taught to rule. 

Middle. We two have learnt these things 
from the deserters* The two slaves have tasted 
of liberty. The two armies have encamped near 
the bridge. Ye have both been annoyed at your 
doing (say, you doing ; gen. abs.) these things. 

4. Future Perfect; Passive. We shall both 
have been left behind by thee. Ye will both have 
been sent to Corinth. The two trees will have 
been cut down. 

Middle. We shall both have deliberated well 
before the work. Ye will both have rested. The 
two armies will have encamped in the plain. 

j3. Historical Tenses. (Rule 3.) 

1. Imperfect ; Passive. We were both admired 
by the soldiers. Ye were both sent to Croesus. 
The two trees were planted in the garden. 

Middle. We both followed the laws. Ye both 
fought boldly for your country. The two horse- 
men did not perceive the plot against them. 

2. Pluperfect; Passive. We had both been 
taught to do these things. Ye had both been 
wounded in the thigh. The two letters bad been 
written by the youth in Aegyptian. 
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Middle. We had both learnt these things from 
the deserters. Ye had both obliged us in these 
(points). The two slaves had tasted of liberty. 

3. Aorist; Passive. We were both sent by 
Cyrus to Tarsus. Ye were both taught to write 
letters in Greek. The two letters werfe written in 
Scythian. The two generals were reared in the 
same country. 

Middle. (1.) We both vowed a sacrifice to 
Apollo. Ye two, having walked from the camp to 
the sea, rested. They both began to wonder when 
they saw the splendour of the army. 

(2,) We both perceived the plot. Ye both . 
came to Cyrus from the king. The barbarians 
turned to piracy. 
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Advance, 140. 
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Aegina, 53. 

to, 95. 

Aegyptian, 81. 

in, 91. 

Aeneas, 9. 

Against, 25. 50. 65. 

122. 
Agamemnon, 57. 
Age, an equal in, 94. 
Agesilaus, 99. 
Affairs, nautical, 41. 
Aid of, with the, 34. 



Afraid of, be, 136. 

was. 136. 

After, 50. 77. 
All, 61. 78. 
Alliance, 68. 
Allow, 108. 
Ally, 2. 
Along, 140. 
Already, 140. 
Also, 133. 
Ambassador, 68. 
Ambraciot, 140. 
Among, 83. 90. 
Anchises, 17. 
And, 2. 
Anger, 120. 
Animal, 6. 
Annoyed, be, 72. 

at, be, 122. 

Another, 11. 
Answer, 130.133,134. 

140. 
Ant, 138. 
Anxiety, 86. 
Any way by which, 130. 
Apollo, 50. 
Apple, 7. 
Appoint, 50. 98. 
Arcadian, 50. 68. 
Are, 63. 
Ariaeus, 102. 
Arise, 129.141. 
Arm, 6. 36. 115. 130. 
Armenia, 127. 
Armament, 123. 



Arms, use of, 104. 
Armour, from the, 117. 
Army, 19. 30. 57. 77. 
95. 

into the, 66. 

Arrive, 129, 132. 
Arrow, 57. 
Artaxerxes, 25. 
As, 47. 

— many as, 94. 129. 
Ass, 66. 
Assemble, 26. 31. 68. 

116. 
Assembly, 17. 68. 
Assist, 63. 
Astonishment, strike 

with, 87. 106. 
At, 94. 129. 
Athene, 57. 
Athenian, 2. 
Attack, 114. 121. 136. 

138. 
Attendant, 94. 104. 
Attica, 25. 
Aulis, 57. 
Avarice, 57. 
Axle, 117. 

B. 

Babylon, Bafivksn*, 
Back, 34. 

lead, 63. 75. 

Bad, 31, 96. 
Baggage, pack up, 
120. 130. 
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Banished, be, 94. 
those who 

had been, 94. 
Bank, high, U8. 
Barbarian, 2. 

by the, 95. 

Battle, 23. 
Be away, 136. 
Beautiful, 5. 

-most, 101. 

Bear, 121. 136. 
Beat, 111. 
Bee, 17. 
Beech*tree, 3. 
Before, 66. 68. 102. 

122. 

also, 116. 

Begin, 113. 120. 
Beginning, 23. 
Behind, leave, 66. 11 5. 
Being, 72. 

Best, 83. 90. 104. 127. 
Beware of, 131. 
Bir^, 90. 

by, 90. 

Bite, 108. 
Blows, 136. 
Boat, 14. 
Boeotia, 25. 
Bold, 12. 
Boldly, 120. 
Both, 63. 
Bow, 6. 
Bowman, 9. 
Boy, a, 45. 
Brave, 3. 
Breast, 94. 
Breastplate, 94. 1 15. 

133. 
Bride, 11. 
Bridge, 102. 
Bright, 117. 
Bring, 36. 83. 106. 
Brother, 14. 
Build, 110. 
Bull. 31. 
Bum, 50. 

— down, 50. 



Burden, beasts of, 91. 
Bury, 34. 41. 

with, 114.117. 

Bustard, 06, 

But, 102. 

By, 83. 106. 118. 

C. 

Call out, 127. 
Callimachus, 41. 
Came, 72. 
Camel, 17. 
Camp. 14. 
Canal, 101. 
Captain, 4. 
Carry, 25. 36. 

off, 104. 

Carduchian, 53. 
Care for, 36. 
Castolus. 31. 
Catch, 66. 1 15. 
Cattle, 116. 
Cease, 122. 
Cerasus, 63. 
Chariot, 19. 
Charioteer, 95. 
Cheirisophus, 50. 
Cheerfully, 121. 
Cherry-tree, 7. 
Child, 6. 30. 
Choose, 136. 
Chosen, 79. 
Circumstance, 72. 
at the 

present, 72. 
Citizen, 8. 
Citadel, 110. 
Clear, 38. 53. 
Clearchus, at, 31. 
Clothing, 101. 
Close chariot, 23. 
Cohort, 66. 
Collect, 30. 41. 63.83. 

104. 108. 115. 
Collecting, for, 63. 
Cold, 95. 118. 
Colonist, 38. 113. 



Come, 34. 64. 72. 77. 

129. 139. 
Command, 65. 
Commander, 57. 
Commit, 112. 
Compel, 86. 
ConceAiing, 31. 34. 

122. 
Consider, 41. 104. 
Consult, 120. 139. 

with, 120. 

Condition, on the, of 

their being, 113. 
Converse, 127. 
Conjecture, 63. 132. 
Confusion, throw into, 

31, 113. 
Conscious of, I am, 

137. 
Contribute, 121. 
Conflict, 17. 
Consent, 63. 
ConBscate, 134. 
Com. 14.36. 
Correct, 98. 
Correctly, P8. 
Coming, from, 87. 
Corinthian, 3. 
Courage, 83. 
Couch, 23. 
Court of, at the, 83. 
Counter-preparation s, 

make, 120. 
Country. 17. 63. 87. 

94, 95. 120. 
Cowsirdly, 7. 
Cross, 87. 

over, as we, 138. 

Crossed, who, 94. 
Crossing, from, 87. 
Crow, a, 45. 
Crowd, 14. 
Crael, 86. 
Cume, 34. 
Cut, 101. 108. 

— down, 60. 95. 

— off, 118. 137. 
Cyaxares, 141. 
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Cyrus, 9, 104. 
to, 31. 57. 

D. 

Danger, incur, 79. 

fond of, 47. 

Darius, 34, 123. 
Day, 17. 

on the same, 47. 

Dead, 83. 

is, 81. 

Death, 77. 83. 

put to, 96. 

Deceive, 137. 
Declare, 94. 137. 
Declared, had, 137. 
Decree, 127. 
Delay, 65. 72. 
Delos, 3. 

IJeserter, 30. 91. 129. 
Desire, 66. 99. 
Despatch, 95. 
Destroy, 114. 
Devise, 57. 
Die. 27. 31. 47. 66. 

70. 72. 112. 
Died, 112. 
Difficulty, 63. 

with, 113. 

Dinner, 6. 
Disciple, 17. 
Disease, 3. 
Disgraceful, 81. 
Dishonour, 115. 
Dismount. 90. 
Dissolve, 98. 
Distant, be, 118. 
Ditch, T«^^0, f. 
Do, 31.83. 115. 
Do^r, 90. 

Doing, from, 104. 
Door, 10. 
Double, 11. 
Draw up, 26. 31. 
Drink, 98. 



Eager, 23. 
Eagerly, 53. 
Eagerness, 66. 
Earthquake, 95. 111. 
Education, 133. 
Either, 104. 
Elephant, an, 78, 87. 
Embalm, 61. 
Embalmed, 81. 
Emerald, 3. 
Eminence, 6. 
Encamp, 121. 124. 
Endeavour, 134. 
Enemy, 2. 19. 
Enrage, 115. 
Enraged, be, 83. 
Enrich, 57. 
Ensnare, 86. 
Entertain, 81. 
Entrance, 11. 
Ephesus, 70. 
Ephor, 94. 
Equal, 31. 113. 
Equally, 38. 
Euphrates,. 1 13. 
Europe, 75. 
Even, 101. 102. 
Evening, 11. 38. 
Evident, 72. 112. 
Exhort, 127. 
Expect, 64. 
Expedition, 98. 

make an, 

50. 



E. 



Each, 50. 



— ^— join in an, 

83. 
Expelled, be, 81. 
Extend, 117. 
Eye, 31. 
Eyes, in the, 95. 

F. 

Faction, one of an op 

posite, 75. 
Faithful, 4. 40. 
Faithfulness, 99. 
Fall, 129. 



Far, 41. 
Farther, 41. 
Fathers, 61. 
Favourable, 6. 
Fawn, 17. 
Fear, 86. 111. 
Fearful, 111. 
Fearfully, 111. 
Few, 95. 

only, 102. 

Field, 106. 
Fight, 120. 
Find, 70. 104. 
Finger, 118. 
Fire, 70. 

on, 61. 

Fit, seem, 68. 95. 108. 

116. 135. 
— — seemed, 68. 135. 
-— • which seemed, 79. 

95. 
Five, 53. 
Flee, 26. 
Flight, 34. 
Flower, a, 88. 
Flute, 120. 
Follow, 120. 

with. 120. 

Followed, 121. 
Foot, 118. 
Footstep, 91. 
For, 34. 66. 77. 83. 

99. 120. 
Fortified, 9x^t*' 
Fortification, 57. 
Fountain, 21. 
Four, 118. 
Free, 86. . 
Friend, 2. 
Frontlet, 36. 
From,31.36.104.116. 
Full, 19. 
Fumi8h,.75. 118. 

. G. 

Garrison, 11. 
Garden, 21. 
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Garment, 7. 
Gate, 50. 
General, 4. 
that the, 136. 

worthy to be, 

94. 

Get away, 70. 
Giant, a, 78. 
Gift, 6. 36. 94. 
Girdle, 17.77. 

by the, 77.129. 

135. 
Give, 94. 
Go, 136. 

— avray, 79.115.140. 

— off, 141. 
Goat, 86. 90. 
Goblet, 101. 
Goddess, 11. 
Going, be, 132. 
Gold, ;tf<v'«. 
Government, 34. 50. 
Great, 98. 
Grecian, 95. 
Greece, 75. 
Greek, 47. 57, 

in, 94. 

Greengrocer, 120. 
Guard, 31.63. 66. 
Guide, 65. 140. 

H. 

Hand, right, 141. 
Happen, 72. 
Have, 25. 65. 110. 
He. 47. 57. 94. 
Head 108. 
Heads, their, 108. 
Hear, 26. 31. 70. 
Hearing, on, 79. 94. 
Height, 41. 
Hellespontiac, 121. 
Helmet, 133. 
Herald, 50. 

to the, 50. 

order by a, 133. 

Hera, 110. 
Heraclea, 140. 



High, 7. 

Hill, 25. 66. 140. 

Him, to. 129. 

for, 81. 112. 

with, 83. 

Himself, 121. 
Hinder, 72. 
Hindering, no one, 72. 
Hire, 94. 140. 
His, 108. 
Hit, 31. 

Hold of, lay, 129. 
Hold, take, 141. 
Home, at, 116. 
Honour, 36. 
Hope, 72. 

for, 36. 

Horn, 68. 
Horseman, 63. 
Hones, fond of, 94. 
House, 11. 14. 101. 
Hundred, 57. 
■ two, 47. 

Hunt, 91. 
Huntsman, 110. 
Husband, 77. 
Hystaspes, 95. 

I. 

I, 23. 

Iconium, 65. 
If, as, 94. 
Immediately, ttt^of 
Implant, 99. 
In, 14. 

— brought, 81. 

— bring, 81. 
Independence, 99. 
Inflict, 136. 
Inflicted, 136. 
Inimical, 96. 
Injure, 31. 95. 118. 
Innumerable, 30. 83. 
Inquire, 141. 
Insult, 112. 

Instil, 66. 
In this, 122. 
Into, 25. 



Intended, as if they,^ 

127. 
Intention of, with the, 

74. 
Interpreter, 106> 
Interview, have an, 

135. 
Introduce, 99. 
Join, 65. 
Ionia, 25. 
Is, 130. 
Island, 1.3. 
Judge. 104. 120. 
Just, 68. 
Justice, 110. 

K. 

Keep, 110. 

Kill, 38. 

Killed, who had, 79. 

Kindness, 99. 

King, a, 45. 62. 

to the, 72. 

that the, 86. 

Knife, 11. 
Know, 31. 117. 



Lacedaemon, 68. 
Lacedaemonian, 2. 
Laconia, 50. 
Land, 38. 106. 
Language, 57. 94. 
Large, 7. 11. 
Laughter, 77. 
Laurium, 25. 
Law, 104. 120. 
Lead, 25. 136. 
Leaf, 6. 

Learn, 57. 122. 129. 
Leave, 26. 63. 
Led, 140. 
Left, 117. 
— also, and there 

were, 118. 
Leisure, 133. 
Lemnos, 38. 
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Leonidas, 50. 
Letter, 11. 
Liberty, 122. 
Lie, tell a, 120. 
Live, 106. 
Load, 36. 
Lofty, 11. 
Long, 11. 
Longer, no, 63. 
Lose, 47. 66, 
Lot, gained by, 31. 
Love, 73. 
Luxury, 98. 
Lycian, 34. 
Lydia, 94. 
Lysander, 31. 

M. 

Maintain, 112. 116. 
Maintenance, 121. 
Man, 1. 3. 50. 72. 85. 
101. 

— heavy-armed, 9. 
0, 35. 

old, 47. 

old, O, 47. 

-^— young, 8. 36. 
Many, 36. 

March, 50. 63. 75. 90. 
125. 

who will, 75. 

Marched, I, 50. 
Mark, 31. 
Market-place, 17. 
Master, 111. 
Matters, 53. 138. 
Me, 79. 122. 

— to, 4. 14. 
Meadow, 61. 
Mean, 66. 
Meat, 98. 
Mede, to the, 53. 
Megarian, 68. 
Melt, 26. 
Men, in all, 99. 
Menon, 50. 73. 104. 
Merchandize, 47. 



Messmate, 136. 
Messenger, 7. 
Mid, 83. 129. 
Middle, 19. 113. 
Midnight, 129. 
Midst, 72. 
Miletus, 25. 108. 
'. a person of, 

108. 
Moderation, with, 130. 

134. 
Molossian, 47. 
More, 104. 110. 121. 
Most, 110. 
Mother, 50. 72. 
Mount, 90. 
Mountain, 90. 127. 
Murder, 57. 
Myself, 137. 
Mysian, 7. 

N. 

Narrow, 11. 
Nauticd, 41. 
Naxos, 3. 
Near, 6. 23. 64. 
Necessary, 90. 
Neighbour, 141. 
Neither, 104. 
Night, 6L 70. 83. 129. 

the whole, 111. 

No, 77. 102. 
— one, 72. 75. 
Noblest. 104. 
Noise, 17. 
Noon, 38. 
Nor, 104. 
North, 136. 
Not, 19. 108. 
Nothing, in, 137. 
Notice, escape, 26.1 12. 
Number of, to the, 129. 

O. 

O, 36. 
Oath, 41. 
Obey, 120.138. 



Oblige, 122. 130. 
Obliquely, 117. 
Occupy beforehand, 

139. 
Of, 77. 
Offer, 132. 
Oftentimes, 90. 
On. 17. 31. 76. 117. 

118. 
— put, 61. 
Once, 136. 
One, some, 91. 

another, 19. 

on, 136. 

exalt, 140. 

the, 47. 

have allotted, 31. 



OneVself,defend,l30. 

save, 130. 

arm, 121. . 

Open, 99. 

Opened, having, 99. 
Opportunity, 133. 
Opposite, draw up, 115. 

127. 
Oppress, 112. 
Or, ti. 

Orchomenos, 25'. 
Order, 63. 77. 116. 

130. 

draw up in, 140. 

Ordered, 77. 130. 
Orontes, O^&rr*, 34. 
Other, 19.47.50.59. 

98.101. 

the, 47. 

Our, 124. 
Out of, 47. 

shut, 101. 

send, 113. 

lead, 77. 

Outside, 19. 
Over, 50. 66. 

turn, 68. 

Overturned, 68. 
Over, cross, 113. 
Ox, 83. 
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p. 

Palace, 50. 
Park, 14. 
Paros, 3. 
Partridge, 86. 
Party, either, 98. 
Par^atis, 72. 
Pasion, 68. 
Passover, 121. 

by, 136. 

Pausanias, 57. 
Peacock, 110. 
Peloponnesus, 30. 
Pelt, 26. 31. 
People, 68. 
Perceive, 27.121.136. 

140. 
Permit, 63. 
Persian, 17. 57. 

in, 91. 

Person, loquacious, 

130. 
Persuade, 87. 79. 91. 

98. 
Persuaded, having, 79. 
Phalanx, 118. 
Philosopher, 9. 41. 
Phrygia, 95. 
Phrygian, 61. 
Physician, 98. 
Piracy, 129. 
Place, 6. 
Plain, 14. 
Plant, 67. 
Pleasant, 98. 
Please,27.94.129.133. 
Pledge, 47. 79. 
Plethrum, 118. 
Plot, 121. 
— - against, 57. 116. 

135. 
Plunder. 68. 101.116. 
Polish, 117. 
Porch, 17. 
Possess, 129. 
Possible, 63. 130. 
■■ be, 68. 

Post, 117. 



Pray to, 140. 
Prepare, 98. 130. 133. 

138. 
Present, 72. 

— be, 17. 

Preserves, the one who, 

104. 
Press, hard, 113. 
Pretext, 63. 
Prevent, 127. 
Priest, 61. 106. 
Prize. 6. 

Proceedings, the, 77. 
Proclaim, »n^v»» 

I. F. ^^, 
Procure, 90. 
Promise, 72. 
Property, 94. 134. 
Prosperity, tot^et, f. 
Provisions,63.101.136. 

140. 
Pupil, 31. 
Purify, 38. 

Pursued, v?ho had, 79. 
Pythagoras, 9. 

Q. 
Queen, 23. 

Cilician, 23. 

Quickly, 25. 

R. 

Rank, 66. 136. 
Ready, 4. 

be, 113. 

Rear, 87, 95, 98. 

Guard. 50. 

Reason of, by, 118. 
Receive, 47. 139. 
Reconcile, 116. 
Reconnoitre, 138. 
Refugee, 47. 
Rep:ister, 94. 
Reign, 72. 
Rejoice, 26. 
Related, 90. 

be, 72. 

Relate to, which, 104. 



Remained, 47. 
Report, 31. 38. 106. 

108. 
Reproach, 36. 
Rest, 124. 127. 

the, 19. 

Restore, 81. 
Revolt, 102. 
Revenge, take, 134. 
Rhodian, 41. 
Ride, 72. 

away, 77. 

by, 72. 

Right, on the, 117. 
River, 14. 
Road, 3. 
Robe, 61. 
Robber, 87. 
Rode away, 77. 
Rope, 118. 
Rose, 5. 
Rot. 26. 

off, have, 118. 

Rout, 140. 
Round, twist, 118. 

sail, 72. 

Row, 138. 
Royal, 117. 

Place, 60. 

Rule, 98. 
Run, 25. 138. 

away, 140. 

to, 122. 

S. 

Sacred, 6. 
Sacrifice, 30. 41. 
Sacrifices, 6. 
Safe, 4. 
Safety, 122. 
Sail, 50. 

set, 138. 141. 

from setting, 1 41 . 

out, 57. 

— — . away, 50. 81.132. 
Sailor, 9. 
Same, 87. 96. 
the, 47. 98. 
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Samiao, 110. 
Sapphire, 3. 
Sardis, 77. 
Satrap, 9. 

this, 61, 

Save, 67. 

Saw, when I, 127. 

Say, 74. 

to, 74. 

Scatter, 99. 108. 118. 

137. 
Scuthes, 57. 
Scent, 90. 98. 
Scythe, 117. 
Scythian, in, 91, 
Sea, 17. 

Sea-fight, 67. 94. 
Season, 63. 
See, 106. 127. 132. 
Seeing, on, 127. 
Seen, to be, 106. 
Seem, 104. 
Seer. 124. 

Sentence against, 132. 
Send, 26. 
away, 38, 68. 70. 

116. 

with, 60. 

for, 120. 

Sent, 77. 

was, 94. 

Seven, 3. 63. 
Shake, 96. 111. 
Shares, equal, 31. 
Sheep, 104. 
Shepherd, 47. 
Shield, 11.47. 117. 
Shield-bearer, 9. 
Shoot, 41. 
Shout, 26. 
Shouting, 129. 
Show, 90. 

off, 133. 

Shut, 60. 98. 
Sight, 98. 

Signal, give the, 30. 

38. 
Signify, 96. 



Silanus, 140. 

Sister, 14. 

Skilful, 41.63. 104. 

Slave, 4. 

Slay, 31. 

Sleep, 63. 

Slinger, 9. 

Slowly, 75. 

Small, 23. 101. 

Smoke, 90. 

Snail, 17. 

Snow, 118. 

Soldier, 9. 

Soldiers, with his, 98. 

that the, 121. 

of the, 91. 

Some, 47.50.98. 101. 
Sometimes, 136. 
Son, 19. 36. 

So that, 102. 104. 
South, 136. 
Sow {verb), r«n^. 
Sparta, 67. 
Speak, 60. 127. 

with, 130. 

Spear, 31. 

— with his, 31. 
Speedily, 73. 
Spend, 90. 

Spin out, 72. 
Splendour, 72. 108. 

127. 
Spoil, 108. 
Spread, 106. 108. 
Stage. 66. 
Standard, 117. 
State, 124. 
Station, 50. 
Steal, 104. 108. 
Steward, 9. 
Still, 90. 
Stone, 3. 31. 
Stop, 65. 98. 
Storm, 141. 
Strike, 50. 
Strong, 11. 
Strongest, 104. 
Sudden, on a, 108. 



Summon, 68. 
Supper, 6. 
Surmount, 108. 
Survey, 136. 
Suspect, 65. 
Swallow, a, 45. 
Swear, 65. 
Sweet, 96. 

T. 

Table, 10. 
Tactics, 104. 

Take,27.31.136.139. 

to, 77. 

Taken, having, 77. 
Taking, 66. 
Taochian, 116. 
Tarsi, 50. 
Taste, 122.133. 
Tax-gatherer, 9. 
Teach, 31. 67. 94. 
Teacher, 31. 47. 111. 
Tegea, 57. . 
Temple, 110. 139. 
Ten, 53. 
Tent, 17. 
Terms, make> 75. 
Than, 41. 66. 94. 121. 

this, 98. 

That, 77. 137. 

this, 127. 

Thebes, 34. 
Thee, 31. 

for, 133. 

to, 4. 14. 

Them, of, 47. 

with, 127. 

Then, 140. 
There, 77. 138- 

is, 3. 

Therefore, 133. 
These, 118. 
Thessalia, 121. 
Thick, 118. 

Thigh, 67. 61.83. 

" in the, 57. 61. 

83. 
Think, 106. 
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Things, 68: 

the, 79. 93. 

these, 31. 50. 

inall,104.137. 

in, 104. 

if we do these, 



102. 



the other, 53. 



This, 31. 63. 
Thou, 23. 

Those, 14. 47. 77. 79. 
94. 

both, 118. 

and, 118. 

who were, 102. 

Thousand, 17. 

three, 50.79. 

four, 129. 

-^-^— ten, 9. 
Thracian, 47. 
Three, 118. 
Through, 50. 94. 
Throw, 27. 31. 
Thus, 41. 81. 
Tidings, bad, 31. 
Tigres, 91. 
Till, 38. 
Timber, 101. 
Time, 130. 

of, in the, 123. 

at the same, 127. 

Times, 90. 

seven, 90. 

Tired, be, 79. 

were, 79. 

To, 25. 34. 50. 140. 
Toes, 118. 
Together, 61. 

come, 139. 

draw up, 11 7. 

To-morrow, 138. 
Tongue, 17. 
Too, 90. 
Took, 116. 
Touch, 27. 
Towards, 127. 
Tower, 14. 
Tree, 60. 57. 



Treasure, 66. 
for his chil- 
dren, 66» 
Truce, 34. 

make a, 133. 

Trumpet, 53. 

with the, 63. 

Trumpeter, 30. 38. 96. 
Trust, 112. 

Turn, 34. 101. 115. 
129. 130. 

— away, 136. 141. 
Tyrant, 134. 

U. 

Under, 41. 94. 
Unfaithfulness, 106. 
Unless, 127. 
Unwilling, 73. 
Up, 90. 

— shut,, 110. 

— draw, 79. 118. 
— - drawn, 94. 

— to, 113. 

— break, 118. 

— drink, 108. 

— go, 72. 
Upon, 136. 
Us, hfMts. * 

of, hfMi¥, 

— to, 3. 14. 
-- for, 130. 

— with, 87. 96. 

— by, 83. 

V. 

Very, 101. 110. 
Vessel, 38. 

copper, 118. 

copper, all 

sorts of, 118. 
Victim, 19. 
Village, 10. 
— -^— commander of, 

60. 
Villain, 110. 
Violent, 11. 



Violate, 34. 
Virgin, 3. 
Voice, 31. 
Vow, 127. 

W. 

Walk, 122. 127. 
War, 14. 90. 

make, 79. 116. 

— r- made, 79. 

having made, 

116. 

fond of, 12. 

afiairs, in, 90. 



Wares, 77. 
Warlike, 9. 
Was, 127. 
Waste, 26. 
Way, 72. 

another, 141. 

We, 23. 
Weakness, 36. 
Weapon, 6. 
Weep, 41. 
Well, 31. 

' it is, 130. 

Well-girt, 7. 
Went away, 79. 
Were, they, 66. 
Wet, 94. 113. 
What, 104. 138. 
When, 129. 
Whence, 66. 
Where, 66. 
Whether, 38. 
Which, 41. 
While they are, 104. 
Wild, 66. 

beast, in^M, n. 

Will, they who, 138. 

one who, 138. 

do, 34. 

be, 66. 111. 

Willing, 73. 

be, 66. 

Wind, 31. 
Wine, 19. 
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Wine, with this, 133. 
Wise, 40. 

to be, 41. 

Wish, 120. 133. 
With, 14. 64. 66. 75. 

120. 
Wither, 98. 
Within, 19. 98. 
Without, 63. 120. 
Wolf, 104. 
Woman, 73. 



INDEX. 

Woman's, 61. 
Wonder, 31. 73. 77. 
Wood, get, 136. 
Wooden, 11. 
Work, 122. 
Would be, 137. 
Wound, 27.31.57. 

113. 
Write, 34. 
Wrote, 50. 
1,50. 



X. 

Xenias, 50. 
Xenophon, 47. 66* 94. 

Y. 

Ye, 23. 
Yet, 104. 
You, to, 4. 14. 



THE END. 
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